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రారా రారారా రారా ODILLLLLLLLLLLLLLLLL LLAMA LLALL 


వివేకానంద సింవానాదము 


BE FEARLESSS | 


Arlsel Awake! Stop not til the goal Is reached 
ఉత్తిష్పత! జాగ్రత్త! |ప్రావ్యవరాన్నిబోధత ! 


శ్రీ శుకబ్రహ్మాశ్రమము 


శ్రీ కాళహస్తి - 517 640 
చిత్తూరు జిల్లా 
1992 


[వెల ఏ యళ 


DIPIPIDOCDL OLD LLL LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLL LLL LLL LMLAMLL MLL MMA LM ML MALL ALLA 
ఎక 5 2 శకి 


POPOV ULLLLLLLLALL LCLLLLLL LL ALL AL AALLL 
కిలా రాం దా ఆత ఆల సకకారాదాత నానా. 
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రివ కూర్పు వరకు 22,000 కాపీలు 


0వ కూర్పు (New Edition) 3,000 ౫ 
(1992) సనన 
> 25,000 
Se 
[౫ 


Never forget the glory of human nature | We are 
the greatest God that ever was or will be Christs and 
Buddhas gre. but waves on the boundless ocean which 
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మానవుని యొక్క మహిమాతిశయమును ఎన్నటికిని 
మఖువరాదు. ఇంతవరకు ఉండియున్నట్టిగాని, ఇకముందు 
ఉండబోవునట్టిగాని దేవులందణీ కంటెను మనమే వెద్ద 
దేవుళ్ళము. అపార సముద్రరూవమగు నా యందు (ఆత్మ 
యందు) క్రైస్తవులు బుద్దదేవులు కేవలము తరంగముల 
వంటివారే యగుదురు. 
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స్వామి వివేకానంద 
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యను. 
స్‌ (వ సా వసో 


|S నక 


శ్రీ/ వివేకానందస్వామి తన గంభీర వ్రబోధములచే 
అధ్యాత్మ క్షేత్రమున జనులలో గొవ్ప ఉత్తేజమును కలుగ 
జేసెను. అనుభూతియుక్తములగు వారి వాక్యములచే (ప్రజల 
జీవితములో అవూర్వ నైతిక వరిణామము నంభవిం 
చెను. వారి బోధలచే సామాన్యులెందతో ముముక్షవులైరి. 
ముముక్షువు లెందటో పరమశాంతిని బడసిరి. అట్టి మహ 
నీయుని దివ్యవాక్కులలో అతి ముఖ్యములైనవి కొన్ని యీ 
(గంధమున పొందువయివబడినవి. వారి ముఖతః వెలువడిన 
ఇంగ్రీషు వాక్యములు యెంత పటుతరములైనవో, గంలీ 
రార్హ యుక్తములో పారకులకు అవగతమగుటకొఅకై ఆంగ్ల 
మూలము కూడ యిందు చేర్చబడినది. వివేకానందుల 
యీ మహోన్నత ఆధ్యాత్మిక సింహనాదము జనుల హృద 
యాంతరాళములో గొవ్ప _ ఆధ్యాత్మిక వరిణామమమును 
కలుగజేసి వారలను భగవత్సన్నిధికి తవ్పక చేర్చగలదని విశ్వ 
సించుచున్నాము. 


ర 
ధ్‌! 
I cannot touch these sayings of Swami శ్ర 
Vivekananda, without receiving a thrill through శే 
my body like an electric shock 
Romain Rollan 
4 
గ్గ వివేకావందప్వామియొక్క ఈ గంీర వాకళములను 
4 వరించినవుడు నా ఒడలంతయు ఎలక్ట్రిక్‌ షాక్‌ తగిలి 
1. నట్టు జిలకరించుచున్నది. ఈ వాక్యములచే వేవెంతయో 
1 క్రరావితుడనైతిని. 
గ] 
/ రామే రోలా 


నకు 
«a » a hn ఇ ళా 
ఆమంద్రచుప్వ భనవన్‌ భగదం స $రూవమ్‌ 


మితుడా! ఏల యేడ్చుచున్నావు? నమన్త శక్తులు వీ 
యందే కలవు. దివ్యమూర్తి ! ఆనందదాయకవమను నీ 
స్వన్వరూవమును సంన్మరింవుము. మూడు లోకములు నీ 
పాదములచెంతనే కలవు. సమస్తమునకు కారణభూతమై 
నది నీ ఆత్మయే అది ఏ కాలమందును జడము కాదు. 
అది నిత్యశుద్ద చిన్నచయురూవము, అదియే నీవు. కావున 
దుఃఖమును వదలివైచి ఆనండాద్దియందోలలాడుము! 


టిటో 


Adhd hh hhh ahh hh ahah hh hhh hh hh 
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Each of us Is heirapparent to the emperor 
of emperors. We are the substance of God 
Himself. 


(మనము అల్పులము కాము). మనలో ప్రతి 
వారును చక్రవర్తులకు చక్రవర్తి అయియున్న వాని 
యొక్క వారసులమే యగుదుము. మనము సాక్షాత్‌ 
భగవంతుని స్వరూపమే అయియున్నాము. 


- స్వామి వివేకానంద 


రారనహహరనపరరహునరననన్సననరననినననననిననిరిననరిననననననననిననననునననినినిననన ననన నునన సు ననన నును ుయయయయయ్యయ్యయయయయయయయనయయయయయయయయయయయయయయయయయు నను] 


Arise, Awake and Stop not till the goal Is 
reached. Arise, awake, awake from this hyp- 
notism of weakness. None ls really weak The 
soul Is infinite, omnipotent, omnisclent. Stand 
up, assert yourself. Proclaim the God within 
you, do not deny Him |! 


లెమ్ము |!  మేలుకొనుము |! గమ్యము చేరు 
వజకు నిలువకుము |! లెమ్ము ! ఈ దుర్భలత్వమను 


మైకము నుండి మేల్కాంచుము | మేల్కాంచుము | 
(ప్రపంచములో యెవరును దుర్చలులు కారు. ఆత్మ 


అనంతము, సర్వ శక్తి యుతము, సర్వజ్ఞము 
అయియున్నది. కాబట్టి లెమ్ము! నీ ఆత్మశక్తిని 
ప్రకటింపుము! నీలో నున్న దైవమును చాటుము! 
ఆతనిని యెన్నడును తిరస్కరింపకుము ! 


Each soul Is potentially divine. The goal 
is to mainfest this divine within, by controlling 
nature, eternal and internal. Do thls either by 
work or worship or psychic control or philoso- 
phy, by one, or more or all of these - and be 
free. This Is the whole of religion. Doctrines 
or dogmas or rituals, or temples, or forms are 
but secondary detalls. 


[వతి జీవియు శక్తివంతమైన దివ్యమగు ఆత్మ స్వరూ 
వము - బాహ్య, అభ్యంతర ప్రకృతులను వశవణచుకొని అట్టి 
దివ్యత్వమును వ్యక్తవణచుటయే జీవుని లక్ష్యము. ఇట్టి 
లక్ష్యమును కర్మచేగాని, లేక ఉపాసనచేగాని, లేక మనోని[గ 
హముచేగాని, కొన్నిటిచేగాని, లేక అన్నిటిచే గాని సాధించి 
విముక్తుడవుకమ్ము. సమస్త మతములయొక్క సారాంశ 
మిదియే ! ఇక తక్కిన సిద్దాంతములు కర్మకలావములు, 
పుస్తకములు, మందిరములు, రూపములు అన్నియు దీని 
తరువాత విషయములే యగును. కావున (ప్రధానమైన ఆత్మ 
సంయమమును యింద్రియ నిగ్రహమును అలవజఅచుకొని 
ధన్యులగుదురు గాక ! 
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in you is all power. Summon up your all 
powerful nature, oh mighty one, and this 
whole universe will be at your feet. It Is the 
Self alone that predominates, and not mat- 
ter. Itis those foolish people who Identify 
themselves with their bodies that piteously. 
cry ‘weak, weak, we are weak’. We want spirit, 
ttremondous energy and boundless enthusl- 
asm. No need of looking behind, March for- 
ward | 


మిత్రుడా! సమస్త శక్తియు నీయందే కలదు. వీరుడా! 
నీ యా మహత్తర ఆత్మ స్వభావమును (పత్యక్షము 
చేసికొనుము. అత్తటీ యీ _ విశ్వమంతయును నీకు 
పాదాక్రాంతమగును. వాస్తవముగా ఆత్మయే సర్వత్ర కలదు 
కాని (ప్రకృతి కాదు. దేహమే తామనుకొను పామరులే 
మేము దుర్చలులము, దుర్చలులము !' అని విలపించు 
చుందురు. మహాధీరత్వము, అఖండశక్తి సామర్హ్యములు, 
అవరిమితోత్సాహము మనకివుడు కావలసియున్నవి. వెనుక 
చూవు వనికి రాదు. ముందునకే చనుడు! 


inspite of the sparkle and gliter of westem 
civilisation, inspite of all its marvellous manifestation 
of power, standing upon the platform. I tell them to 
their face that it is all ౪౦1౧. It is vanity of vanities. God 
alone lives; the soul alone lives spirituality alone lives 
Hold on to that. 


౯ 


పాశ్చాత్య నాగరికత తళుకుబెళుకులతో గూడి యున్న 
ప్పటికిని, ఆశ్చర్యకర మైన భౌతిక శక్తుల నయ్యది దిగ్రర్శ 
నము చేసినప్పటికిని, అదియంతయు నిరుపయోగమని ఈ 
ఉపన్యాస వేదికవై నిలబడి వారి యెదుటనే చెప్పి చైచు 
చున్నాను. అది శుష్కదండుగ. దైవ మొకటియే సత్యము. 
ఆత్మ యొకటియే సత్యము. వరమార్హ మొకటియే సత్యము. 
దానినే పట్టుకొనుడు. 

Religion and religion alone is the life of india and 
when that goes; India will die in spite of politics, in 


spite of social reforms, in spite of Kubera's wealth 
poured upon the head of everyone of her children. 


మతమే, ముమ్మాటికీ మతమే (దైవభావమే) భార 
తదేశముయొక్క జీవశక్తి. అది తొలగినచో ఎన్ని రాజకీయ 
ములున్నవ్పటికిని సాంఘిక సంస్కరణము లున్నప్పటికిని 
కుబేరుని ధనము ప్రతివాని శిరమున _గ్రుమ్మరింవబడినవ్చ 
టికిని, భారతదేశము జీవింవదు, (వతనమై పోవును). 
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Let us all work hard my brethren, this is 
no time for sleep. On our work depends the 
coming of Indla of the future. She ls there 
readily walting. She Is only sleeping. Arise, 
and awake and see her seated, here, on 
her eternal throne, rejuvenated more glori- 
ous than she ever was - this mother - land of 
ours. 


సోదరులారా! మనమందరమును గొప్పదీక్షతో పని 
చేయుదము! నిద్రించుటకిది సమయము కాదు. భావి 
భారతదేశపు అభ్యుదయము మన కార్య 
దీక్షపై ఆధారపడియున్నది. భారతమాత కాచుకొని 
సిద్దముగనున్నది. లెండు! నిదుర మేలుకొనుడు. 
మన భారతమాతను చూడుడు! ఇదివణ కన్న 
డును లేని మహావైభవముతో ఉత్తేజముతో ఆమె తన 
శాశ్వతసింహాసనముపై నెట్లు కూర్చొనియున్నదో 
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The indian nation cannot be killed - Deathless 
1 stands and it will sand 90 long as that spirit shall 
remain as the background and 80 long as her people 
do not give up their spirituality. 


ఎంతవణకు ఆత్మశక్తి, దైవభావము భారత దేశమునకు 
వెనుక ఆధారభూతముగా నిలబడియుండునో, ఎంతవఆకు 
భారతదేశవు (ప్రజలు ఆధ్యాత్మికతను, దైవ దృష్టిని విడ 
నాడకయుందురో, అంతవఆకు భారత దేశము అచ్చేద్యమై 
అమరన్వరూవమై కలకాలము విలసిల్లగలదు ! 


Weakness is the one cause of suffering. We 
became miserable because we are weak We lie, 
steal, kill and commit other crimes because we are 
weak We die becau$e we are weak Where there is 
nothing to weaken us there is no death, nor sorrow. 


బలహీనతయే నమస్త యావదలకు ఏకైక కారణము. 
బలహీనులము గనుకనే దుఃఖముల పాలగుచున్నాము. బల 
హీనులము గనుకనే అనత్యమాడుట, దొంగిరించుట, చంవుట, 
ఇతరావరాధములు చేయుట సంభవించుచున్నది. బలహీను 
లమే గనుకనే మరణించుచున్నాము. మనకు బలహీనతను 
కర్పించునదేదియు లేనిచో ఇక మనకు చావు లేదు, 
దుఃఖము లేదు. 
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Let fate its hundred honors send 

And clotted darkeness block the way 
All nature wear one angry frown 

To crush you out still know, my soul 
You are Divine March on and on 

Nor right nor left but to the goal. 


విధి వివరీతమై విషమవరీక్షాశ 

తంబుల హింసింవ దలచుగాక 

వ్రకృతి యంతయు గనలి నిన్‌ గ్రాచుగాక 

ఆత్ముడా ! నీవు నీదు దివ్యత్య మెటీంగి 

(త్రోవ నాగక్క ఇటు నటు తొలంగక కలత 

సైచి గమ్యెక దృష్టివై సాగుమయ్య ! 

Tuth, purity and unselfishness - wherever these are 
present, there is no power below or above the Sun - 
to crush the possessor thereof. Equipped with these, 


one individual is able to face the whole universe in 
opposition. 


సత్యము, వవిత్రత, నిస్సాార్హ్తత - అను ఈ సుగు 

ణములు కలవానిని అణగద్రొక్కగల సామర్హ్యము ములో 

) a) 

కములం దెవనికి లేదు. జగత్తంతయు యెదురు తిరిగి 

నిలిచినను యీ సుగుణములు కలవాడు ఒంటరిగా వారి 
నందటీని యెదిర్చి నిలువగలుగును. 
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Be great. No great work can be done without 
sacrifice. The Purusha Himeslif secrifies Himself to create 
this world. Lay down your comforts, your pleasures, 
your names, fame or position, may even your lives and 
make a bridge of human chains over which millions 
will cross this ocean of life bring all forces of good 
together. 


Do not core under what banner you march. Do 
not care what be your Colour, green, blue orf red, but 
mix all the colours up, and produce that intense glow 
of white, the colour of love. Ours is to work The results 
will take care of themselves. 


గొవ్పతనము గలిగియుండుము, త్యాగము లేనిది ఏ గొవ్న 
కార్యమును సాధించుటకు శక్యముకాదు. ఈ జగత్తును సృజిం 
చుటకై ఆ వరమవురుషుడే త్యాగమొనర్చెను. మీ భోగములను, 
మీ సుఖములను, మీ వేరు వ్రతివృలను, మీ వదవులన్సు తుదకు 
మీ ప్రాణములవైనను సమర్పించి మానవ శరీరములను గొలుసుతో 
నొక వంతెనను నిర్మించినవుడు ఆ వంతెన మీదుగా కోటానుకోట్ల 
జనులీ సంసార సాగరమును దాటగలరు. ఉత్తమ శక్తులన్నిటిని 
ఒకటిగా కూర్చుడు. 


ఏ పతాకము క్రింద మీరు నడక పాగించినను ఫరవాలేదు. 
మీ రంగు, వచ్చనాా నీలమా, ఎజుపా అని చూడవలదు. రంగుల 
నన్నిటిని కలిపి మహోజ్ఞ్యల శ్వేతవర్లమును - (ప్రమవర్షమును 
తయారు చేయుడు. కార్యాచరణమే మనవంతు. ఫరితములు వాని 
వని అవి చూచుకొనగలవు ( ఫల్రనక్తి లేక కార్యాచరణమునకు 
గడంగుడు). 

+ + + 
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There is a danger of our religlon gefting 
into the kitchen. We are neither Vedanftists, 
most of us, now, nor pauranics nor Tantrics. 
We are just “Don't-touchists". Our religlon Is 
in the kitchen. Our God Is the cooking pot, 
and our religion Is “Don't touch me, | am 
holy.” If this goes for another century every 
one of us will be in a lunatic asylum. 


మన మతము వంటయింటిలో నివాసమేర్పరచు 
కొను అపాయము కలదు ! మనలో చాలా 
మంది ఇప్పుడు వె దాంతికులముగాని, పౌరాణికులము 
గాని తాంత్రికులముగాని కాము. మనము కేవలము 
“తాకవద్దు అనే సిద్దాంతము వారము. మన మతము 
వంటింటిలో నున్నది. వంటపాత్రయే మన దేవుడు. 
“నన్ను తాకవద్దు నేను పవిత్రుడను అను నదియే 
మన సిద్దాంతము. ఈ ప్రకారముగ మటీయొక 
శతాబ్దమువణకు కొనసాగినచో, మనలో. (ప్రతివాడును 
పిచ్చి ఆసుపత్రిలో నుండవలసి యుండును. 


Nothing shall be done in haste. Purity,’ 
patience and preseverence are three essen- 
tials to success and above all love. All time 
is yours, there is no indecent haste. 


Every one of you must be a glant- must 
that is my word. Obedience, readiness and 
love for the cause if you have these three 
nothing can hold you back. 


ఆవేశముచే, తొందరపాటుచే ఏ కార్యమున్ను సాధింవ 
బడదు. పవిత్రత, సహనము, వట్టుదల అను యీ 
మూడును కార్యసిద్ధికి, విజయమునకు అత్యావశ్యకములు. 
అయితే (వేమ వానియన్నింటికం టను ముఖ్య మైనది. అనంత 
కాలము మీదే; ఇక లేనిపోని తొందర యేల ? 


మీలో వ్రతివాడున్ను మహోన్నతిని పొందితీరవలెను. 
“తరవలెను అని నొక్కి చెప్పుచున్నాను. జ్ఞాపక ముంచు 
కొనుడు. విధేయత, సంసిద్దత, కార్యదీక్ష - అను యీ 
మూడును మీరు కలిగియున్నచోో ఇక మీ యభివృద్ధికి 
(వవంచమున యెవరును అడ్డుపడజాలరు. 


But mark you, If you give up that splrutu- 
ality leaving aside to go after the material- 
ising civilisation of the west, the result will be 
that In three generations you will become an 
extinct race, because the backbone of the 
nation will be broken, the foundation upon 
which the national edifice has been bullt will 
be undermined and the result will be annihl- 
lation all around. 


జ్ఞాపకముంచుకొనుడు! పాశ్చాత్య భౌతిక నాగరి 
కతవైపు పరుగిడుచు యాధ్యాత్మికత్వమును మీరు 
విసర్తించినచో యిక మూడు తరముల లోపల మీ 
జాతి యంతయు సర్వనాశనమై పోగలదు. ఏలయనగా 
“ఆధ్యాత్మికతను విస్మరించుటవలన దేశము యొక్క 
వెన్నెముకయే చితికిపోయినదగును; ఏ పునాదిపై 
జాతీయ సౌధము నిర్మింపబడినదో అది. ధ్వంస 
'మైపోయినట్టుగును; తత్తరితముగ సర్వత్ర వినాశమే 
సంభవింపగలదు. 
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Look at the ‘ocean’ and not at the ‘wave’ see 
no difference between ant and angel. Every worm 
is the brother of the Nozaorene (Christ). How say one is 
greater and one less ? Each is great in his own place. 


సముద్రము వై దృష్టనుంచుము. తరంగము వై కాదు. 
భేదబుద్దిలేక చీమను దేవతను ఒక్కటిగనే వీక్షింవుము. 
(ప్రతి కీటకమున్ను ఏసుకీస్తుయొక్క సోదరుడే. ఒకడు 
తక్కువ, ఒకడు యెక్కువ అని యెట్లు చెప్పగలము? 
ప్రతివాడు తనతన స్థానమున (ఆత్మదృష్టి యందు) 
గొప్పవాడే యగును. 

Stand up, be bold, be strong. Take the whole 
responsibility on your own shoulders and know that 
you are the creator of your own destiny. All the strength 


and succor you want is within yourselves Therefore 
make your own future. 


లెమ్ము ! ధైర్యవంతుడవై, బలవంతుడవై నిలువుము! 
బాధ్యతనంతను నీ మీదనే వెట్టుకొనుము. మటీయు నీ 
విధికి నీవే కారణభూతుడని యెజుగుము. నీకు కావలసిన 
బలమంతయు, సహాయమంతయు నీ యందే కలదు. కాబట్టి 
నీ భవిష్యత్తును నీవే నిర్మించుకొనుము ! 
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The greatest error, says the Vedanta, ls to 
say that you are weak, that you are a sinner, 
a miserable creature, and that you have no 
power and you cannot do this and that. 


Strength Is life, weakness Is death; strength 
Is felicity, life eternal, Immortal. Weakness Is 
constant strain, and misery. Weakness Is 
death. Let positive, strong, helpful thoughts 
enter into your brains from very child hood. 


“నీవు దుర్చలుడవు, నీవు పాపివి, నీవు నీచుడవు, నీవు 
శక్తి హీనుడవు, నీవు అసమర్హుడవు" అని పలుకుటయే దోష 
ములన్నింటిలోను 'వెద్దదోషమని వేదాంతము ఘోషించు 
చున్నది. (కావున అట్టి దుర్చలత్వమును పార్మద్రోలుడు!) 

బలమే జీవనము. బలహీనతయే చావు. బలమే 
సుఖము. బలమే శాశ త  మరణరహిత జీవనము. బల 
హీనతయే నిరంతర[శమ, దుఃఖము, బలహీనతయే మరణము. 
(కావున) అభివృద్ద్రికరముళై, బలప్రదముళై లోకోవకారము 


లైనట్టి గొవ్ప భావములనే బాల్యకాలమునుండియు మీ 


మనంబున వ్రవేశింజేయుదురు గాక ! 
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Say, brother -- “The soll of India is my high- 
est heaven, the good of India Is my good" 
and repeat and pray day and night -- “O 
Thou Lord of Gauri ! O Thou Mother of the 
Universe Vouch a safe manliness into mel O 
thou Mother of strength take away my weak- 
ness, take away my unmanliness, and - make 
me a man.” 


సోదరా ! “భారతభూమియే నా అత్యున్నత 
స్వర్గము, భారతదేశపు (శేయమే నా (శేయము 
అని పలుకుము. రేయింబవళ్ళు యా వాక్యమునే 
సంస్మరించుచుండుము. ఈ ప్రార్హనమునే చేయు 
చుండుము - “ఓ గౌరీపతీ, పరమ శివా! ఓ 
జగజ్జననీ, పార్వతీ ! నాకు మానవత్వమును, ధైర్య 
మును (ప్రసాదింపుడు ! సర్వశక్తికిని మూలమగు ఏ 
తల్లీ ! దుర్భలత్వమునుు పౌరుష విహీనత్వమును 
నానుండి పారద్రోలుము నన్ను మానవత్వమునకు 
యోగ్యునిగ ఒనర్పుము! 


Close your lips and let your hearts open. 
Work out the salvation of this land and of the 
whole world, each of you thinking that the 
entire burden is on your shoulders. Carry the 
light and the life of Vedanta to every door 
and rouse up the divinity that is hidden within 
every soul. Then whatever may be the mea- 
sure of your success, you will have the satis- 
faction that you have lived, worked and died 
fora great cause. 


మాటలు తగ్గించి హృదయములను తెజణచి యుంచుడు. 
ఈ దేశముయొక్కయు, ప్రవంచమంతటి యొక్కయు విముక్తి 
మార్గము నాలోచింపుడు ! ఈ భారమంతయు మీ 
మీదనే యున్నదని మీలో ప్రతివాడును తలంచును గాక ! 
వేదాంతముయొక్క ప్రకాశమును జీవమును ప్రతియింటి 
కిని గొనిపోయి, జనులందు నిద్రాణమైయున్న దివ్యత్వమును 
మేలుకొలువుడు ! అత్తణీ మీ విజయము స్యలమైనను, అధి 
కమైనను మేమొక మహత్తర పుణ్యకార్యసాధననకై, జీవించి, 
(శ్రమించి మరణించితి మను సంతుష్టి మీకు కలుగ గలదు 
కాబట్టి లండు | దేశోద్దరణతత్సరులు కండు ! 


The mothers heart, the hero's will 
The sweetness of the southern breeze 
The sacred charm and strength that dwell, 
On Aryan altars, flaming, free ; 

All these be yours, and many more, 

No ancient soul could dream before 

Be thou to India's future son 

Tha mistress, servant, friend In one. 


తల్లియొక్క హృదయము, శూరునియొక్క అకుం 
రిత దీక్ష, మలయమారుతము (దక్షిణదిశయందరి 
వాయువు) యొక్క మాధ్యుర్యము, జాజ్యల్యమాన 
ములై నిరర్గళములై నట్టి ఆర్యులహోమాగ్ని వేదికలందు 
వెలయు పరమ _పవిత్రమగు శోభ, దివ్యబలము - 
వీని నన్నిటికిని నీవు పడయుదువు గాక! ఇంతియే 
కాదు. పూర్వీకు లూహింప నటువంటి యెన్నియో 
నుగుణములను నివు పొందుదువుగాక ! మటీయు 
భావిభారత పౌరునక. నీవు బంధువై, మిత్రుడవై, 
సేవకుడవై వర్తిల్దుదువుగాక!! 


1010౧ It Is true that fear Is the sure cause of 
degradation and sin. It Is fear that brings mis- 
ery, fear that brings death, fear thar breeds 
evil. And what causes fear ? ignorance of 
our own nature. Each of us Is helr-apparent 
to the Emperor of Emperors. 


ఈ భౌతిక (ప్రపంచమునగాని ఆధ్యాత్మిక 
ప్రపంచమునగాని భయమనునది పతనమునకును, 


పాతకమునకును తప్పక కారణభూతమై యున్నద 
నుట పరమ సత్యము. భయమే దుఃఖమును గలుగ 
జేయుచున్నది. భయమే మృత్యువుకు హేతుభూత 
మగుచున్నది. భయమే కీడును జనింప జేయుచు 
న్నది. ఇట్టి భయమునకు కారణమేమి? తన (ఆత్మ) 
స్వరూపమును తా నెలుగకుండుటయే. మనలో ప్రతి 
వారున్ను చ(క్రవర్తులందజీకిని చ(క్రవర్తియై విలసిల్లు 
యాత్మసామాజ్యాధిపతికి వారసులమై యున్నాము. 


We have wept long enough; no more weeping, 
but stand on your feet and be men. It is a man-making 
religion that we want. It is man-making theories that 
we want. గ is man- making education all round that 
we want | 


మనము ఏడ్చి ఏడ్చి అయినది. ఇక ఏడువుమాని మనకాళ్ళ వై 
మనము నిలబడి పౌరుషము చూవుదము గాక ! మానవత్వ 
మును నిర్మించు మతమే మనకివుడు కావలసినది మానవత్వమును 
నిర్మించు సిద్దాంతములే మనకు కావలసినవి. సర్వత్ర మానవత్వ 
మును నిర్మించు విద్యయే మనకు కావలసినది | 


Here is the test of truth --- Anything that makes you 
weak physically, intellectually and spiritually, reject Gs 
poison. There is no life in it, it cannot be true. Truth is 
strengthening. Truth is purity. Truth is knowledge. Truth 
must be strengthening, must be enlightening, must be 
invigorating. ' 


నత్యమేనకు గుతుతు యిదియే -- మిమ్ములను శారీరక 
ముగాను, మానసికముగాము, ఆధ్యాత్మికముగాను ఏది దుర్చల 
మొనర్చునో దానిని విషమువలె త్యజించివేయుము. దానియందు 
జీవము లేదు. కావున అది సత్యమెన్నటికిని కాజాలదు. సత్య 
మెవుడును బలవర్హకమైయే యుండును. సత్యము నిర్మలమై జ్ఞానమ 
యమై యుండును, సత్యము నిర్మలమై జ్డాన మయమై యుండును. 
నత్య మెవుడును బలవ్రదమై బ్ఞానోద్దీవకమై, శక్ష్యుత్సావాదాయకమై 
యుండవలెను, 
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Go all of you, wherever there is an outbreak of 
plague or famine or wherever the people are [౧ distress, 
and mitigate theire sufferings. At the most, you may 
die in attempt; what of that ? How many like you are 
taking birth and dying like worms every day ? Die you 
must, but hove a great ideal to die for, and it is better 
to die with a great ideal in life. Preach this ideal from 
door to door and you will yourselves be benefited 
as well as, at the same time be doing good to your 
country. On you lie the future hopes of our country ! 


పేగు (మహామారి) గాని కరువుగాని ఎచచుచట సంభవిం 
చునో ఎచబచట జనులు దురవస్థలపాలగుచుందురో, అచటచటకు 
మీ రందజును వెళ్ళి వారి దుఃఖములను ఉవశమింవజేయుడు. 
ఈ (ప్రయత్నమున మీరొకచేళ మృతినొందినను, దానివలన జరి 
గిన దేమియు లేదు. ప్రతిదినము ఎందతో వుట్టుచున్నారు, 
చచ్చుచున్నారు. కీటకముల వలె; దానిచే ఈ విశాల (వ్రవం 
చమున అణుమాపత్రమైన భేదము కలుగుచున్నదా ? చావు 
ఎవరికైనను తప్పదు. కావున ఒక మహోన్నతా దర్శము కొట 
కేల చావరాదు ? గొప్ప ఆదర్శము గలిగి జీవించుట, అట్టి 
ఆదర్శమునక్రై మరణించుట (శ్రేయస్కరమైయున్నది. వరప్రాణికి 
ఉపకారము చేయుటయును ఈ మహ్హాహత్తర ఆదర్శమును మీరు 
ఇంటింటికిని వెళ్ళి బోధింవుడు. దానిచో మీరు మేల్కాంచుటయే 
కాక్క దేశమునకున్ను గొవృమేలు చేసిన వారగుదురు. మనదేశము 
యొక్క భావి (్రేయస్సంతము మీ మీదనే ఆధారవడియున్నది. 
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All expansion ls life, all contraction is death. All 
love is expansion. All selfishness is contraction. Love is 
therefore the only low of life. He who loves, lives. He 
who is selfish is dying. Therefore love for love's sake. 
Because It is the only law of life. 


విశాలత్వమే జీవము. సంకుచితత్వమే మరణము. 
చేమయంతయు విశాలత్వమే యగును. _ స్యార్హవరత్వ్య 
మంతయు సంకుచితత్వమే యగును. కావున (వేమ 
యొక్కటియే జీవమును వరిపాఠించు ధర్మము. (వేమా 
న్వితుడు జీవించియుండును. స్వ్యార్హపరుడు మరణించుచు 
న్నాడు. కాబట్టి (చేమనిమిత్తమే (చేమింవుము. ఏలయనిన 
అది యొకటియే జీవితము యొక్క ధర్మము. 

This life comes and goes - Wealth, fame, 
enjoyments are only a few days. గ is better, far better 


to die on the field of duty preaching the truth, than to 
die like a worldly worm, Advance | 


ఈ జీవితమ్ము వచ్చును, పోవును. సంపదలు, కీర్తి భోగ 
ములు మూగ్గాళ్ళముచ్చటలు, వురుగువలె చచ్చుట కంట 
సత్యమును బోధించుచు కార్యక్షేత్రమున మరణించుట 
చాల ఉత్తమము. కావున ముందుకు సాగుడు! 
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Get up, and set your shoulder to the 
wheel. How long ls this for ? As you have 
come into this world, leave some mark be- 
hind. Otherwise where Is the difference be- 
tween you and the trees and stones ? - they 
too come into existence, decay and die. 

Be bold ! My children should be brave 
above all. Not the least compromise on any 
account. Preach the highest truths, broad- 
cast. Do not fearl 


లెండు! కార్యాచరణమునకు గడంగుడు. ఎన్నాళ్ళిట్లు 
వడియుండుట ! ఈ లోకమున జన్మించినదానికి గులు 
తుగా ఏదియో యొక మహత్కార్యమును చేసి పొండు ! 
లేకున్న మీకున్ను, ఈ వృక్షములకున్ను, శిలలకున్ను ఏమి 
భేదము కలదు ? అవికూడ వుట్టి, పెరిగి నశించుచున్నవి 
గదా! 

కావున, ధైర్యవంతులై యుండుడు ! నా బిడ్డలకు 
అన్నిటికంటె అధికముగా ధైర్యముండవలెను. అది ఏ 
కారణమువలన గూడ తగ్గరాదు. నాయనలారా ! మహోన్న 
తములగు సత్యములను జనులకు బాహాటముగ బోధింపుడు! 


Manifest the divinity within you, and 
everything will be harmoniously arranged 
around It. 

My child, what | want Is museles of Iron 
and nerves of steel, inside which dwells a 
mind of the same materlal as that of which 
the thunderbolt Is made. Remember, truth 
is infinitely more weighty than untruth, 50 Is 
goodness. 1 you possess these, they will 
make their way by sheer gravity. 


ముందు మీలోని దైవత్వమును |ప్రదర్శింవుడు. అవుడు 
సమస్తము, దానిని చుట్టి తమ తమ స్థానముల నాక్రమించు 
కొని పరస్సరానుకూలములై యుండును. 

వత్సా ! నాకు కావలసినది యినువకండరములు ఉక్కు 
నరములు, వానిలోవల నివసించు - “పిడుగు పదార్హముతో 
చేయబడిన - మనస్సు. 

నాయనా ! సత్యము అసత్యముకంబ యెన్నియో 
రెట్లు గురుతరమయినదని జ్ఞాపకమునం దుంచుకొనుము. 
అట్టే సౌణన్యమున్ను, ఈ రెండిటిని (సత్య, సౌజన్య 
ములను) నీవు కలిగియున్నచో వానికిగల అపారశక్తిచే నీకు 
విజయము తప్పక చేకూరును. 
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Leave aslde your thoughts of poverty | In 
what respects are you poor ? Do you feel 
regret because you have not a coach and 
palr of horses or a retinue of servants at your 
beck and call? What of that ? You little know 
how you can have nothing undone in life if 
you labour day and night for others with your 
heart's blood. 


“నేను దరిద్రుడను, దీనుడనుు పేదవాడను' 
మున్నగు తలంపులనే విడనాడుడు. ఏ విషయము 


లందు మీరు పేదవారు ? రెండు గుట్టాల 
“సార్టు' లేదనియా మీ దిగులు? లేక మీ ఆజ్ఞను 
గిరసావహించు సేవకులు లేరనియా? దానివలన 
మీరు కలుగు నష్టమేమి? మీ హృదయరక్తమును 
వ్యయపణిచి అహోరాత్రములు పాటుపడితిరేని జీవిత 
లక్ష్యమును సంపూర్ణముగా నెరవేర్చిన వారగుదురు. 
ఈ విషయము మీరింకను తెరిసికొనలేదు. (ఇప్పటి 
కైననను తెలిసికొని పరహితమునకై పాటుపడి జీవి 
తము సార్హకము చేసికొనుడు !) 


This Is the gist of all worship - to be pure to 
do good to others. He who sees Siva 1౧ poor, 
in the weak, and in the diseased, really wor- 
ship Siva and If he sees Siva only 1౧ the iIim- 
age, his worship Is but preliminary. He who 
has served and helped one poor man $696- 
ing Siva In him, without thinking of his coste, 
or creed, or race, or anything, with the man 
who sees Him only 1౧ temples. 


వవిత్రుగా నుండుటయు, ఇతరులకు సాయము చేయు 
టయు సమస్త వూజయొక్కల సారాంశము. బీదలయందు, 
దుర్చలులయందు, వ్యాధి(గ్రస్తులయందు శివుని జూడగల్లువాడే 
వాస్తవముగ శివుని పూజించిన వాడగును. కేవలము విగ్ర 
హము నందు మాత్రమే శివుని జూచువాని వూజ సామా ' 
న్యమైనదియే యగును. జాతి మత కులాదులను లెక్కచేయక 
ఒక్క పేదవానిని - అతనిలోగల శివుని దర్శించుచు 'నేవిం 
చినవాని యెడల మణీయు సహాయ మొనర్చినవాని యెడల 
శివుడు దేవాలయమునందు మాత్ర మాతనిని దర్శించువాని 
యెడల కంటు అధికమగు పీతిగల్లి యుండును." 
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Do you think even an ant will die for want 
of your help ? Most arrant blasphemy | The 
world does not need you at all. Blessed are 
we that we are given the privilege of working 
for him. Cut out this world ‘help’ from your 
mind. You cannot help; It Is blaspheming. 
You Worship. Stand in that reverent attitude to 
the whole universe and then will come per- 
fect non- attachment. 


నీ సహాయము లేనిచో ఒక చీమయైన చచ్చునని నీవు 
తలంచుచున్నావా ? ఎంత ఘోరమగు అవచారము ! 
ప్రపంచమునకు నీతో ఏ విధమగు అక్కఆఅయు లేదు. 
భగవత్కార్యము నొనర్చ్భు భాగ్యము మనక (పనాదిందబ 
డుట వలన మనము ధన్యులమైతిమి. “సహాయము లను 
మాటను నీ మనస్సు నుండి తొలగింవుము. నీవు “సహో 
యము చేయజాలవు. అట్టు చేయగలుగుదు ననుకొనుట 
అవచారము. అట్టు చేయునది “ఆరాధనము *సేవి, 
నమస్త విశ్వము యెడల వరివూర్త భక్తి భావము గల్లి 
వినముడ వై యుండుము. తత్తరితముగ సమగ్రమగు నిస్సం 
గత్వము నీకు లభింవగలదు. 
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Do not stand on a high pedetal and take five 
cents in your hand and say ‘Here my poor man’, but 
be grateful that the poor man ls there, 90 that by 
making a gift to him you are able to help yourself. 
1 is not the receiver that is blessed, but it is the giver. 


ఏమో నీవు చాల గొప్పవాడని తలంచి చేతిలో నాలుగు 
కానులు తీసికొని బీదవానివైవు గిరాటు వేయకుము. మర్యాదగ 
అతినికిమ్ము. ఆ బీదవాడు అచట నున్నందుకు కృతజ్ఞుడవై 
యుండుము. అతనికి యిచ్చుట వలన ఉపకారము నీకే హెచ్చుగ 
కరిగినదని తెలిసికొనుము. వుచ్చుకొనువాడు కాదు ధన్యుడు, 
ఇచ్చువాడు - అని జ్ఞావక ముంచుకొనుము. 


Be unattached ; let things work ; let brain - centres 
work ; work incessantly, but let not a ripple conquer 
the mind. Work as if you were a stranger in this land, 
a soujourmer ; work incessantly, but do not bind your 
selves ; bondage is terrible. 


నిస్సంగుడవై యుండుము ; (ప్రకృతిని వనిచేయనిమ్ము ; 
మెదడు లోని కేంద్రములను పనిచేయనిమ్ము. సదా కార్య నిరతు 
డవై యుండుము. కాని మనస్సు దేనిచేతను తొణకక వ్రశాంతమై, 
నిశ్చలమై యుండుగాక ! ఇది నీ న్వస్థలము కానట్లును, నీ విచట 
కొలది కాలము మాత్రమే ఉండి వెళ్ళుటకు వచ్చినట్లును భావించి 
వ్రవర్తింవుము. ఎడతెగక వనిచేయుచుండుము. కాని బద్దుడవు 
కాకుము. బద్దత్యము మహాఘోరమైనది. 


లలల 


RRRRNANANNANNANNANNANNNANNANNNANNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNNNNANNANNNNNNNANNANNANNANNNANANNNNANANANANANANAANAN 
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“If there Is one word that you find coming 
out like a bomb from the Upanishads, burst- 
ing like a bombshell upon the masses of ig- 
norance, It Is the word tearlessness and the 
only religion that ought to be taught is the 
religion of fearlessness. It Is fear that brings 
misery, fear that breeds evil and what causes 
fear ? Ignorance of our own nature.” 


ఉపనిషత్తుల నుండి బాంబువలె వినిర్ణత మై అజ్ఞాన 
జనసందోహమధ్యమున పడి వారి అజ్ఞానమును (పేల్చి 
వేయునట్టి పదమేదైనయుండినచో అది “నిర్బయ 
త్వమే' అయియున్నది. “నిర్భయత్వ* మతమే 
యిపుడు చాట దగిన ఏకైకమతము - భయమే 
దుఃఖమును గలుగ జేయును. భయమే చావును 
తెచ్చును. భయమే దోషములను సృజించును. ఇట్టి 
భయము దేనివలన కలుగుచున్నది ? మన స్వరూ 
పమును మనము మఆణచి నందువలన, 


Look upon every man, woman and everyone as 
God. You cannot help anyone. You can only seve ; 
serve the children cf the Lord, serve the Lord Himself, 
if you have the privilege. If the Lord grants that you 
can help anyone of His children, blessed you are; do 
not think too much of yourselves. Blessed you are that, 
that privilege was given to you when others had it not; 
Do it only as worship. The poor and the miserable 
are for your salvation, 90 that we may serve the Lord 
coming in the shape of the diseased, coming in the 
shape of the lunatic, the leper and the sinner. 


ప్రతి వురుషుని, ప్రీని, ప్రాణిని భగవత్స్యరూవముగ 
వీక్షింవుము. నీవు ఎవరిక్రైనను సేవ జేయగలవేగాని సహా 
యము చేయలేవు. భగవంతుని బిడ్డలను సేవింవము. భగవంతునే 
సేవించు భాగ్యము లభించినచో అతనినే పేవింవుము. తన బిడ్డలలో 
ఎవరికైనను సేవ చేయగల శక్తి భగవానుడు నీకు (ప్రసాదించి 
వచో నీవు అదృష్టవంతుడవు. అంతియేకాని అది నీ (ప్రభావమని 
తలంచి అహంకరింవకుము. ఇతరులకు లేని భాగ్యము నీ కొనంగ 
బడుట నీ అదృష్టముకదా! ఆరాధనయను భావముతో నితరులకు 
సీవచేయుము. రోగగ్రస్తుని రూవమున, వెట్టివాని రూపమున, 
కుష్ట్ణవురూవమున పాపాత్ముని రూవమున భగవంతుడే వర్తించుచు 
న్నాడు. కావున అట్టి వారికి సేవచేయుట మన ధర్మము. దీనులు, 
దరిద్రులు, నిర్భాగ్యులు లోకమున ఉండునది మన మోక్షము 
కొఆఅకు యని ఎఆజుగుము. 


Ye | divinities on earth |! Sinners | It Is 
asin to call oa man so. It is a standing libel 
on human nature. Come up |! O lions and 
shake off the delusion that you are sheep. 
You are souls Immortal, spirits free, blest and 
eternal. You are not matter, you are not bod- 
les. Matter ls your servent, not you the servent 
of matter. 


అవనిపై మూర్తీభవించిన ఓ దైవస్వరూపులారా ! 
మీరు పాపులా ! రామరామ! అట్లనుటయే పాపము. 
మానవుని పవిత్రస్వభావమునకు అది కళంకమాపా 
దించి నట్టు, లెండు ! ఓ సింహములారా ! మీరు 
గొట్టాలను అపోహను తొలగించి వేయుడు! మీరు శాశ్వత 
సచ్చిదానందాత్మస్వరూపులు. మీరు దృశ్యపదార్హములు 
కారు మీరు దేహములుకారు. (పకృతి (దృశ్యవస్తువు) 


మీ యొక్క దాసి, మీరు (పకృతియొక్క దాసులు 


హహహ హహహ హహహ పప హహహ హహహ టపటప హహ హహహ హహహ పహ పహ 


“so long as the millions live in hunger 
and ignorance, | hold every man 6 traitor 
who, having been educated at thelr expense, 
pays not the least heed to them .....” 


“Him | call a Mahatma whose heart 
bleeds for the poor. Otherwise he ls a 
Duratman. 


“ఈ లక్షలకొలది జనులు విద్యలేక్క తినుటకు 
తిండిలేక, దుఃఖభూయిష్మమగు జీవితమును గడుపు 
చుండ, వారి మూలమున తాను విద్యావంతుడయ్యును 
వారిని గూర్చిన (ప్రసక్తియే లేని ప్రతివానిని నేను 
విశ్వాసఘాతకుడని, (దోహియని యందును.” 


“ఎవని హృదయము “పీదలకొజకు పరితపించునో 
అట్టి వానినే నేను మహాత్ముడండును. అట్టు 
కానివాడు దురాత్ముడే యగును.” 


Before flooding India with socialistic and political 
ideas, first delugu the land with spiritual ideas The 
first work that demands our attention is, that the most 
wonderful truths confined in our Upanishads, in our 
scriptures, 1౧ our puraonas- must be brought out from 
the books, brought out from the monasteries, brought 


out from the forests; brought out from the possession of- 


selected bodies of people and scattered broadcast 
all over the land, so that these truths may run like all 
over the land, 90 that these truths may run like fire all 
over the Country, from north to south and east to west, 
from the Himalayas to Cape Comorin, from Sindu to 
the Brahmaputro. 


హిందూదేశమును సాంఘిక, రాజకీయ భావములతో నింవు 
టకు పూర్వము ఆధ్యాత్మిక భావములతో వరిపూర్మ మొనర్చుడు. 
మన _ ఉవనిషత్తులందును, స్మృతులందును, వురాణములందును, 
నిగూఢముగనుండు మహోన్నత సత్యములను ఆ గ్రంధములలో 
నుండియు, మరములలో నుండియు, అరణ్యములలో నుండియు, 
వ్రత్యేకవర్గమున స్వాధీనములో నుండియు బయటకు గొనివచ్చి 
దేశమందంతటను - ఉత్తరాగ్రమునుండి దక్షిణాగ్రము వఅకును, 
హిమాలయములనుండి కన్యాకుమారి వజకును, సింధునది నుండి 
బ్రహ్మవుత్ర వజకును కార్చిచ్చువలె వ్యాపించునట్టు ధార్గాళముగ 
వెదజిల్లవలయును. 
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Be great. No great work can be done without 
sacrifice. Lay down your comforts, your pleasures, your 
names, flame or position, nay even lives and make a 
bridge of human chains over which millions will cross 
this ocean of life. 


గొప్పబుద్ది కలిగి యుండుడు. త్యాగము లేనిది ఏ మహా 
త్కార్యమున్ను సాధింవబడదు. మీ భోగములను, మీ సుఖములను, 
మీ పేరుప్రతిష్టలను మీ పదవులను, వెయ్యేల మీ ప్రాణములను 
సైతము సమర్పించి కోటానుకోట్ల జనులు తరించుటకుగాను 
మానవదేహాములను గొలుసులతో నొక వారధిని నిర్మింవుడు ! 


We do not mere tolerate, we unite ourselves with 
every religion, praying in the mosque of the 
Mohammedan, worshiping before the fire of the 
Zoroastrian, and kneeling to the cross of the Christian. 
50 we gather all these flowers and binding them 
together with the cord of love ; make them into a 
wonderful bouquet of worship. 


మేము కేవలము వరమతచులను సహించుటయే కాక ప్రతి 

మతముతోను ఐక్యమొందుదుము. మహమ్మదీయుల మసీదులందు 
® 3 సూ ర్‌ 

ప్రార్హనలను గావింతుము. జొరస్టిరియన్ల, (ఏ ర్మీమతస్టుల) అగ్ని 
హో(త్రమువందు ఆరాధాన చేయుదుము. (క్రైస్తవుల శిలువకు 
మోకరిల్లుదుము, కాబట్టి మతములను ఈ వుష్పములన్ని టిని 
సేకరించి (వేమ, సహనము అను దారముతో వానిని ఐక్యమొనర్చి 
అద్భుతమైన భక్తి కుసుమమాల _ గావింతుము. 
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Strike the iron when it is hot. 1616౧695 won't do. 
Throw overboard all idea of jealousy and egoism once 
for all. Come on to the proctical field with tremendous 
energy to work in the fulness of strength. As to the rest 
the Lord will point out the way. 


ఇనుము వేడిగా నున్నవుడే దానిని వంచివేయుడు. అను 
కూలతరుణము _ మించిపోవకమునుపే కార్యాచరణగిలురు 
కండు ! సోమరితనము పనికిరాదు. ఈర్హ్వ్యాహంకారభావము 
లను దూరముగ పారద్రోలుడు. అఖండశక్తితో, పరివూర్ల 
బలముతో కార్యరంగమున ప్రవేశించి కృషి సల్పుడు ! 
ఆవైన భగవంతుడే మీకు దారిచూపును. 


Strength is the medicine for the world's disease. 
Strength is the medicine which the poor must have 
when tyrannized ovet by the rich. Strength is the 
medicine which the ignorant must have when 
oppressed by the leamed. And it is the medicine 
that sinners must have when tyrannized over by other 
sinners. 


బలమే (ధైర్యమే, ఉత్సాహమే) భవరోగమునకు మందు, 
ధనవంతులచే పీడింపబడునపుడు బీదల కుండవలసిన బాష 
ధము ఈ బలమే. విద్యావంతులచే అణగద్రొక్కబడునప్పుడు 
సామాన్యులకుండవలసిన జౌషధము ఈ బలమే. అట్టు 
ఇతర పాపులచే బాధింపబడునపుడు పాపాత్ముల కుంజవలసిన 
జొషధము ఈ బలమే. 
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Be heroes. Stand firm like a rock Truth always 
triumphs. What India wants is a new electric fire to 
stir up a fresh vigor in the national veins. Be brave, 
Be brave; man dies but once. My disciples must not 
be cowards. I hate cowardice. Keep up the deepest 
mental poise. Take not even ths slightest notice of 
what puerile creatures may be saying against you, 
indifference | Indifference | Indifference | Bear in 
mind the eyes are two in number, and so the ears, 
but the mouth is but one. All great undertakings are 
achieved through mighty obstracles. Put forth your 
monly effort. 


మీరందఆును వీరులు కండు ! వర్వత స్తెర్యముతో నిల 
బడుడు! సత్యమే యెల్లప్పుడు జయించును. జాతియ రక్తనాళ 


ములలో మహోన్నతశక్తి నుద్దీపింవజేయగల యొక్క నూతన 


విద్యాత్తేజమే భారతదేశమునకివుడు కావలసినది. ధైర్యమునవహిం 
వుడు. ధైర్యము వహింవుడు. మనుజుడు మరణించునది ఒక్కసా 
రియే; నా శిష్యులు పిరికివందలుగా నుండరాదు. పీరికితనమనిన 
నాకు చాలా అసహ్యము. గొప్ప మనః స్టై ర్యము గరిగియుండుడు. 
అల్పులగు ఇతరులు మిమ్ములను గూర్చి వలుకు వాక్యములను 
లెక్కచేయరాదు. వారి యెడల _ ఉదాసీనత్వము వహింవుడు. 
ముమ్మూటికి ఉదాసీనత్వమే! కన్నులు రెండు, చెవులు రెండు. 
కాని నోరు మాత్రము ఒక్కటియే యని జ్ఞప్రియందుంచుకొనుడు. 
మపహత్కార్యములన్నియు గొవ్న విఘ్నముల మధ్యనే నెరవేర్పబడు 
చుండును. కావున మీ యావచ్చక్తిని (వురుష (ప్రయత్నమును) 
వ్రదర్శింవుడు. 
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What the world wants is the character. The world 
is in need of those whose love is one buming love 
= 5611193. That love will make every word tell like a 
thunderbolt. Awake, awake, great souls | The world Is 
buming in misery. Can you sleep ? 


లోకమునకు కావలసినది శగిలమే. కేవలము జాజ్వల్య 
మగు నిస్స్వార్హ (వేమ కలవారే లోకమునకు అవసరము. 
అట్టి ప్రేమతో వచింపబడిన _ ప్రతిమాటయు పిడుగువలె 
పరివూర్త (ప్రభావంతమై యుండును. కావున మహి 
తాత్ములారా 1 రెండు ! మేలుకొనుడు ! లోకము 
దుఃఖాగ్నిలోబడి సంతప్తమగుచున్నది. ఇటి సితిలో మీరు 

అణాల ఉం 0 

నిద్రింపగలరా | 


Despdndency is not religion, whatever else it may 
be. By being pleasant always and smiling it takes you 
near to God, nearer than any prayer. 


నైరాశ్యము (దిగులు) ఏదైన కావచ్చునుగాని మతము 
మాత్రము కాదు. ఎల్లప్పుడు ఉల్లాసముగా చిరునవ్వుగల 
ముఖముతో నుండువాడు ప్రార్ధనలు చేయువానికంబు సుల 
భముగా భగవత్సాన్నిధ్యమును పొందగలడు. 


We should cultivate the optimistic temper- 
ment and endeavour to see the good that 
dwells in everything. If we sit down and 
Iament over the imperfection of our bodies 
and minds, we profit nothing. It is the heroic 
endeavour to subdue adverse circumstances, 
that carries our spirits upwards. 


సదా సంతోషస్వభావమునే మనము అలవణచు 
కొనవలెను. మజీయు |ప్రతివస్తువునందునుగల సుగు 
ణమునే చూచుటకు యత్నింపవలెను. ఒకచోట 
కూర్చొని మన యొక్క మనస్సునందు, శరీరము 
లందుగల లోపములను గూర్చి ఏడ్చుచు మొత్తు 
కొనుచు నుండుటవలన ఏ మాత్రము ప్రయోజనముం 
డదు. (ప్రతికూలవాతావరణమును లొంగదీసి విజయ 
మును సాధించు ధీరోద్యమమే మనకు ఆత్మోన్నతిని 
జ్‌ 


సా 


One may gain political and social inde- 
pendence, but 1 he Is a slave to his posse- 
sions and desires he cannot feel the pure joy 
of real freedom. 


మానవుడు రాజకీయ స్వాతంత్యమును, సాంఘిక 
స్వాతంత్ర్యమును గూడ పొందవచ్చునుగాని అరిషడ్యర్గము 
లకు (కామకోధాదులకు) లోబడియున్నంతవజఅకు యధార్హ 
స్వాతం|త్యమువలన లభ్యమగు డ విశుద్దానందమును అతడె 
న్నటికిని చవిచూడవాలడు. 


Those that want to help mankind must take 
their own pleasure and pain, name and fame 
and all sorts of interests, and make a bun- 
dle of them and throw them into the sea and 
then come to the ‘Lord'. That is what all the 
masters said and did. 


లోకోపకారము చేయదలచువారు తమ కష్టసుఖములను, 
వేరు (ప్రతిష్టలను, తమకు (ప్రసక్తిగల సమస్తమును గైకొని 
కట్టుగట్టి సముద్రములో పారవేసి ఆ, పిదవ భగవం 
తుని సన్నిధికి రావలెను. మహాత్ములందరును బోధించినది, 
ఆచరించినది యిదియే. 


Take up one idea. Make that one Idea 
your life; think of it; dream of it ; live on that 
idea. Let the brain, muscles, nerves every 
part of your body be full of that idea, and 
just leave every other idea alone. This Is the 
way to success and this is the way great spir- 
itual giants are produced. 


ఏదైన ఒక భావమును (ధర్మమును) గైకొని 
దానినే నీ జీవితసర్వస్వముగ జేసికొనుము. దానిని 
గూర్చియే భావింపుము. దానిని గూర్చియే మననము 
చేయుము. స్వప్నమందు కూడ అదియే వచ్చునం 
తటి తీవ్రముగ దానిని గూర్చి యోచింపుము. నీ 
మస్తిష్కము కండరములు, నాడులు (పతి అవయమున 
కుకూడ అద్దాని మయమై యుండునటుల చూడుము. 
విజయ ప్రాప్తి కిదియే రాజబాట. మణీయు అధ్యాత్మ 
క్షేత్రమున మహామహులు ఏర్పడు విధాన మిదియే 
అయియున్నది. 


You will understand Gita better with your 
biceps, your muscles a little stronger. You will 
understand the mighty genius and the mighty 
strength of Krishna better with a little of strong 
blood in you ; You will understood the Up- 
anishads better and the glory of the Atman 
when your body stands firm upon your feet 
and you feel yourselves as men. 


భుజకండరములు, శరీరావయములు ఇంక కొంత బరి 
ప్పములుగా నున్నవుడు మీరు గీతను బాగుగ అర్హము 
చేసికొనగలరు. మీలోని రక్తమొకింత వుష్టినొందినచో (శ్రీ) 
కృష్ణునియొక్క మహత్తర ప్రతిభను, అద్బుతశక్తిని యిప్పటి 
కంట చక్కగా [గ్రహింవగలుగుదురు. మీ శరీరములు మీ 
పాదముల మీద సుస్టిరముగ యెపుడు నిలుచునో మటీయు 
మానవులమను భావము మీ కెపుడు స్పష్టముగా తోచునో 
(ఎపుడు మీరు శరీరసౌష్టవము, ఆరోగ్యము బొందియుం 
దురో) అవుడు మీరు ఉపనిషత్తులను యాత్మయొక్క 
వైభవమును యింకను బాగుగ  తెలిసికొనగలరు. 
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The whole universe Is a mass of change. 
But there Is one who never changes and that 
is God. గంగ whom all beings are projected, 
in whom dll live and unto whom they all re- 
turn, that is God, The embodiment of free- 
dom, the master, of nature is what we call 


God. Where one does not see another, where 


one does not bear another, that is the great- 
est, that is God. 


విశ్వమంతయు పరిణామశణిలమై యున్నది కాని యెన్న 
డును ఏ మాత్రమును పరిణామము నొందని వాడొకడు 
కలడు. అతడే దేవుడు. ఎవని నుండి సమస్త భూతకోట్లు 
ఆవిర్భవించుచున్నవో, ఎవని యందవి యున్నియు స్థితిని 
బొందుచున్నవో తుద కెవనియం దవి లయమొందుచు 
న్నవో, ఆతడే దేవుడు. పరిపూర్మ స్వతంత్రత కలవాడును, 
ప్రకృతికి అధిపతియునైన మహోశక్తివంతునే మనము దేవు 
డనుచున్నాము. ఏ అద్యయ (సచ్చిదానంద) స్టితియందు 
ఒకడు మటియొకనిని చూచుటగాని, భరించుటగాని సంభ 
వింవదో అదియే సర్వోత్తమస్థితి. అట్టి స్టితియే దైవము. 
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if the sun by the cloud is hidden a bit. 

గ the welkin shows but gloom 

Still hold on yet a while, brave heart. 

The victory Is sure to come. 
No winter wos but summer came behind. 
Eoch hollow crests the wave 
They push each other in light and shcde. 
Be steady them and brave. 

The duties of life are sore indeed 

And its pleasures flecting, vain 

The goal 90 shadowy seems and dim 

Yet plod on through the dark, brave heart 

With all thy might and main. 


మబ్బు భాస్కరు నొక్కు మాటుగాక 

అంధకారంటె దివినెల్ల నలముగాక 

తాళు మొక్కింత తడవీవు ధైర్యమూని 

జయము చేకురు దుదిని నిస్సంశయంబు. 
ఎండకాలంబు తుద వర్ష బుతువురాదె 
గండియె తరంగ శిఖరమౌగాదె యచద్రి 
వెట్టుకొనుచుండు నివి చెల్లునీడలందు 
గొన రైర్యంబు సైర్యంబు బూనియుండు. 

నరుని కర్తవ్యములు క్లేశకరము లెంతో 

వచ్చు సుఖములు క్షణికముల్‌ వ్యర్ధ్హములను 

గమ్యమేర్పడ దెంతయు గాని పూర్త 

శక్తి జీకటి గష్టించి పాగు ధీర! 
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Forget not that the wealth, the life are not / 
for sense- pleasure, are not for thy Individ- / 
ual happiness ; Forget not that thou art born 
as a sacrifice to the Mothers alter. Forget / 
not that thy social order Is but the reflex of / 
the Infinite Universal Motherhood. Forget not / 
that the lower classes, the ignorant, the poor, / 
the 1॥11169/619, the cobbler, the sweeper, are 
thy flesh and blood, thy brother. 


జనులారా ! మీ సంవదలు, మీ జీవితములు యింద్రియ 
సుఖసంపాదనము కొఆఅకు కావనియు, స  (సుఖసాధనకొఆకు 
కూడ కావనియు మలువకుడు. భారతమాత యొక్క 
యజ్ఞ పీరమునందు ఆహుతి యగుటకే మీరు జన్మించిరని 
మయివకుడు. మీ సంధఘవ్యవస్థ అఖండ విశ్వముయొక్క 
వ్రతిరూవము మాత్రమే యని మటువకుడు. నిమ్న 
జాతులు పామరులు దీనులు విద్యావిహీనులు, మాదిగ 
వారు, పాకీవారు మీ రక్తబంధువులే యనియు, మీ సోదరులే 
యనియు మయువకుడు ! 
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You have now to make the character of Mahavira 
(Hanuman) your ideal. See how at the command of 
Ramachandra he crossed the ocean. He had no 
care for life or death! He was a perfect master of his 
senses and wonderfully segacious. You have now to 
build your life on this great ideal of personal service. 
Through that all the other ideals will gradually manifest 
in life. 

Obedience to the Guru without questioning and 
strict observance of Brahmacharya - this is the secret 
of success. As on the one hand Hanuman represents 
the ideal of service, 50 on the other he represents 
leonine courage, striking the whole world with awe. 


మీ రివ్పుడు. హనుమంతుని శీలమును ఆదర్శముగా నుంచు 
కొనవలెను. శీ/రామచంద్రుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి అతడు 
సముద్రము నెట్లు లంఘించెనో చూడుడు ! చావు బ్రతుకుల 
నతడు లక్ష్య వెట్టునే లేదు. అతడు అద్భుతమగు ఇంద్రియ 
నిగ్రహము కలవాడు. అతని బుద్ది వివేకము లాశ్చర్యజనకములు. 
సేవయను ఈ ఉన్నతాదర్శనము ననుసరించి మీరు మీ జీవితములను 
నిర్మించుకొనవలెను. దీని ద్వారా తక్కిన ఆదర్శములన్నియు 
క్రమముగా జీవితమునందు ప్రకటితములు కాగలవు. 
మారు మాటాడక గుర్వాజ్ఞను శిరసావహించుట, బ్రహ్మచర్య 
మును చక్కగ వరిపారించుట - ఇవియే విజయమునకు కీలకములు. 
హనుమంతుడు సేవాధర్మమును ఆదర్శమూర్తి యగుటయే కాక 
లోకుల నాశ్చర్యచకితులజడేయు ధైర్యసాహనములు, సింహవరొ్ర 
మము గల వ్యక్తీ అయియున్నాడు. 
a i 
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To succeed you must have tremendous 
perservance, tremendous will. “I will drink the 
ocean" says the perserving soul; “at my Will 
mountains will crumble up". Have that sort of 
energy, that sort of will, work hard and you 
will reach the godl. 


ఎ కార్యమందైన విజయమును సాధించవలెననిన 
గొప్ప పట్టుదల, అకుంరితమగు దృఢనిశ్చయము గలిగి 
యుండ వలెను. పట్టుదల గలవాడు “నేను సము 
దమును గూడ ఎత్రాగివైచెదను” అని ధైర్యముతో 
పలుకును “నా యాజ్ఞచే పర్వతములు కూడ కదలి 
వచ్చును” అని చెప్పగలుగునంతటి మహత్తర ధైర్య 
సై ర్యములు, 'శక్తి సామర్హ్యములు, దృఢనిశ్చయము 
గరిగియుండుము. కష్టపడి పనిచేయుము. పట్టు 
దలతో (దైవ) సాధన యొనర్పుము. తప్పక నీవు 
గమ్యస్తానమును చేరగలవు. 


No need of looking behind, Forward ! 
We want Infinite energy, Infinite zeal, 
Infinite courage and infinte patience, 
Then only will great things be achieved. 
Have faith that you are all, my brave lads, 
bor to do great things. Let not the barks of 
puppies frighten you, no, not, even the thun- 
derbolts of heaven, but stand up and work 


'వెనుకకు చూడవలసిన వనిలేదు ముందునకు నడువుడు! 


అఖండశక్తి, అఖండోత్సాహము, అఖండ ధైర్యము, అఖండ 
సహనము - ఇవియే మనకు కావలసినవి అవియున్నవే 
గొవ్పగ్‌ొపవ్ప కార్యములు సాధింవబడగలవు. 


ఓ ధీర (ప్రజలారా ! మీరందలును మహత్తర కార్యనిర్వ 
హణమునక్రై జన్మించితిరను పరివూర్ల్ణ్ల విశ్వాసమును గలిగి 
యుండుడు ! కుక్కపిల్లల అరువులకు భయవడకుడు ! ఆక 
సమునుండి |క్రిందవడు భయంకరములై న పిడుగులనుకూడ 
లెక్కచేయకుడు ! లెండు ! కార్యశూరులు కండు ! 
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The world requires a few hundred bold 
men and women. Practise that boldness 
which dares know the truth. Which dares how 
the Truth in life, which does not quake before 
death, nay, welcomes death, makes a man 
know that he Is the spirit, that, in the whole 
universe nothing can kill him. Then you Will 
be free. 


అఖండధ్రై ర్యో పేతులగు పురుషులు, (స్త్రీలు కొన్ని వందల 
మంది యిప్పుడు (ప్రపంచమునకు కావలసియున్నారు. జను 
లారా! సత్యమును (భగవంతుని) యెజుగుటక్రై సాహ 
సించునట్టియు, సత్యమును జీవితము నందు  దిగ్గర్శన 
మొనర్చుటనె వూనుకొనునట్టియు పరమ ధైర్యమును మీరు 
అభ్యసింవుడు! మృత్యువు నెదుట ఏ మాత్రము జంకన 
ట్రియు, ఇంతియేకాదు, మృత్యువునకు స్వాగతమును గూడ 
ఒసంగునట్టియు అపారధైర్యమును మీరు అభ్యాసము 
చేయుడు! తాను ఆత్మయే కాని దేహాదులు కాదనియు, 
[బహ్మండమునందెల్లెడల నను వధింవజాలిన వదార్హమే 
దియు లేదనియు ఎటీగింంచేయు నట్టి వరమధైర్యమును 
మీరు అభ్యసింవుడు ! 


Never mind failures; they are quiet natural, they 
are the beauty of life = these failures. What would life 
be without them ? It would not be worth having. If it 
were not for struggles where would be the poetry of 
life ? Never mind the struggles, the mistakes. I never 
heard a cow tell a lie, but it is only a cow - never a 
mon, 50 nevermind these failures, these little - back 
561౧09 Hold the ideal a thousand times, and if you 
foil a thousand times, make the attempt once more. 


ధర్మము కొకు, ధైర్యము కొజుకు అయిన పోరాటములో 


అవజయములను లెక్క చేయకుడు ! అవి సామాన్యముగ వచ్చుచునే 
యుండును. వాని వలన జీవితమునకు ఒక లావణ్య మేర్పడును,. 
అవి లేనిచో జీవితమునకు శోభ యెచట ? పారపాట్టను, అవజయ 
ములను లెక్క సేయకుడు. ఆవు అబద్దము చెప్పినట్లు నేనెప్పుడును 
వినలేదు. అయినను అది ఆవే కాని మనుష్యుడు కాదు, 
కాబట్టి అవజయములనుు వెనుకకు దిగజారుటకు లక్ష్య వెట్టకుడు. 
(ముందునకే చనుటకు యత్నింవుడు) లక్ష్యమునే అంటివెట్టు 
కొనుడు. వెయ్యి వర్యాయమునులు ఓడిపోయినను మఆణల ఇంకొక 
వ్రయత్నమును చేయుడు. 
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All the powers in the universe are already 
ours. It Is we who have put our hand be- 
fore our eyes and cry that it is dark. Know 
that there Is no darkness around us. Take the 
hands away and there Is the light which was 
from the beginning. Darkness never existed, 
weakness never existed. We who are fools 
cry that we are weak | We who are fools cry 
that we are impure. 


(ప్రవంచములోగల సమస్త శక్తులు మనవే అయియున్నవి. 
మన చేతులతో మనకండ్లను మనమే మూసికొని చీకటి 
అని వ్యర్తముగ అజచుచున్నాము. వాస్తవముగ మనచుట్టూ 
చీకటి అనునదియే లేదని యెయిగుడు. కండ్ల యెదుట పెట్టు 
కొనిన చేతులను తీసివేయుడు. అత్తజీ మొదటినుండియు * 
వెలుగుచున్న ప్రకాశము దృగోచరము కాగలదు. చీకటి వీ 
కాలమందును లేదు. దుర్చలత్వము ఏకాలమందునులేదు. 
మూరులగువారే మేము దుర్చలురము. మేము అపవి(త్రు 
లము అని అరచుచుందురు. (వాస్తవముగ మనుజుడు 
దుర్చలుడు కాదు. అవవిత్రుడు కాదు. సరమ వవిత్ర 
సచ్చిదానంద న్వరూవుడూ ఇట్టి స్టీతిని వదేవదే మననము 
చేసికొని ధైర్యవంతులై మెలగుడు) 


Who cares for name ? Off ౪11౧111 If In 
the attempt to carry morsels of food to strav- 
ing mouths, name and possession and all be 
doomed even - thrice blessed art thou. It Is 
the heart, the heart that conquers, not the 
brain. Books and learning, yoga and medi- 
tation and Illumination all are but dust com- 
pared with love. 


ఎవనికి కావలెను కీర్తి! అది తుచ్చము. దాని 


ప్రసక్తియే పెట్టుకొనకుము. అన్నాతురులై మాడు 
చున్న వారి ఆకరి తీర్చు ప్రయత్నములో నీ పేరు 
ప్రతిష్టలు, ఆస్తిపాస్తులు మొదలగునవి యన్నియు నశిం 
చినను - నీవు ముమ్మాటికిని ధన్యుడవు. గెలుపొందు 
నది హృదయమేకాని మెదడు కాదు. ((ప్రేమయేకాని 
విద్వత్తు కాదు). (గంధములు, పాండిత్యము మున్నగు 
నవి యన్నియు (పేమ (కరుణ)తో పోల్చిచూచినచో 
తృణ ప్రాయములే యగును. 
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Thou brave one, be bold, take courage, be proud 
that thou art indian and produly proclaim “I am an 
indian - every Indian is my brother" Say “The Ignorant 
indian, the poor and destitute Indian, the Brahmin 
indian, the pariah Indian, is my brother. Thou too 
clad with but a rag round thy lions produly proclaim 
at the top of thy voice - “The Indian is my brother, - the 
indian Is my life, India's Gods and Goddesses are my 
God, India's society is the cradle of my infancy, the 
pleasure - garden of my youth, the sacred heaven, 
the Varansi of my old age." 


ఓ ధీరుడా ! లెమ్ము ! ధైర్యము వహింవుము. నీవు భారతీ 
యుడవని గర్వింవుము, “నేను భారతీయుడను (ప్రతి భారతీయుడు 
నా సోదరుడు” అని సగర్వముగా (వ్రకటింపుము. “*అజ్ఞుడగు 
భారతీయుడు, నిజువేదయైవ భారతీయుడు, బ్రాహ్మణ భారతీ 
యుడు, చండాల భారతీయుడు - వీరందటు నా సోదరులే” అని 
"ఘెషీంవుము. 

నడుముకు ఒక గుడ్డపేలిక మాత్రమే చుట్టుకొనియుండు 
నీవును, “భారతీయుడు నా సోదరుడు, భారతీయుడు నా ప్రాణము, 
భారతదేశవు దేవదేవీజనమే నా దైవము, భారత సంఘమే నా 
బాల్యకాలవు ఉయ్యల, నా యౌవనకాలవు క్రీడావనము, నా వార్త 
క్యము నాటి వారాణాసి వా వుణ్యకాలము” అని సగర్వముగ 
ఉన్నత న్వరమున వ్రకటింవుము ! 
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Power and things like that will come by 
themselves. Put yourself to work and you will 
find such tremendous power coming to you 
that you will feel it hard to bear It. Even 
the least work done for others awakens the 
power within; even thinking of the least good 
of others gradually instills into the heart the 
strength of a lion. | love you all ever so much 
but I would wish you all to die working for 
others. | should be rather glad to see you do 
that | 
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బలము, శక్తి మొదలైనవన్నియు తమంటత తామే 
వచ్చును. మొట్టమొదట కార్యణిలురు కండు. అత్తటీ 
మీకే దుర్చరముగ తోచునంతటి మహత్తర శక్తి మీ యందు 
ప్రాదుర్భవింవజొచ్చును. ఇతరుల (శ్రేయము కొఅశై చేయు 
నట్టి న్వల్పకృషి కూడ మీలో నున్న శక్తిని మేలుకొల్బును. 
పరహితమును గూర్చిన ఒకింత చింతకూడ (క్రమముగ మీ 
హృదయమున సింహబలమును ఉద్దీపీంపజేయును. మీరం 
దతీ యందును నాకు వరమ్మపీతి కలదు. అయినను మీరం 
దును యితరుల కొజకై పాటువడుచు మరణించుట 
నాకు చాల ఇష్టము. ఆప్రకారముగ వరహిత మెనర్చుచు 
మీరు మరణించెదరేని నే నెంతయో ఆనందించెదను. 
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Have faith In the Lord. Give me a genuine 
man; Ido not want masses of converts. Do 
not care for anybody to help you. Is not the 
Lord infinitely greater than all human help ? 
Be holy, trust in the Lord, depend on Him al- 
ways, and you are on the right track; nothing 
can prevail against you. 


దేవుని యందు భక్తిశ్రద్దలు గరిగియుండుడు. నిష్కు 
వటియు, విశ్వాసపాత్రుడును అయిన ఒక్కని నాకొసం 
గుడు. విశ్వానహీనులైన అనేకులు నాకక్కఅలేదు. మీరెవరి 
యొక్క తోడ్చాటుకొఅకును అయ్లులు చాచవలసిన పనిలేదు. 
మానవులందణీ సహాయము కంటెను భగవంతుడు అనేక 
రెట్లు అధికుడు కదా! కావున పవిత్రులె యుండుడు 
భగవంతునియందు వూర్షవిశ్వాస ముంచుడు. ఆతనివైననే 
నిరంతరము ఆధారపడి యుండును. అవుడే మీరు సరి 
యైన వంధా త్రొక్కి నట్టుగును. అత్తటీ మిమ్ముల నేదియు 
జయింవ సమరము కాజాలదు. 
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Unselfishnes Is the test of religion. He who 
has more of this unselfishness Is more splr- 
itual and nearer to Siva. And if a man |; 
selfish even though he has visited all tem- 
ples, 596౧ all the places of piligriimage and 
painted himself like a leopard, he is still fur- 
ther off form Siva. 


స్వార్తరాహిత్యమే, పరహితవాంఛయే ధర్మమయ జీవి 
తమునకు గుజుతు. అదియే మతమునకు చిహ్నము. 
ఇట్టి నిస్సార్థ్హత యెవనియందు అధికముగా నుండునో, 
అతడే గొప్ప ఆధ్యాత్మిక సంపన్నుడు. అట్టి వాడే 
శివునకు (దేవునకు) అతి సమీపముగా నుండును. అట్లు 
కాక్క ఎవడు ప్వార్హముతో గూడియుండునో, వరహిత 
వాంఛారహితుడై వర్తించునో అట్టివాడు వ్రవంచములోగల 
దేవాలములన్నిటిని సందర్శించి నప్పటికిని, చియతవులివలె 
ఒడలంతయు రంగులతో అలకరించుకొన్నవ్పటికిని, శివునకు 
(దేవునకు) అతడు చాల దూరముగ నున్నవాడే యగును. 
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Books are useless to us until our own book 
opens. want to know what a great man 601, 
and wears, and how he speaks to hls servants. 
The God in you is the God in all. If you have 
not known this you have known nothing. If 
you are pure and strong, you, one man are 
equal to the whole world. 


మన([గ్రంధము (స్వీయవిచారణ)లు ఆఅయివబడ 
నంతవరకు ఇతరగ్రంధములు మనకు వ్యర్హములే 


యగను. మహాత్ముడై నవాడు ఏమి భుజించున్నో ఏమి 
ధరించునో తన సేవకులతో ఎట్టు సంభాషించునో 
నేను తెలుసుకొనగోరుచున్నాను. మీ యందున్న 
దేవుడే సర్వులయందును ఉన్నాడు. దీనిని మీరు 
తెలిసికొనినచో ఇక మీరు ఏమియు తెలుసుకొనినవారే 
యగుదురు. మీరు పవిత్రుళై, బలయుతులై యున్నచో 
మీరొక్కరే (ప్రపంచమంతటితోనూ సమానమగుదురు. 


It is good and very grand to conquer ex- 
ternal nature, but grander still to conquer in- 
ternal nature. It is grand and good to know 
the laws that govern the stars and planets; It Is 
Infinitely grander and better to know the laws 
that govern the passions, the feelings, the will 
of mankind. 


బాహ్యప్రకృతిని జయించుట మంచిదే; అది మహా 


ఘనకార్యమే. కాని ఆంతరిక ప్రకృతిని జయించుట 
ఇంకను ఘనమైన కార్యమగును. నక్షత్రములను, 
(గ్రహములను పాలించు ధర్మములను తెలిసికొనుట 
మంచిదే, అది ఘనకార్యమే. కాని మానవుని వాంఛ 
లను, వృత్తులను, భావములను, నిశ్చయములను పరి 
పాలించు నట్టి ధర్మములను ఎజుగుట ఇంకను 
అనేక రెట్లు మంచిది. అది ఇంకను ఘనతరమైన 


Make yourself a dynamo. Feel first for the 
world. If you are pure, strong, then you, one 
man, are equal to the whole world... 


Have faith that you are all, my brave lads, 
born to do great things. Let not the barks of 
pupples frighten you no, not even the 1౧౮౧౨ 
derbolts of heaven, but stand up and work 


మహాశక్తి జనకమైన యంత్రము వలె మిమ్ములను మీరు 
తయారుచేసుకొనుడు! విశ్వశ్రేయము కొరకే మొట్టమొదట 
యత్నింవుడు! వరుల క్షేమమువనే మొదట కాయక్షింవుడు. 
మీరు వవిత్రులై, బలయుతులై యున్నచో మీరొక్కరే ప్రవం 
చమంతటికినీ సమానులు కాగలరు. 


నా ధీరబాలకులారా! మీరందరును మహత్తర కార్య 
నిర్వహణమునకై జన్మించితిరను వరివూర్ష విశా '$సమును 
కరిగియుండుడు! కుక్కపిల్లల అరువులకు వీమాత్రము జంక 
కుడు! భయంకరములైన పిడుగులకుకూడ వఏ మాత్రము 
చరింవకుడు! లెండు! కార్యనిమగ్నులు కండు! 


No great work can be achived by hum- 
bug. 1 is through love, a passion for truth and 
tremendous energy that all undertakings are 
accomplished. Therefore manifest your man- 
hood. 


కపటవర్తనముచే గొప్ప కార్యమేదియు సాధింవబడ 
జాలదు. (వేమచేతను, అఖండసత్యదీక్ష చేతను, అపార 
వరిశ్రమ చేతను మాత్రమే ఉద్యమములన్నియు నెర 
వేరును. కాబట్టి నీ మానవత్వమును, పురుష వయత్న 
మును వ్యక్తమొనర్చును. 


Do not injure another. Love everyone as 
your own self, because the whole universe Is 
one. In injuring another, | am injuring myself. 
In loving another, | am loving myself. 


ఎవనిని బాధింవకుము. నర్వులను నీ వలెనే (వేమిం 
వుము. ఏలయనగా ఈ వ్రవంచమంతయు ఒకే దైవ 
స్వరూవ మైయున్నది. ఇతరుని బాధించినవుడు నన్ను నేనే 
బాధించుకొనినట్లగును. అట్టు ఇతరుని _ప్రేమించినవుడు 
నన్ను నేను (పేమించుకొనినట్టుగును. 


What enjoyment can there be in these 
little clods of earth? It is the crystallised 
essence of infinite enjoyment that we have 
to seek and that Is in God. Let all our pas- 
sions and emotions go up unto him. 


చిన్న చిన్న మట్టిముద్దలలో (శరీరాదులలో, బాహ్య 
వస్తుసముదాయములో) ఏమి సుఖము గలదు? ఘనీ 
భవించిను సారభూతమైన అనంతసుఖమే మనకు 


కావలసినది. దానినే వెతకవలెను. అట్టి అనంత 
సుఖము ఒక్క పరమాత్మ యందే కలదు. కావున 
పరమాత్మను గూర్చియే మనము అభిలషించ వలెను, 
మన సమస్త (ప్రయత్నములు, అన్వేషణలు ఆ పర 
మాత్మను గూర్చియే కొనసాగవలెను. ఈ ప్రకార 

దైవపరాయణులమై మనము మెలగుదము 


sweet, what a hopeful namel Allow me to 
call you brethern, by that sweet name - helrs 
of Immortal bliss - Yes, the Hindu refuses to 
call you sinners. We are the children of God, 
the shares of Immortal bliss, holy and perfect 
beings. 


శాశ్వతపరమానంద స్వరూపులారా! ఆహా! ఎంతటి 
మధురమైన, ధైర్యోత్సాదకమైన నామము! సోదరు 


లారా! ఆ మధురాతిమధురమైన నామముతో మిమ్ము 
లను సంబోధింపనిండు! మీరందఆును అవ్యయపర 
మానందము యొక్క వారసులని యెణుగుడు! మీరు 
పాపులని హిందువైన వాడె వడును అనడు. మీరం ' 
దరును భగవంతుని బిడ్డలు - శాశ్వత (బ్రహ్మానందము 
యొక్క భాగధేయులు. పరమవవి(త్రులు. నిర్మలాత్మ 


If you have faith In all the three hundred 
and thirty millions of your mythological gods, 
and in all the gods which foreigners have 
now and again Introduced into your midst, 
and still have no faith in yourselves, there ls 
no salvation for you. Have faith in yourselves, 
and stand up on that faith and be strong; 
that is what we need. 


ఓ జనులారా! మీ మతమునందలి ముప్పది 
మూడు కోట్లు దేవతలందరియందును, పాశ్చాత్యులు 
మీ మధ్య అపుడపుడు (ప్రవేశ పెట్టిన దేవులందరియం 
దను మీకు విశ్వాసమున్నప్పటికి,, మీ యందు మీకు 
నమ్మకము గాలి, విశ్వాసము గాని లేనిచో మోక్షము 
ఏ కాలమందును మీకు చేకూరనేరదు. కాబట్టి 
మీ యందు మీరు పూర్షవిశ్వాసము కలిగియుండుడు. 
అట్టి ఆత్మవిశ్వాసము పైననే మీరు నిలబడి శక్తివం 
తులై యుండుడు! మనకు ముఖ్యముగ కావలసినది 
అదియే. 


This Is a lesson for all life - face the terrible, 
face It boldly. Like the monkeys the hardships 
of life fall back when we cease to flee before 
them. If we are ever to gain freedom, It must 
be by conquering Nature, never by running 
away. Cowards never win victorles. We have 
to fight fear and troubles and ignorance If 
we expect them to flee before us. 


జీవితమంతటిీకిని ఇదియొక చక్కని గుణపారము 
- భయంకరమైన దానిని ఎదుర్కొనుము. కోతిని 
చూచి భయపడినచో అది మనలను తరుము కొనును. 
మనము స్వాతంత్ర్యము పొందదలంచినచో ప్రకృతిని 
జయించుట ద్వారానే పొందవలెనేకాని దానిని చూచి 
భయపడి పారిపోవుటచే కాదు. పిఆీకిపందలు విజ 
యముల నెన్నటికి పొందలేరు. భయము, ఆప 
తులు, అజ్ఞానము మననుండి తొలగిపోవలెనన్న వానితో 
యుద్దము చేయవలెనే కాని జంకి పారిపోరాదు. 


ఆం1గేర in the first place of all these limited 
ideas and 5699 God in every person working 
through all hands, walking through all feet 
and eating through every mouth. In every 
being he lives, through all minds He thinks. He 
is self- evident, nearer to us than ourselves. To 
know this Is religion, is faith and may it please 
the Lord to give us this faith. When we shall 
feel that oneness we shall be Immortal. 


మొట్టమొదట ఈ వరమితభావములన్నిటిని వదరలి'వేసి 
ప్రతిపాణియందును భగవంతుని దర్శింపుడు. అన్ని చేతులతో 
వనిచేయుచ్చు అన్ని కాళ్ళతో నడచుచు అన్ని నోళ్ళతో 
భుజించుచు ఉన్న పరమాత్మను  వీక్షింవుడు. |వతిజీవి 
యందును అతడు వసించుచున్నాడు. అన్ని మనస్సుల 
ద్వారా అతడు ఆలోచించుచున్నాడు. అతడు మనయందు 
(వ్రత్యక్షముగ 'వెలయుచున్నాడు. మన కంటెను సమీవముగ 
యున్నాడు. దీనిని తెలుసుకొనుటయే మతము, విశ్వాసము. 
అట్టి విశ్వాసమును మనకు వరాత్సరుడు అనుగ్రహించుగాక! 
ఆ ఏకత్వమును మనమెవుడు అనుభూత మొనర్చుకొందుమో 
అవుడే మనము శాశ్వత దైవస్వరూవులమగుదుము. 


Religion is neighet talk nor theory, nor intellectual 
consent. It is realisation in the heart of our own hearts; 
it is touching God; it is feeling, realising that 1 am a 
spirit in relation with the universal spirit and all 19 great 
manifestations. 


నుతమనగా మాటలు కాదు. సిద్దాంతము కాదు. 
మానసిక అంగీకారము కాదు. అది హృదయాంతరాళ 
ములోని దివ్య అనుభూతి. భగవంతుని సంస్పర్శనము. 
విశ్వరూవమై వెలుగు సర్వవ్యావక వరమాత్మయే తానని 
భావించుటయే నిజమైన మతము. ఆ ప్రకారముగ అను 
భూతమొనర్చుకొనుటయే వాస్తవమగు మతము. 

The pure heart is the best mirror for the reflection 
of truth. So all these disciplines are for the purification 
of the heart and as soon as it is pure all truths flash 


upon it in a minute. All truth in the universe will manifest 
in your heart if you are sufficiently pure. 


సత్యము (ప్రతిదిందించుటకు పవిత్రహృదయమే చక్కని 
అద్దము. సాధనలన్నియు హృదయమును పవిత్రమొనర్చు 
కొనుట కొరకే యగును. ఎవుడు హృదయము పవిత్రము 
గునో అవుడు సత్యములన్నియు ఒక్క నిముషములో దాని 
యందు ప్రకాశించును. నీవు లెస్సగ వవిత్రుడవై యున్నచో 
('వ్రవపంచమందలి సత్యమంతయు నీ హృదయమందు' చక్కగ 
ద్యోతకము కాగలదు. 


So long as there is one that breathes 
throughout this universe, | live in that one. | 
am not this limited little being. | am the unl- 
versal. | am the life of all the souls of the 
past. | am the soul of Buddha, of Jesus, of 
Mohammed. | am the soul of all the teach- 
ers, and |! am all the robbers that robbed, 
and all the murderers that were hanged, | 
am the universal. Stand up then, this is the 
highest worship. You are one with the unl- 
verse. That only is humility, not crowling upon 
all fours and calling yourself a sinner. 


(ప్రవంచములో ఒక్కడు జీవించుయున్నవ్పటికిని వానిలో 


నేను నివసించుచున్నాను. ఈ పరిమితమైన చిన్న ఉపాధి 
నేను కాను. నేను విశ్యవ్యాపకుడను. గడచిన మహ 
నీయులందరి యొక్క జీవితము నాదే. బుద్దుని యొక్క, 
క్రీస్తుయొక్క, మహమ్మదు యొక్క ఆత్మను నేనే అయి 
యున్నాను. మహాప్రవక్తలందరియొక్క ఆత్మను నేనే. చోరు 
లందరి యొక్క, హంతకులందరి యొక్క ఆత్మను నేనే 
అయియున్నాను. నేను విశ్వాత్మకుడను. కావున లెమ్ము! 
ఈ (ప్రకారము భావించుటయే సర్యోత్తమమగు ఆరాధన. 
నీవు విశ్వముతో ఏకమై యున్నావు. ఇట్లు తలంచుటయే 
యధార్హమగు వినయము. అంతేకాని ప్రాణాచారము పడి 
“నేను పాపిని అని తలంచుట కాదు. 


The Self is the essence of this universe, the 
essence of all souls. He Is the essence of your 
own life, nay “Thou art that". You are one with 
this universe. He who says he is different from 
others even by a hairs breadth, Immediately 
becomes miserable. Happines belongs to 
him who knows this oneness, who knows he Is 
-one with this universe. 


ఈ ప్రపంచము యొక్క సారము పరమాత్మయే. 
సమస్త ప్రాణుల యొక్క సారము పరమాత్మయే. నీ 
జీవితము యొక్క సారమున్ను ఆ పరమాత్మయే. వెయ్యేల 
- నీవు సాక్షాత్‌ ఆ పరమాత్మయే అయియున్నావు (తత్త 
మసి). నీవు ఈ ప్రవంచము రెండును వాస్తవముగ. ఒకశే 
అయియున్నవి. ఎవడు ఇతరుల కంట ఒక వెంట్రుక 
వాసీ ఐనను తాను వేరని చెవ్పుకొనునో అతడు వెంటనే 
వరమదుఃఖమును పొందును. అట్లుకాక (పపంచమందరి 
ఏకత్వమును ఎవడు తెలుసుకొనునో, ప్రపంచము తాను 
ఒకటే యని _ఎవడెలుగునో, అట్టివానికి పరమసుఖము 
లభించును. 


You may be an angel of purity, and | may 
be the blackest of demons, nevertheless, my 
birth right is that Infinite ocean of Existence, 
knowledge and Bliss. 50 is yours. You have 
manifested yourself more today. Wait. | will 
manifest myself more, yet, for | have it all 
within me. 


నీవు మహాపవిత్రుడువగు దేవతవు కావచ్చును. 
నేనొక ఘోరరాక్షసుడను కావచ్చును. అయిన 


ప్పటికి ఆ అనంత సచ్చిదానంద సాగరమే నా 
స్వరూపము నా జన్మహక్కు. అట్టు అదియే నీ 
యొక్కయు స్వరూపమై యున్నది. నీవా దైవస్వ 
రూపమును చక్కగ వ్యక్తమొనర్చుకొని యున్నావు. 
అయిననేమి? ఆగుము. నేను కూడ రేపు 
ఇంకను చక్కగ వ్యక్తమొనర్చుకొనగలను. ఏలయనగా 
ఆ దైవత్వమంతయు నాలో కూడ ఉండియున్నది. 


Everyone from the highest angel to the 
lowest particle of matter Is but an expression 
of that one Infinite ocean and the difference 
is only in degree. | am a low manifestation, 
you may be a highest, but in both the mate- 
rials are the same. You and ! are both outlets 
of the same channel and that is God; as such 
your nature Is God and so is mine. You are of 
the nature of God by your birth right, 50 am 
|, 


గొవ్పదేవత మొదలుకొని చిన్నవస్తువు వరకు వ్రతిదియు 
అనంత  దైవసముద్రము యొక్క స $రూవమే యగను. 
ఆకారమందు భేదమే కాని వస్తువొకటియే. నేనొక చిన్న 
తరంగము కావచ్చును, నీవొక 'వెద్దతరంగము కావచ్చును. 
కాని ఇరువురి యందును దైవరూవసముద్రజలము ఒకటిగనే 
యున్నది. ఇరువురును దైవమను ఒకే కాలువ యొక్క 
రెండు తూములై యున్నాము. కావున నీ స్వరూవము, 
నా స్వరూపము దైవమే యగను. దైవత్వము నీ 
యొక్కయు అట్ట నా యొక్కయు కూడ జన్మహాక్కె 


a 


Are you pure? If you are pure, you Will 
reach God. ‘Blessed are the pure in heart, for 
they shall sse God'. If you are not pure and 
you know all the sciences in the world that 
will not help you at all. You may be buried 
in all the books you read, but that will not 
be of much use. It is the heart that reaches 
the goal; follow the heart. A pure heart sees 
beyond the intellect. It gets inspired. 


నీవు పవిత్రుడవుగ యున్నావా? ఉన్నచో నీవు దేవుని 


తప్పక పొందగలవు. “హృదయపవిత్రత 'గలవారు దేవుని 
చూడగలరు. నీవు _ వవిత్రుడవు కానిచో |వ్రపంచ 
మందరి విద్యలన్నిటిని తెలునుకొనినవ్పటికిని, అవి నీకు 
ఆధ్యాత్మికముగ ఏమియు సహాయమొనర్పజాలవు. అనేక 
వుస్త కములను నీవు చదివినప్పటికిని అవి నీకేమియు ఉపక 
రింవజాలవు. దై వరూవలక్ష్యమును చేరునది హృదయమే 
కాని బుద్దికాదు. కావున హృదయమునే అనుసరింవుము. 
పవిత్రహృదయము దేవుని చూడగలదు. దైవానుభూతిని 
పొందగలదు. 


Every being that Is in the universe has the 
potentiality of transcending the senses. Even 
the litle worm will one day transcend the 
senses and reach God. No life will be a fail- 
ure. There Is no such thing as failure In the 
universe. A hundred times man will hurt him- 
self, a thousand times we will trumble, but In 
the end he will realise that he ls in God. 


ఈ ప్రవంచము నందున్న వ్రతిప్రాణికిని ఇంద్రియాతీ 
తమగు దైవస్టితిని పొందగల శక్తిస్తోమతలు గలవు. చిన్న 
వురుగు కూడ ఒకనాటికి ఇంద్రియములను జయించి 
భగవంతుని చేరగలదు. ఏ ప్రాణియొక్క జీవితమున్ను 
నిరర్హకము కానేరదు. నిరర్హకమనునది (ప్రపంచమున లేవే 
లేదు. నూయుపర్యాయములు మనుజుడు |క్రిందవడినను, 
వెయ్యి పర్యాయములు తొట్రుపాటు చెందినన్సు తుట్టు 
తుదకు తాను దేవుడని అతడు తెలుసుకొనియే తీరును. 
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in the lowest worm as well as in the high- 
est human being the same divine nature Is 
present. The worm Ils the lower form In which 
the divinity has been more over shadowed 
by Maya; that Is the highest form in which It 
has been least overshadowed. Behind ev- 
erything the same divinity is existing and out 
of this comes the basis of morality. 


చిన్న పురుగునందును, గొప్ప మానవునియందును 
ఒకే దైవస్వరూపము సమానముగ వ్యాపించియున్నది. 
అయితే పురుగునందు దైవశక్తి మాయచే ఎక్కువగ 
కప్పబడియున్నది, మానవుని యందు తక్కునగ కప్ప 
బడియున్నది. ఇంతియే భేదము. ప్రతివస్తువు వెనుక 
ఒకే దైవశక్తి వెలయుచున్నది. నైతిక సిద్దాంతము 
నకు ఈ సత్యమే ఆధారమని ఎజటుగవలయును. 
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What Is the proof of God? Direct percep- 
tion, pratyaksham. The proot of this wall Is 
that I perceive It. God has been perceived 
that way by thousands before, and will be 
perceived by all who want to perceive Him. 
But this perception Is no sense-perception at 
all. It is super- sensous, super-consclous, and 
all this trining Is needed to take us beyond 
the senses. 


దేవుడున్నాడనుటకు బుజువెమి? నేరులో చూచు 
టయేే వ్రత్యక్షవ్రమాణమే. ఈ గోడ ఉన్నదనుటకు 
బుజువేమి? నేను దానిని చూచుటటే. అట్లు 
దేవుడు వేలకొలది మహనీయులచే వ్రత్యక్షముగ చూడబడి 
యుండెను. ఇంకను చూడదలంచినవా రెల్లరును అతనిని 
చూడగలరు. అయితే ఈ చూచుట అనునది ఇంద్రియ 


ములచే గాదు. ఏలయనిన భగవంతుడు ఇం|ద్రియాతీతుడు. 


జాగ్రదాద్యవస్టలన్నిటికి అతడు విలక్షణుడై, సాక్షీయై వరగు 
చున్నాడు. కావున ఆ స్టితి ఇంద్రియాతీతమైనది. అది 
తురీయస్టితి. ఈ పాధనలన్నియును అట్టి తురీయస్టితికి 
మనలను చేర్చుటకొరకే వర్పడియున్నవి. 
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All are our fellow passengers, our fellow 
travellers - all life, plants, animals, not only 
my brother man, but my brother brute, my 
brother plant, not only my brother the good 
but my brother the evil, my brother the spiri- 
tual and any brother the wicked. These are 
all going to the same goal. All are in the 
same stream, each is hurrying towards that 
infinite freedom. 


పవంచములోని సమస్తప్రాణులు మనయొక్క తోడి 
ప్రయాణీకులే, తోడియాశత్రికులే. మనుజులే కాదు, వృక్ష 
ములు జంతువులు అన్నియును మన సహచరులే. సోదర 
సద్దుణవంతుడే కాదు సోదరదుర్గుణవంతుడు కూడను, 
సోదరవృక్షము కూడను. వుణ్యాత్ముడగు సోదురుడే గాదు, 
పాపాత్ముడగు సోదరుడు కూడను. జ్ఞానియగు సోదరుడే 
కాదు అజ్ఞానియగు సోదరుడు కూడను - అందరును ఒకే 
లక్ష్యము వైపునకు పయనమైపోవుచున్నారు. అందరును 
ఒకే (ప్రవాహములో గమనము సల్పుచున్నారు. వతి 
వాడును ఆ అనంతమగు ఆత్మస్వాతంత్ర్యము వైవునకే ఆ 
దైవత్వదిశ కే వరుగులెత్తుచున్నాడు. 
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The time will come when the whole of this 
dream will vanish. To everyone of us there 
must come a time when the whole universe 
will be found to have been a mere dream, 
when we shall find that the soul Is infinitely 
better than its surroundings. In this struggl3 
through what we call environments were 01- 
most zero In comparison with the power of 
the soul. Itis only a question of time, and 


time is nothing 1౧ the infinite. It is a drop in 


the ocean. We can afford to wait cand be 
calm. ~ 

ఈ సంసారన కన్న మంతయు అదృశ్యమై పోగల సమ 
యము ప్రతివానికి తవ్నక ఆసన్నము కాగలదు. ఈ 
పవంచమంతయు కేవలము ఒక స్వవ్నము మాత్రమేనని 
తెలుసుకొనుసమయము మనలో ప్రతివానికి వచ్చిత్‌రును, 
అవుడే దృశ్యజాలమంతటి కంచును ఆత్మ మహోన్నతమై 
నదని మనము తెలుసుకొనగలము. మాయతో జనరు 
ఈ మహాసంగ్రామము నందు, ఆత్మశక్తి ముందర ఈ 
భౌతికవస్తుజాలముంతయు కేవలము శూన్యమనియ్యు ఎండు 
కను కొరగానిదనియు తెలుసుకొనుసమయము ఏతెంచగలదు. 
అయితే అట్టు తెలుసుకొనుటకు కొంత సమయము పట్టును. 
అయినను అనంతకాలములో ఈ స్వల్పసమయమెంత? 
అది సముద్రములో ఆవగింజంత. కాబట్టి ఫరితమునక్రై 
మనము శాంతముగ వేచియుండవలెను. 
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Nothing is done in a day. Religion can not be 
swallowed in the form of a pill. It requires hard and 
constant practice. The mind can be conquered only 
by slow and steady practice. 


ఒక్కరోజులో ఏమియు జరుగదు. దైవసాక్షాత్కారము 
ఒక్క మాత్రవలె చటుక్కున గొంతులో వేసుకొనబడు 
వస్తువుకాదు. దానికి నిరంతర దృఢతరసాధన ఆవశ్యకమై 
యున్నది. శాంతముగ్య (శ్రద్దతో ఆచరింపబడు సాధనచేత 
మాత్రమే మనస్సు జయించబడగలదు. (తద్ద్వారా ఆత్మ 
సాక్షాత్కరింపబడగలదు). 

You as body, mind or soul are a dream, but what 
you really are is Existence, knowledge and Bliss. You 


are the God of this universe. You are creating the 
whole universe and drowing it in. 


నీవు వాస్తవముగ దేహము కాదు, మనస్సు కాదు, 
జీవుడు కాదు. ఇవి అన్నియు స్వవ్న్వరూపములే. నీవు 
యధార్లముగ సత్తు, చిత్తు, ఆనందమే అయియున్నావు. 
ఈ విశ్వమునకు దేవుడవ్న నీవే. నీవే ఈ జగత్తు 
నంతను సృష్టించుచు లయింవజేయుచున్నావు. 

(ఈ సత్యమును తెలుసుకొని వవిత్రాత్ముడవు కమ్ము) 


All these births and rebirths, coming and 
going are the figments of Maya. You are infi- 
nite. Where can you go? The sun, the moon 
and the whole universe are but drops 1౧ your 
transcendent nature. How can you be bom 
or die? | never was born, never will be bom, 
I never had father or mother, friends or foes, 
for | am Existence, knowledge and Bliss Ab- 
solute. | am He, |! am He. 


ఈ జన్మలు, పునర్షన్మలు, రాకడ, పోకడ అన్నియు 
మాయ యొక్క కల్పనలే యగును. నీవు అనంతుడవు. 
అట్టి నీవు ఎక్కడికి పోగలవు? ఈ సూర్యుడు, చంద్రుడు, 
సమస్తవిశ్వము నీ అతీతమగు ఆత్మస్వరూవమందు కేవ 
లము బిందువులు మాత్రములే అయియున్నవి. నీవెట్లు 
జన్మించగలవు? మరణించగలవు? నేనెవ్పుడును వుట్టులేదు, 
వుట్టబోను; నాకు తండ్రిగాని తల్లిగాని మిత్రులుగాని, 
శత్రువులు గాని ఎవరును లేరు. ఏలయనిన నేను సచ్చిదా 
నందఘనస్వరూవుడను. ఆ వరమాత్మయే నేను! ఆ 


వరమాత యే నను, 
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Gcd alone eternal, evarything else is transitory. 
Everything dies, the angels “6, men die, animals die, 
earths die; sun, moon and stars all die. Everthing 
undergoes 3onstant change. The mountains of today 
were the oceans of yesterday and will be oceans 
tomorrow. Everything is in a state of flux. The whole 
universe is a mass of change. 

But there is one who never changes and that is 
God and the nearer we get to Him the less will be 
the change for us, the less will nature be able to work 
onus And when we reach Him and stand with Him 
we shall conquer nature, we shall be masters of these 
phenomena ot nature, and they will have no effect 
on us 


దేవుడొక్కడే శాశ్వతము. తక్కివవన్నియు అశాశ్వతములు. (ప్రతిది 
చనిపోవును. దేవతలు చనిపోవుదురు. మనుష్యులు చనిపోవుదురు జంతు 
వులు చనిపోవున్కు భూములు చనిపోవును సూర్యుడు చంద్రుడు, 
నక్షత్రములు అన్నియు చనిపోవును. |వ్రతివస్తువు నిరంతరము మార్చు 
చెందుచుండును. నిన్నటి సముద్రములు నేడు పర్వతములుగ మారిపో 
వుచున్నవి. వేటి పర్వతములు రేపు నముద్రనులుగ మారిపోగలవు. 
అంతయు గొప్పమార్చును బడయుచున్నది. విశ్యమంతయు పరిణామ 
శీలమై యున్నది. 

కావి ఈ (ప్రపంచమున మార్పునొందని వాడొకడు కలడు. అతడే 
దేవుడు. అతనిని సమీపించిన కొలది మనలో పరిణామము తగ్గిపోవు 
చుండును. ప్రకృతియొక్క ఆధిపత్యము మనవై తగ్గిపోవుచుండును. 
చివరకు అతనిని చేరినవురు (వకృతిని పరివూర్లముగ జయించి వేయగ 
లము. ప్రకృతికి మవము అధిపతులము కాగలము. అపుడు దావియొక్క 
ప్రభావము మనపై ఏమియు యుండజాలదు. 
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Think of your own body and see that it 
is strong and healthy. It is the best instru- 
ment you have. Think of It as being as strong 
as adamant. And that with the help of this 
body you will cross the ocean of life. Hee- 
dom is never to be reached by the weak. 
Throw away all weekness. Tell your body that 
it is strong, tell your mind that it Is strong, and 
have unbounded faith and hope in yourself. 


నీ శరీరస్వస్తతను గూర్చి (శ్రద్ద తీసుకొని అది బరి 


ప్పముగను ఆరోగ్యవంతముగను ఉండులాగున చూడుము. 
మోక్షసాధనకు ఈ మానవశరీరము చక్కని ఉవకరణ 
మని ఎయిగుము. అది వ(జమువలె నక్త వంత మైనదనియు 
దాని ద్వారానే నీవు సంసార సముద్రమును దాటివేయ 
గలవనియు బాగుగ _ నిశ్చయించుకొనుము. దుర్చలురచే 
మోక్ష మెన్నటికిని పొందబడదు. దుర్చలత్వమును వరి 
పూర్తిగ పారద్రోలుము. “నీవు బలిష్పమైనదానవుి అని 
నీ శరీరమునకు చెప్పుము. “నీవు బలివృమైనదానవు" అని 
నీ మనస్సుకు చెప్పుము. నీయందు నీవు అవరిమిత శ్రద్ర, 
విశ్వాసము కరిగియుండుము. 
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You and | and everything in the universe are that 
Absolute, not parts, but the whole. You are the whole 
of that Absolute, and 90 are all others, because the 
idea of part cannot come into it. These divisions, these 
limitations are only apparent, not in the thing itself. | 
am complete and perfect, and | was never bound. 


Boldly preaches the Vedanta, if you think you are bound, 


bound you will remain, if you know that you are free, 
free you are. Thus the end and aim of this (Vedanta) 
philosophy is to let us know that we have been free 
always, and shall remain free for ever. 


నీవు నేను ఈ ప్రవంచమందరి సమస్తము ఆ సచ్చిదానంద 
పరమాత్మయే. అందలి కొన్ని భాగములు కాదు మొత్తమంతయు. 
ఆ పరమాత్మ మొత్తము నీవై యున్నావు, అౌ్టే ఇతరులందరును. 
ఏలయవగ భగవంతుని యందు విభాగములు లేవు. ఈ పరిమితులు, 
ఈ విభాగములు అన్నియు తాత్కాలికమైనవే కాని అసలు వస్తువునందు 
లేవు. నేను పరివూర్గుడను, వరిశుద్దుడను, నేను ఏ కాలమందును 
బద్దుడవై యుండలేదు. “నీవు బద్దుడవని తలంచినచో బద్దుడవే 
యగుదువు, ముక్తుడవని భావించినచో ముక్తుడవే యగుదువు” - అని 
వేదాంతము గంభీరముగ మడువుచున్నది. కావున మనము ఎల్లపుడు 
ముక్తులమే అయియున్నామనియు, శాశ్వతముగ ముక్తులమై యుండగల 
మనియు మనకు తెరియునట్లు చేయుటయే ఈ వేదాంతతత్త్యశా స్హము 
యొక్క వరమలక్ష్యమై యున్నది. 
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We are responsible for what we are and 
whatever we wish ourselves to be, we have 
the power to make ourselves. If what we are 
now has been the result of our past actions, 
it certainly follows that whatever we wish to 
be in future can be produced by our present 
actions. 50 we have to know how to act. 


ఇపుడు మనమున్న స్థితికి మనమే కారకులము. 
ఇకముందు మనము ఏ (ప్రకారము ఉండదలం 
చుదుమో అదియు మన పూర్వకర్మలయొక్క ఫలి 
తము అయి యున్నచో భవిష్యత్తులో మనము ఉండ 
దలంచిన స్థితి ఇప్పటి క్రియల ద్వారా మనము 
తప్పక సాధించగలమని తేలు చున్నది. కాబట్టి ఆత్మ 
శ్రేయస్సు కొరకు ఏ ప్రకారము చక్కగ ఆచరించ 
వలెనో తెలుసుకొనియుండవలెను. 
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The body is neither yours, nor mine or 
anybody's. These bodies are coming and 
going by the laws of nature but we are free 
standing as witness. This body Is no more free 
than a picture or a wall. Why should we be 
attached so much to a body? If somebody 
paints a picture he does it and passes on. 
Do not project that tenacle of selfishness - “| 
must possess 1. As soon as that is projected 
misery will begin. 


ఈ శరీరము నీది కాదు నాది కాదు, ఎవరిదీ 
కాదు. వ్రకృతియొక్క నియమములను బట్టి ఈ శరీర 
ములు వచ్చుచు, పోవుచునున్నవి. మనము వానికి సాక్షిగ 
యున్నాము. ఈ శరీరము ఒక బొమ్మ వంటిది. ఒక 
గోడ వంటిది. ఆ జడవస్తువుల కంలు ఎక్కువ స్వాతం 
త్యము దీనికి లేదు. అట్టిచో మనమేల ఈ శరీర 
ముతో అంత సంసక్తిని కఠిగియుండవలెను? ఎవరైన ఒక 
బొమ్మను గీచినచో, అతడు గీచివై చి వెడరిపోవును. దానివై 
మమత్వముంచుకొనడు. అట్టు ఈ శరీరమును గూర్చియు 
భావించుకొనవలెను. “దీనిని నేను పొందవలయును అను 
స్వార్హబుద్ది కఠిగియుండరాదు. అట్టు కలిగి యుండుచో 
దుఃఖము (ప్రారంభమగును. 


The highest - men are calm, silent and 
unknown. They are the men who really know 
the power of thought. They are sure that 
even If they go into a cave and close the 
door and simply think five true thoughts and 
pass awaqy these five thoughts of theirs will live 
through eternity. Indeed such thoughts will 
penetrate through the mountains, cross the 
oceans, and travel through the world. They 
will enter deep into human hearts or brains 
and raise up men and women who will give 
them practical expression in the workings of 
human life. 


గొప్పవారు ఎప్పుడును శాంతముగ, మౌనముగ, ఎవరి 
కిని తెరియకయుందురు. సంకల్పము యొక్క బలమును 
చక్కగ గుర్తెరింగిన వారు వారే. ఒక గుహలోపరికి పోయి 
తలువువేసుకొని చక్కని సంకల్పములు ఐదు కావించి 
వెడరిపోయినచో, ఆ ఐదు సంకల్పములు అనంతకాలము 
వరకు మనగలవు - అని వారికి నినృయముగ తెరియును. 
నిక్కముగ మహనీయుల అట్టి శుద్దసంకల్పములు కొండలను 
వగలదీసుకొని, సముద్రములను దాటి వ్రవపంచములో అంత 
టను వ్యాపించగలవు. అవి జనుల హృదయములలో, 
మస్తిష్కుములలో లోతుగ ప్రవేణించి నిత్యజీవితములో 


వానిని ఆచరణలోనికి తెప్పించగలుగు వురుషులను, (స్త్రీలను 
తయారుచేయగలవు. 


Why shall not the soul-by intensifying Its 
action-attain perfection In this very life ? All 
beings will at last attain to that goal we know. 
But who cares to walt all these millions of 
aeons ? Why not reach It Immediately, In this 
body even, In this human form ? Why shall | 
not get that Infinite knowledge, Infinite power 
now ? 


° 


జీవుడు తన (ప్రయత్నమును తివతర మొనర్చుకొని 
ఈ జీవితమందే మోక్షమును ఏల పొందరాదు? 
(ప్రాణులన్నియు ఎప్పటికైనను మోక్షమును లక్ష్య 
మును పొందియే తీరును అను విషయము మాకు 
తెలుసును. కాని ఆ కోట్లకొలది సంవత్సరముల 
కాలము ఎవడు వేచియుండును? ఈ శరీరమందే, 
ఈ మానవ జీవితమందే తొందరగ ఆ లక్ష్యమును 
ఏల పొందరాదు? ఆ అనంత దైవవిజ్ఞానమును, 
అనంత దైవశక్తిని ఇపుడీ నేనేల బడయరాదు ? 


The life of God is infinite. All power Is 
His and within His command. Through His 
command the winds blow, the sun shines, the 
earth lives, and death stalks upon the earth. 
He is the all in all. He Is all and in all. We can 
only worship Him. Give up all fruits of work. 
Do good for its own sake. Then alone will 
come perfect non- attachment. The bounds 
of the heart will thus break and we shall reap 
perfect freedom. This freedom Is indeed the 
goal of Karma-yoga. 


భగవంతుని జీవితము అనంతము. శక్తి అంతయు 
అతనిదే. అతని ఆజ్ఞ చేతనే వాయువులు వీచు 
చున్నవి. సూర్యుడు వెలుగుచున్నాడు. భూమి స్తితి కరిగి 
యున్నది. మృత్యువు సంచరించుచున్నది. సమస్తము 
ఆతడే. అతని యందే సమస్తము గలదు. వినములమై 
అతనిని ధ్యానించుటయే మన కర్తవ్యము. ఫలములన్నిటిని 
త్యజించి కార్యముల నొనర్పుడు. మంచిని మంచికొరకే 
చేయుడు. అవుడే వరిశుద్దమగు నిస్పంగత్వము లభిం 
చును. కాగా మనకు పరివూర్ణస్వాతంత్ర్యము చేకూరును. 
ఈ స్వాతంత్ర్యమే వాస్తవముగ కర్మయోగము యొక్క 


First hear, then understand and then leav- 
ing all distractions, shut your minds to outside 
influences and devote yourselves to devel- 
oping the truth within you. There Ils the dan- 
ger of fittering away your energies by taking 
up an Idea only for its novelty and then giv- 
ing It up for another that is newer. Take one 
thing up and do It and see the end of it and 
before you have seen the end do not give It 
up. He who can become mad with an idea, 
he alone see light. 


మొదట తత్త(మును చక్కగ వినుము. తరువాత 


దానిని బాగుగ తెలుసుకొనుము. ఆ తరువాత ఇతర 
విశేషము లన్నిటిని విడనాడి, మనస్సును బహిర్ముఖముగ 
పోనియక ఆ సత్యమును నీ యందు అనుభూతమొనర్చు 
కొనుము. కులాసాగ ఒక భావమును జేబట్టి, మరల కొద్ది 
సేవటికే దానిని వదలివైచి నూతనమైనదానిని [గ్రహించు 


చుండుట వలన నీ యొక్క శక్తులు క్షీణించిపోగల వ్రమా 
దము గలదు. కాబట్టి ఒక్కొక్క సిద్దాంతమును తిసుకొని, 
దానిని ఆచరించి దాని అంతు చూడవలెను. దాని అంతు 
చూడకుండ దానిని వదరలివేయరాదు. ఒక్కొక్క తత్త 

మును గ్రహించి తదేకనివృతో దానిని సాధించగలుగువా 

వ్రకాశమును చూడగలుగును. 
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The aim, the end, the goal of all this traln- 
ing Is liberation of the soul. Absolute control 
of nature, and nothing short of it must be the 
goal. we must be the masters and not the 
slaves of nature. Neither body nor mind must 
be our master, nor must we forget that the 
body is mine and not | the body's. 


ఈ సాధన అంతటి యొక్క లక్ష్యము, ఆత్మ 
యొక్క విముక్తియే. (ప్రకృతిని పరిపూర్ణముగ జయిం 
చుటయే జీవుని లక్ష్యమై యుండవలెను. అంతకు ఏ 
మాత్రము తగ్గరాదు. ప్రకృతికి మనము యజమా 
నులుగ ఉండవలెనే కాని దాసులుగ కాదు. దేహము 
కొని మనస్సు కాని మన యజ మానుడుగ 
యుండరాదు. దేహము నాకు చెందినదే కాని, నేను 
దేహమునకు చెందినవాడను కాను అను విషయమును 
మనము మరువరాదు. 
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What right has a man to say he was a soul if he 
does not feel it ? Or that there is a God if he does not 
see Him ? If there is a God we must see Him. If there 
is a Soul we must perceive It. 


మానవుడు తనకు ఆత్మ కలదని చెప్పుటకు ఏమి హక్కు 
గలదు. దానిని అనుభవించనిచో ? అట్టే దేవుడున్నాడని చెవ్పుటకు 
ఏమి హక్కు గలదు, ఆ దేవుని అనుభవించనిచో ? దేవుడున్నచో 
అతనిని మనము చూడవలెను. ఆత్మయున్నచో దానిని మనము 
దర్శించవలెను. 


Fear nothing. Stop at nothing. You will be like 
lions. We must rouse India and the whole world. No 
cowardice. 1 will take no nay. Do you understand ? 
Be true unto death | The secret of this is Guru-Bhakti. 
Faith in the Guru unto death! Have you that ? 


దేనికిని భయవడవలదు. దేనినిన చూచియు భీతినొంద 
కుడు. యావత్ప్రవంచమునకు కూడ మనము ఉత్తేజము కలుగజేయ 
వలెను. పిరికితనము పనికిరాదు. “నా వలన కాదు అని వలుకరాదు. 
ఎల్లకాలము లందును సత్యమును అనుసరింవుడు. కార్యవిజయము 
యొక్క రహస్యము గురుభక్తి అయియున్నది. గురువు యెడల 
అచంచల భక్తి కలిగియుండవలెను. మీ కది ఉన్నదా ? 


The only way for removing bad habits is counter 
hobits. All the bad habits that have left their impressions 
are to be controlled by good hobits Go on doing 
good, thinking holy thoughts continuously. That Is the 
only way to supress base impressions. 


Naver say any man is hopeless, because he only 
represents a character, a bundle of habits, which can 
be checked by new and better ones Chrocter is 
repeated habits, and repreted habits alone can reform 
characters. 


చెడ్డ అలవాట్లను తొలగించుటకు ఉపాయము, మంచి అల 
వాట్లును శేరదీయుటయే. మనన్సు నందు బాగుగ కుదుటబడిన 
చెడ్డఅలవాట్లున్నియు మంచి అలవాట్లుచే తొలగింవ బడవలసి యున్నవి. 
ఎల్లవుడు మంచి చేయుచు, వవిత్ర భావములు కలిగి యుండుము. 
దుస్పంకల్పములను నిర్మూలించుట కిది యొకటియే మార్గము. 


“ఫలాని మనుష్యుడు ఎందుకు వనికిరాడు అని ఏ కాలమందును 
అనకుము. ఏలయనగా అతడు అనేక అలనాట్టతోను, నడవడిక 
లతోను కూడిన ఒకానొక స్వరూవము మాత్రమే యగును. 
ఆ పొత అలవాట్లు నూతనములైనట్టి, వవిత్రములై నట్టి క్రొత్త 

లి =. ౬ ఆటా (అటు ఆశీ 
అలవాట్లుచే తొలగింపబడగలవు. అనేక అలవాట్లు చేరి ఒక చరిత్ర, 
ఒక నడవడిక ఏర్పడుచున్నది. కాబట్టి మరల మరల అభ్యసింవ 
బడు చక్కని అలవాట్లు మాత్రమే దోషయుక్తమగు నడవడికను 


చూర్చగలవు. 


Every reaction In the form of hatred or evil 
is so much loss to the mind and every evil 
thought or deed of hatred, or any thought of 
reaction, If It is controlled will be laid in our 
favour. It is not that we lose by this restrcin- 
ing ourselves. We are gaining inrinitely more 
than we suspect. Each time we suppress ౧౮- 
tred or a feeling of anger It is 50 much good 
energy stored up In our favour. That plece 
of energy will be converted into the highest 
powers. 


అసూయ, ద్వేషము, క్రోధము మొదలగు చెడ్డ గుణము 
లను గూర్చిన సంకల్పములు మనస్సు నకు చాల హాని కలుగ 
జేయును. వానిని నిగ్రహించినచో గొవ్పశక్తి చేకూరగలదు. 
అట్లు నిగ్రహించుట వలన మనకు నష్టము కలుగకపోగా 
అపారమగు లాభము సిద్దించును. ద్వేషనంకల్పమును గాని, 
కోధసంకల్పమును గాని మనము అణచునవుడెల్ల అద్భు 
తమగు శక్తి కూడబెట్టినట్లగును. ఆ బలము మహోన్నత 
ఆధ్యాత్మిక శక్తులుగ మార్పునొందగలదు. 
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Every viclous thought will rebound, every 
thought of hatred which you may have 
thought, in a cave even, Is stored up and 
will one day come back to you with tremen- 
dous power in the form of some misery here. 
If you project hatred and jealousy, they will 
rebound on you with compound interest. No 
power can owert them. When once you have 
put them in motion you will have to bear 
them. Remembering this will prevent you from 
doing wicked things. 


RRINNANRNNNNNANNANNANNANNNNNNN 


(ప్రతి చెడ్డ సంకల్పము తిరుగబడును. నీవు ఏ కొండగుహ 
యందు కావించిన ద్వేషసంకల్పము కూడ ఎక్కడో కూడ 
బెట్టబడి తిరిగి (ప్రచండశక్తితో ఒకానొక దినమున. ఏదైన 
దుఃఖరూవమున నిన్నావరించగలదు. అసూయ ద్వేషము 
నీవు వ్యక్తపరచినచో ఆ దుర్గుణములు కాంపౌడు వడ్డీతో 
సహా తిరిగివచ్చి నిన్ను హాని చేయగలవు. ఏ శక్తియు 
వాని దుష్ప్రభావమును ఆవలేవు. ఎవుడు నీవా దుర్లు 
ణములను ఆశ్రయించితివో అవుడిక వాని దువ్పలితముంను 
అనుభవించ తీరవరిసినదే. ఈ సత్యమును గ్రహించినచో 
ఇక నీవు దుష్కార్యములు నెన్నటికి చేయకుందువు. 
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Knoweldge will tke away all our misery. When 
by analysing his own mind man comes face to face, 
as it were with something which is never destroyed 
something, something which is by its own nature, 
etemally pure and perfect, he will no more be 
miserable, no more unhappy. All misery comes from 
fear, from unsatisfied desire, Man will find that he 
never dies and then he will have no more fear of 
death. When he knows that he is perfect he will have 
no more vain desires, ౦౧౮ the both these causes absent, 
there will be no more misery, there will be perfect bliss 
even while in this body. 


ఆత్మజ్ఞానము నర్వదుఃఖములను శమింపజేయును. మనుజుడు 
తన మనన్సును విడదీసి చూచునవుడు, ఏ కాలమందును నశింవన 
దియు, స్వతః అతివవిత్రమైనదియు, శుద్దమైనట్టియు అగు ఒకానొక 
వస్తువును (వ్రత్యక్షముగ ఎవుడు గాంచగలుగునో అవుడిక ఎన్నటికి 
దుఃఖమును గాని శ్లేశమును గాని పొందకుండును. సామాన్యముగ 
దుఃఖమంతయు భయము వలన, నెరవేరని కోరికల వలన కలుగు 
చుండును. ఆత్మజ్ఞానముచే మనుజుడు తాను ఏ కాలమందును 
మరణించువాడు కాదని ఎవుడెటుగునో  అవుడీక మరణమును 
గూర్చి అతనికి భయము లేకుండును. మరియు ఎవుడు తాను 
వరమశుద్దుడని ఎఆుగునో ఇక విషయవాంఛలేవియు లేకుండును. 
ఈ ప్రకారముగ ఎవుడు భయము, వాంఛలు వాని నుండీ 
తొలగునో అవుడిక దుఃఖమే లేకుండును. ఈ శరీరము ఉండగనే 
అతడు వరివూర్షమైన ఆనందమును పొందుచుండును. 
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What business have you with clouded faces? గ is 
tenrible. If you have a clouded face do not go out 
that day, shut yourself up in your room. What right 
have you to carry this diesase out into the world ? 


ముసురు మొగములతో మీకేమి వని ? అది చాల ఘోరము. 
నీవు ముసురు మొగము కలిగియున్నచో ఆ రోజు ఎక్కడకు వెళ్ళ 
వద్దు. నీ గదియందే వడియుండుము. ఆ వ్యాధిని ప్రవంములోని 
తక్కినవారికి కూడ సోకించుటకు నీకేమి అధికారము గలదు ? 


Whatever may be the position of Philosophy, 
whatever may be the position of Metaphysics, s0 long 
as there is such a thing as death in the world, 90 long 
os there is such a thing as weakness in the human 
heart, 90 long as there is a cry going out of heart of 
mon in his very weakness there shall be a faith in God. 


తత్త(శౌస్త్రమెట్లున్నను, వరమార్ధవిజ్ఞాన మెట్లున్నము, (వ్రవం 
చమున మృత్యువనునది యున్నంత వరకు, మానవ హృదయమున 
దుర్చలత్వమనునది యున్నంతవరకు, జనుల హృదయమునుండి ఆర్త 
వాదము వెలువడుచున్నంతవరకు భగవంతుని యందు విశ్వాసము 
జనులకు ఉండియే యుండును. 
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Samadhi (Super consclous State) Is the 
property of every human being, nay, every 
animal. From the lowest animal to the high- 
est angel some-time or other, each one will 
have to come to that state and then and 
then. alone will real religion begin for him. 


తురీయమగు సమాధిస్టితి ప్రతిమానవుని 


యొక్కయు, అంతియే కాదు, (ప్రతి జంతువు 
యొక్కయు సొత్తు అయియున్నది. చిన్న 
జంతువు మొదలుకొని గొప్ప దేవత వరకు 
ఎపుడో ఒకప్పుడు ప్రతివారును ఆ దైవస్రితిని 
పొందవలసియే యున్నది. అపుడే యధార్హమగు 
మతము అతనికి (ప్రారంభ మైనట్టగును. 
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A man may believe in all churchsas in the world, 
he may carry in his head all the sacred books ever 
written, he may boptise himself in all the rivers of the 
earth, still if he has no perception of God, | would class 
him with the rankest atheist. 


And a man may have never entered a church 
or a mosque nor performed any cermony, but if he 
feels God within himself and is thereby lifted above 
the vanities of the world, that man is a holy man, a 
saint call him what you will. 


ఒకడు ప్రపంచములోని చర్చిలన్నిటియందును నమ్మ 
కము కరిగియుండుగాక! ఇంతవరకు వ్రాయబడిన అధ్యాత్మ 
గంధము లన్నిటిని కంరస్తము చేయుగాక! భూతలమందు 
గల నదులన్నిటియందు మతసంబంధమైన జ్ఞానస్నానము 
చేయుగాక! కాని దైవసాక్షాత్కారము కరలిగియుండనిచో 
అతనిని పరమ నాస్తికులలో నేను జమ కట్టుదును. 


మరియొకడు చర్చియందు గాని, . మసీదు నందుగాని 
వ్రవేశించక పోయినప్పటికిని, మతసంబంధమైన బాహ్య 
క్రియళేవియు ఆచరించకపోయినప్పటికిని, భగవంతుని తన 
యందు అనుభూతమొనర్చుకొనినచో, తద్ద్వారా ప్రావంచిక 
వ్యామోహములను దాటివై చినచో, అతడు మహావవిత్రుడు, 
యోగివర్యుడు, లేక ఏదైన వేరు వెట్టుము. ఉత్తముడే 
యగును. 
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My friends I woukd like to tell you all that 
you are mighty as lions. If the room Is dark do 
you go about beating your chest and crying. 
Itis dark, dark, dark ! No. The only way 10 get 
the light is to strike a light and then the dark- 
ness goes. The only way to realise the light 
above you ls to strike the spiritual light within 
you, and the darkness of sin and Impurity will 
fiee away. Think of your higher self, not of 
your lower. 


మిత్రులారా ! మీరు సింవిము వలె వరాక్రమీలురని 
చెవ్పదలంచినాను. గది చీకటిగ నున్నచో తొమ్ము బాదు 
కొనుచు “చీకటి, చీకటి, బికటి అని కేకలు వేయుచు 
తిరుగుచున్నచో ఆ చీకటి పోవునా ? దీపము వెలిగించ 
వలెను. అవుడు మాత్రమే చీకటి పలాయనమై పోవును. 
మీ వైనున్న దివ్య వ్రకాశమును (భగవంతుని) సాక్షాత్క 
రించు కొనవలెనన్న మీ లోపల యున్న ఆత్మవ్రకాశమును 
వ్యక్త మొనర్చుకొనవలెను. అవుడే పాపము, పవిత్రత అను 
చీకటి మటుమాయమై పోగలదు. మీ ఆత్మను గూర్చియే 
ధ్యానించుచుండుడు గాని మఠినమగు చిత్తమును కాదు. 
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The soul is God and every human being 
has a perfect divinity within himself and each 
one must show his divinity sooner or later. If 
Iam in a dark room no amount of protes- 
tatjon will make it any lighter - | must light a 
match. Just so no amount of grumbling and 
waiting will make our imperfect body more 
perfect. But the Vedanta teaches - call forth 
you soul - show your divinity. Teach your chil- 
dren that they are divine, that religion lis a 
positive something and not a negative non- 
sense. 


మన ఆత్మయే భగవంతుడు. ప్రతిమానవుని యందును 


వరిశుద్దమైన దైవత్వము గలదు. దానిని ఏనాటికైన 
నవ వ్యక్తము చేయవలసియున్నది. నేనొక చీకటిగదిలో 
యున్నచో, అచట ఎంత మొత్తుకున్నప్పటికి అది (ప్రకాశ 
వంతము కాదు. ఒక అగ్గివుల్ల వెరిగించవలెను. అట్టు ఎంత 
సణగుకొన్ననుు రోదనము సల్పినను అపవిత్రమగు ఉపాధి 
పవిత్రము కానేరదు. “నీ ఆత్మశక్తిని ఉద్దీపింపజేయుము, 
నీ దివ్యత్వమును వ్యక్తపరుచుము” అని వేదాంతము 
బోధించుచున్నది. మీరు దైవస్వరూవులనియు మతము 
జనులను ఉన్నతపధమునకు గొనిపోవునదే కాని (ప్రగతిని 
రోదకము కాదనియు మీ బిడ్డలకు చక్కగ బోధింవుడు. 
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Me end of య refigons is the realising of the God 
in the soul Mgt is the one universal religion గ there is 
one universal truth in al religions, | ploce it here in in 
realising God. Ideals and methods may dier, but that 
is the central ౧౦౧౫. There may be a thousand different 
rodi, but they oll converge to the one certre and that 
is the realisction of God, something behind this wold 
of sense, this world of etemal eating ond dinking and 
talking nonsense, this world of false shadows and 
selfishness. There is that beyond the vonities of this 
worid ond that is the realisation of God within himself. 


ee, వా 


మతవప. అమి రకు వరవనా నము తవనభుందుాలిగెదకి 
ఆకే ఆ (3 
oe పాక్షాత్క _రించుకొనుటడే. అఆడిడే ఏకైక రిశయతము. 
మతము. లన్నిటియందును ఏదైన పార్పత్రిక సత్యమున్నచో అది 
(= 
దెవసాక్షాత్మారమనియే వేను చెవ్పగలను. సిద్దాంతముల్క పద్దతుల 
మారవచును. కొని ధరానమనదది దిచ్చే. ఒక వితమునకు చేల 
స్‌ 
లె Om mh ఇఇ 
జ కొడు అదయన్నియు 
ర. os అదియే దైవసాక్షాత్కారము. అది 
ఈ దృశ్య వవ ఇదువకు ఆవల ఉండునది. తినుట, (త్రాగుట, 
చై జం నానార్థ “ఫీ 
కబుర్లు చెవాట ల్‌ో గూడియున్నదె అనతృములైన ఛాయల 
తోము, ప్వార్హవరత్వముతోము ౫ వాడియున్నట్రి ఈ వ్రవంచమునకు 
వెనుక యుండునది. గ్రంధములక్కు సిద్దాంతములకు, (వ్రవంచము 
> 

నందలి చ్యామోపాములకు అది అకీతమున యడుండునది. అట్టి 
దైవమును తన యందు పాక్షాత్కా రము నొందుటడో సర్వమతములు 

ప్రధాన ఆశయము. 
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There may be a microbes of misery float- 
ing about us. Never mind ! They dare not 
approach us; they have no power to get a 
hold on us until the mind is weakened. This 
is the great fact. Strength is felicity, life eter- 
nal, immortal. Wekness Is constant strain and 
misery, weakness Is death. 


మన చుట్టును కోట్లకొలది దుఃఖసంజంధమైన 
ఆణువులు వ్యాపించియుండుగాక | వాటీని 
ఏ మాత్రము లెక్కచేయకుడు ! మనస్సు స్థిర 
ముగను, శక్తివంతముగను ఉండునంతవరకు అవి 
నలను ఎన్నడును సమీపించజాలవు. మనపై 
ఆధిపత్యము వహింపజాలవు. దుర్చలమనస్సునే దుఃఖ 
ములు బాధించ గలవు గాని అర్య తరు గల 
మనస్సును గాదు. ఇది యొక పరమసత్యము. కావున 
జలమే జీవితము. దుర్చలత్వమే చావు. బలమే 
సుఖము. బలమే శాశ్వత జీవనము. దుర్చలత్వము 
పరమ దుఃఖము. దుర్చలత్వమే మృత్యువు. 
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You may pray all the time, read all the 
scriptures in the world and worship all the 
gods there are but unless you realise the Soul 
there Is no freedom. Not talking, theorising, 
argumentation, but realisation, That I call 
practical religion. 


నీవు ఎల్లపుడును (పార్హన చేయుచుందువు గాక |! 
ప్రపంచములో గల శ్వా స్త్రములన్నిటిని అధ్యయనము 
చేయుదువు గాక ! కాని ఆత్మను సాక్షాత్కరించు 
కొననిదే స్యతంత్రుడవు కానేరవు. స్వాతంత్ర్యము 
నీకు లభించదు. మానవునకు కావలసినది మాటలు 
వల్లించుట కాదు. సిద్దాంతములను (పతిపాదించుట 
కాదు. వాదవివాదములు సలువుట కాదు, ఆత్మను 
సాక్షాత్కరించుకొనుటయే. దానినే ఆచరణ వేదాంత 
మని నేను చెప్పుదును. 
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Even if our every attempt is a failure and 
we bleed and are torn asunder yet through 
all this, we have to preserve our heart. We 
must assert our God-head in the midst of all 
these difficulties. Nature wants us to react, to 
return blow for blow, cheating for cheating, 
lie for lie, to hit back with all our might. Then | 
requires a super-divine power not to hit back, 
to keep control, to be unattached. 


(ప్రగతి కొరకై మనము చేయు వతి (ప్రయత్నము 


విచ్చిన్నమైనప్పటికిని, అపజయమును ఎదుర్కొనినప్పటికిని 
అనేక వ్యధలకు మనము గురి అయినప్పటికిని ఆ 
కష్టములన్నిటియందును మనోనిబ్బరమును,. హృదయ సై ర్య 
మును కాపాడుకొవలెను. మన ధైవభావమును చక్కగ 
వ్యక్తము చేయవలెను. దెబ్బకు దెబ్బ తీయవలెనని, 
ప్రతీకారము సలుపవలెన్ని (ప్రకృతి మనకు బోధించినప్పటి 
కిని దానికి అంగీకరింపగూడదు. ఇట్టి సహనభావమును 
సాధించుటకు, లోకమున నిస్ఫంగముగ వ్యవహరించుటకు, 
సంయమణీలురై వర్తించుటకు ఎంతయో ఆధ్యాత్మికశక్తి 
అవసరమైయున్నది. 
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Man is an infinte circle whose circumfer- " 
ence Is nowhere, but the centre Is located in 
one spot, and God Is an infinite circle whose 
circumference is nowhere but whose centre 
is everywhere. He works through all hands, 
sees through all eyes, walks on all feet, 
breathes through all bodies, live in all life, 
speaks through every mouth and thinks through 
every brain. Man can become like God and 
acquire control over the whole universe if he 
multiplies Infinitely his centre of self- 
consciousness. 


కేండ్రము ఒకచోట ఉండి వరిధి ఎచటను రని ఒకానొక 
వృత్తమే మానవుడు. కేంద్రము సర్వత్ర యుండి పరిధి 


ఆ ఆఆఅ 
ఎచటను లేని వృత్తమే భగవంతుడు. ఆ పరమాత్మ అన్ని 
అ ఆ 
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చేతులతోను పనిచేయుచునా న్నాడు. అన్ని కళ్ళ 


స్య 
చున్నాడు. అన్ని పాదములతోను నరు చున్నాడు. అన్ని 
ములరోను జీవించుచునా? డు. అన్న నోళ్ళతోను మాట్లా డు 
చున్నాడు. అన్ని మెడడులతోను ఆలోచిం చుచున్నాడు. 
మానవుడు తన పవిత్రతను (ప్రజ్ఞను అనంతముగ వృద్ది 
చేసుకొనినవచో డేవుని వర కాగలడు. ఆత్తణీ (ప్రపంచ 
మంతటివైనను ఆధివత్యమును వహించగలడు. 
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The less the thought of the body, the bet- 
ter. For it is the body that drags us down. It 
is attachment, Identification which makes us 
miserable. That is the secret : to think that | 
am the spirit and not the body and that the 
whole of this universe with all its relations, with 
all its good and all its evil is but as series of 
paintings, scenes on a canvas, of which | am 
the witness. 


డేహరావన ఎంత తరిగిన అంత మంచిది. ఏలడుననా 
మనలను ముంచివేయువది ఈ డేదహాభావవయే. డేహము 
నండాసక్తి, డేహముతోటి తాడాత్మ్యము మవలమ చింతా 
(గస్తులుగ చేయుచునది. “డేను ఆత్మే కాని డేహము 
భయమో ad 
కాదు. మంచి చెడుగులతో గూడిన ఈ జహ్మాండమంతయు 
తెరవెన బొమ్మలవంటిదే యగుమ. అడ్డావి పొక్షిడే వేను 
యో య 
oo 


=?’ అను నిట్టి భావనలను పడా _మనడము బుచుండ 


షయం గలరా ~~ 
వ౭ెను. ఇదియే వరమరహసుడముర ట్‌ బాన 
ర జా న త్‌ తె కర | 
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We are struggling towards individuality and that is 
the infinite. That is the real nature of man. He alone 
lives whose life is in the whole universe, and the more 
we concentrate our lives on limited things the faster 
we go towards death. Those moments alone we live 
when our lives are in the universe in others and living 
this littel 116 is death simply death and that is why the 
fear of death comes. 

The fear of death can only be conqured when 
moan realises that 90 long as there is one life in this 
universe he is living. When he can say “| am in every 
thing, in every body, | am in all lives, | am the Universe” 
then alone comes the state of fearlessness. 


వ్యక్తిత్వము. కొరకు మనము పాటువడుచున్నాము. అనంత 
న్వరూవమే మన వ్యక్తిత్వము. అదియే మానవుని యధార్తన్వరూ 
వము. ఎవని జీవితము సమన్తవిశ్వము కొరకే యగునో అతడే 
వాస్తవముగ జీవించువాడు. వరిమితవస్తువు లందెంతెంత అధికముగ 
జీవితములను కేంద్రీకరించదమో అంతంత శీమఘ్రముగ మృత్యువు 
పాటువడుదుము. వరుల కొరక్కు విశ్వము కొరకు పాటువడు 
ఘడియలే యధార్హమగు జీవితఘడియలు. దేహాభావనతో జీదిం 
చుట మృత్యువే కాగలదు. కనుకనే మృత్యుభయము జీవునకు 
కలుగుటకు కారణము. 

6 క ప్రపంచమున ఒక్క ప్రాణి జీవించి యున్నను నేను జీవిం 
చియే యున్నాను అను సత్యమునకు అనుభూతమొనర్చుకొనినవుడే 
మృత్యుభయము జయించిచేయబడగలదు. “నేను అన్నిటియందును, 
అందరియందును ఉన్నాను. అన్ని ప్రాణులందును నేను వెలయు 
చున్నాను. ఈ విశ్వమంతయు నేనే” అని ఎవుడు చెవ్పగలుగునో 
అవుడు మాత్రమే మనుజునకు నిర్భయత్వస్తితి చేకూరగలదు. 


TT TT TT 


No perfection is going to be attained. You are 
already free and perfect. What are these ideas of 
religion and God and searching for the hereafter ? 
Why does man look for a God ? Why does man in 
every nation, in every state of society want a perfect 
ideal somewhere ? Because that idea is within you. 
it was your own heart beating and you did not know. 
You are mistaking it for something extemal. It is the 
God within your own self that is propelling you to seek 
for Him, to realise Him. 


వరివూర్లత్యమును పొందుట ఏమి? నీవు వరివూర్లు 
డవు అయ్యేయున్నావు. నీవు స్వతంత్రుడవు అయ్యేయు 
న్నావు. మతమును గూర్చినట్టియు, డేవుని గూర్చినట్రియు 
ఈ (ప్రయత్నములన్నియు ఎందులకు? మనుజుడు దేవుని 
కొరకు ఏల వెతుకవలెను? ప్రత్‌ దేశమందును, ఏతి 
సంఘమందును ఒక వరిశుద్దమైన లక్ష్యము కొరకు మాన 
వుని యందు గాని దేవుని యందు గాని ఇతరత్ర గాని - 
ఏల వాంచింపవళెను? అది నీ యందే ఉన్నది కాబట్టి = 
అది నీ హృదయము యొక్క స్పందనయే. కాని నీవడ్డానిని 
తెలుసుకొనుట లేదు. అది ఏదియో బయట ఉన్నదని 
నీవు పొరపాటున తలంచుచున్నావు. నీ యందున్న దేవుడే 
- అతని కొరకు ప్రయత్నించులాగును అతని అనుభూతి 
పొందులాగున - పేరేపించుచున్నాడు. 


After long searches here and there, in temples 
and in churches, in earths and in heavens, at lost you 
come back Completing the circle from where you 
started, to your own soul and find that He for whom you 
have been seeking all over the world, you have been 
weeping and praying in churches and temples, on 
whom you were looking as the mystery of all mysteries 
shrouded in the clouds, is the nearest of the near, is 
your own self, the reality of your life, body and soul 
That is your own nature. Assert it, manifest it. 


బహుకాలము ఇక్కడ, అక్కడ దేవళములందును, చర్చిల 
యందును న్వర్గములందును వెతకిన తరువాత చివరకు నీవె 
చట ప్రారంభించితివో అట్టి నీ ఆత్మ యొద్దకే వచ్చి చేరుదువు. 
వృత్తమును వరినమాప్రము చేయుదువు. మరియు ఎవని కొరకు 
ప్రపంచము నందల్లెడల నీవు వెతకుచుంటివో, ఎవని కొరకు నీవు 
చర్చిలయందును, దేవాలయములందును ప్రార్తించుచుంటివో, విలపి 
చుచుంటినో, ఎవనిని ఆశ్చర్యము లన్నిటిలోను వరమాశ్చర్యముగ 
తలంచుచుంటివో అట్టివాడు నీకు అతిసమీవమున వర్తించుచు 
న్నాడనియు, నీ ఆత్మయే అయి వెలయుచున్నాడనియు, నీ 
జీవితము యొక్కయు, నీ దేహము యొక్కయు, నీ మనస్సు 
యొక్కయు సారమే అతడనియు తెలిసికొందువు. అట్టి ఆత్మయే 
నీ నిజ స్వరూవము. అద్దానిని వ్యక్తమొనర్భుము. (వ్రత్యక్షముగ 
అనుభూత మొనర్చుకొనుము. 
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You are not to be perfect, you are that al- 
ready. Nature Is like that screen which is hld- 
ing the reality beyond. Every good thought 
that you think or act upon Is simply tearing 
the vell as It were and the purity, the infin- 
ity the God behind manifests itself more and 
more. 


NS 


నీవు పరిశుద్దుడవు అగుట కాదు, నీవు పరిశుద్దు 
డవు అయియున్నావు. (ప్రకృతి ఒక తెరవంటిది. అది 
వెనుకనున్న ఆత్మను మరుగుపణచుచున్నది. నీవు 
తలంచు ప్రతి మంచి భావము, నీవు చేయు ప్రతి 
మంచి కార్యము కేవలము ఆ తెరను ఛేదించుట 
మాత్రమే యగును. అత్తణీ వెనుకనున్న ఆ పవిత్రత, 
ఆ అనంతత్వము, ఆ పరమాత్మ _ అధికాధికముగ 
(ప్రకాశింపదొడగును. 


NRANNANANNANNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNANNNNNNNNNNNNNNANNNNNNANNNNNN 


OC QC OC 


(ALLL LLLL LL LLL LL LL MLL MLM LL MLL MLL LL MLM MLL LMM LL MLM LLL LLL MLM LLL LLL MMM LLL MLL KLM LLL EL 


NNANNARNNRNNNNANNNNNANNNANANNAANANNNNNNNNNANS RAINRRNNNNANNNNANANNNNNANANANANANNNNNANNNANNNNNNANNANNNNNNNAANNANNNNNN 


Ny 


Cd 


= 


406 
రరర లోలోలోలోలోలో లోలో డోలోరోరోలోలోదోలోడోదోదోరో రో రోల రోదో దోర కోలో రో డోరా యోయో రోకో 
Happiness we see, is what everyone |; 
seeking for, but the majority seek It 1౧ things 
which are evanescent and not real. No hap- 
piness was ever found in the senses. There 
never was a person who found happiness 
in the senses, or in enjoyment of the senses. 
Happiness Is only found in the spirit. There- 
fore the highest utility for mankind is to find 
this happiness 1౧ the spirit. 


(ప్రతివారును సుఖమునే కోరుచున్నారు. కాని 
ఎక్కువ మంది నశించునట్టియు, సత్యము కానట్టియు 
పదార్హము లందే సుఖమును వాంఛించు చున్నారు. 
ఇం|దియములందు పరిపూర్ణ సుఖము లేదు. ఇంద్రియ 
ములందు గాని ఇంద్రియార్హములందు గాని పూర్త 
సుఖమును బడసినవాడింత వరకెవడును లేడు. పరి 
పూర్తసుఖము 'ఆత్మయందే కలదు. కాబట్టి అట్టి 
ఆత్మసుఖమును బడయుటయే మానవులకు పరమ 
లాభము. 
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5061౧6 up men and women, in this spirif, 
dare to believe in the Truth, dare to practise 
the Truth! The world requires a few hundred 
bold men and women. Practise that bold- 
ness which dares show the truth 1౧ life, which 
does not quake before death, nay, welcomes 
death, makes a man know that he Is the spirit, 
that in the whole universe, nothing can kill 
him. Then you will be free. 


వురుషులారా ! (స్త్రీలారా ! లెండు ! సత్యమును 
నమ్ముటలో ధైర్యమును చూపుడు ! సత్యమును ఆచరిం 
చుటలో ధీరత్వమును ప్రదర్శింవుడు ! ధీరుళైన కొలది 
వందల మంది (స్త్రీ, వురుషులు ప్రపంచమునకు అవస 
రమై యున్నారు. సత్యమును తెలుసుకొన గరిగినట్టియు, 
సత్యమును జీవితమందు దిగర్శన మొనర్ప గరిగినట్టియు 
ధైర్యమును అభ్యసింపుడు. మృత్యువు యొక్క సమ్ము 
ఖమున ఏ మాత్రము జంకనట్టియు, ఇంతియే కాదు - 
మృత్యువునకు స్వాగత 'మొసగునట్రియు ధైర్యమును అల 
వాటు చేసుకొనుడు ! తాను ఆత్మయే అను జ్ఞానమును 
కలుగ జేయునదియు, ప్రపంచము నందేదియు తనను నాశన 
మొనర్చ జొలదను అనుభవమును గరిగించునదియు అగు 
ధీరత్వమును అభ్యసింపుడు ! అవుడే మీరు విముక్తులగు 


Fill the brain with high thoughts, highest 
ideals, place them day and night before you, 
and out of that will come great work. Talk not 
about impurity, but say that we are pure. We 
have hypnotised ourselves into this thought 
that we are little, that we are born and that 
we are going to die, and into a constant state 
of fear. 


మనస్సును ఉన్నత భావములతోను, ఉన్నతలక్ష్య 
ములతోను నింపుము. రాత్రింబగళ్ళు ఆ ఉదాత్త 
భావములను నీ ఎదుట ఉంచుకొనుము. అత్తజీ 
అద్భుతమగు కార్యములు సిద్దించగలవు. అపవిత్రతను 
గూర్చి మాటలాడకుము. “మేము పవిత్రులము” 
అనియే పలుకుము. “మేము అల్పలము, మేము 
పుట్టినారము మేము చావబోవుదుము అనునిట్టి 
అల్బభావములను జనులు తమపై ఆరోపించుకొని 
నిరంతరము భయపడుచున్నారు. అట్టు చేయుట 
ఎన్నటికి తగదు. 
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You are lions, you are souls, pure, infinite 
and perfect. The might of the universe Is 
within you. Why weepest thou my friend ? 
There lis neither birth nor death for thee. Why 
weepest thou ? There is no disease nor mis- 
ery for thee, but thou art like the infinite sky, 
‘clouds of various colours come over It, play 
for a moment, then vanish. But the sky is ever 
the same eternal blue.’ 


మీరు సింహముల వంటివారు. మీరు పవిత్ర, అనంత, 
నిర్మల ఆత్మ స్యరూపులు. (బహ్మాండమంతయు మీలోనే 
యున్నది. మిత్రుడా! ఏల దుఃఖించెదవు? నీకు వాస్త 
వముగ పుట్టుకగాని చావుగాని లేదు. ఏల వ్యర్హముగ 
విలపించెదవు ? నీకు వ్యాధిగాని దుఃఖముగాని లేవు. నీవు 
అనంత ఆకాశస్యరూపుడవు. చిత్రవిచిత్రములైన మేఘ 
ములు ఆ యాకాశమున ప్రవేశించి, కొలది కాలము అచట 
ఉండి మరల అదృశ్యము లగుచున్నవి. కాని ఆకాశము 
ఎప్పటియష్టే మహానిర్మలముగ _ వర్తించుచున్నది. (అట్ల 
ఆకాశము వంటి నీ యందు సుఖదుఃఖములను మేఘ 
ములు ఎన్నియో వ్రవేశించి విరీనములై పోవుచున్నను వీ 
నిర్మలత్వమునకు ఏ హానియు లేదు.) 
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Say to your minds, ‘1am He, | am He”. Let 
It ring day and night in your minds like a song 
and at the point of death declare, “lam He”. 
That is the truth. The infinite strength of the 
world Is yours. Drive out the superstition that 
had covered your minds. Let us be brave. 
Know the Tuth and practice the Truth. The 
goal may be distant but awake, arise and 
stop not till the goal is reached. 


“నేను ఆ పరమాత్మను నేను ఆ పరమాత్మను” 
అని మీ మనస్సులకు ఉద్బోధింవుడు. రాత్రింబగళ్ళు ఆ 
సద్బోధ మీ మనంబులందు గీతము వలె (పతిధ్యనించును 
గాక ! మృత్యువాసన్నమైనవుడు “నేను ఆ పరమాత్మను” 
అని ఎలుగెత్తి ఘోషింవుడు. అదియే సత్యము. (ప్రపంచము 
యొక్క అనంతబలము మీదే అయియున్నది. మీ మన 
స్పులను కప్పివేసిన అజ్ఞానమును పార్మదోలుడు. మనము 
ధీరులమై నిలచెదము గాక ! సత్యమును తెలుసుకొనుడు. 
సత్యమును అనుష్పింవుడు. లక్ష్యము దూరముగ ఉన్నట్లు 
తోచవచ్చు గాక ! కాని ఏమియు కంగార పడనక్కర 
లేదు. లెండు ! మేలుకొనుడు ! గమ్యస్తానము చేరువరకు 


He who sees In this world of manifoldness 
that one running through all, in this world of 
death, he who finds that one Infinite life, and 
in this world of insentience and ignorance, 
he who finds that one Light and Knoweldge 
unto him belongs eternal peace. Unto none 
else, unto none else. 


ఎవడు అనేకత్వముతో కూడిన ఈ ప్రపంచము 
నందు అనుస్యూత మై వ్యాపించియున్న ఎకతత్త( 


మును (ఆత్మను) వీక్షించునో, ఎవడు మృత్యు 
వుతో గూడిన ఈ జగత్తునందు అమర స్వరూపమై, 
ఏకమై, అనంతమైనట్టి చైతన్యమును గాంచునో, 
ఎవడు జడమై, అజ్ఞానయుతమైనట్టి ఈ లోకమున 
ఏకమై, చిన్మయమైనట్టే (ఆత్మ) ప్రకాశమును దర్శిం 
చున్నో అట్టివానికే శాశ్వతమగు శాంతి లభించును 
గాని మరియొకనికి కాదు, మరియొకనికి కాదు. 


If you fall a thousand times, make the at- 
tempt once more. The Ideal of man ls to see 
God in everything. But if you cann't 5696 Him 
in everything see Him in one thing, in that 
thing which you like best, and then see Him 
in another. So on you can go. There Infinite 
life before the soul. Take your times and you 
will achieve your end. 


(దైవప్రాప్తకమగు ప్రయత్నములలో) నీవు వెయ్యి 
సార్లు అపజయమును పొందినను మరల ఇంకొకసారి 
ప్రయత్నింపుము. (ప్రతివస్తువు నందును భగవంతుని 
దర్శించుటయే మానవుని లక్ష్యము, అట్లు ప్రతివస్తువు 
నందును దైవమును చూడజాలనిచో నీ కిష్టమైన మరి 
యొక వస్తువు నందు చూడుము. ఈ (ప్రకారముగ 
అభ్యసింపుము. అనంతసమయము జీవుని ఎదుట 
యున్నది. నీ కెంత సమయము కావలెనో తీసుకొని 
లక్ష్యమును సాధింపుము. 
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If you really want to judge the charac- 
ter of a man, look not at his great perfor- 
mances. Every fool may become a hero 
at one time or another. Watch a man do 
his most common actions, those are indeed 
the things which will tell you the real charac- 
ter of a great man. Great occassions rouse 

* even the lowest of human beings to some 


kind of greatness, but he alone Is the really 
great man whose character Is great always 
the same wherever he be. 


ఒక వ్యక్తి యొక్క స్యభావమును పరీక్షించదలంచుచో 
అతడు చేసిన వెద్ద 'వెద్ద పనులను చూడగూడదు. 
ఎట్టి మూర్చుడైనను ఏదియో ఒక సమయమున గొప్పగ 
వ్రవర్తించ వచ్చును. సామాన్య కార్యములు చేయునవుడే 
అతనిని జాగ్రత్తగ పరిశీలించవలెను. ఒకడు గొప్పవాడు 
అవునో కాదో ఆ చిన్నకార్యములే తేల్చిచెవ్పగలవు. కొన్ని 
కొన్ని పరిస్థితులు మహా అల్పుని కూడ వైకి లేవగలవు. 
కాని ఎవని చరిత్ర ఎల్లవుడును ఒకే విధముగ ఉన్నతమై 
అలరారుచుండునో, ఎచట నున్నప్పటికిని ఒకే రీతి సమముగ 

వర్తించుచుండునో అతడే నిజముగ గొవ్పవాడు. 
థి థి థి గ 
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All our misery comes through Ignorance 
and this ignorance ls the Idea of manifold- 
ness, this separation between Earth and Moon, 
between Moon and Sun. Out of this Idea of 
separation between Atom and Atom comes 
all misery. But the Vedanta says this separa- 
tion does not exist, It Is not real. 


సమస్త దుఃఖములకు కారణము అజ్ఞానము. మను 
ష్యునకు, మనుష్యునకు; దేశమునకు, దేశమునకు; 


భూమికి, చంద్రునికి; చంద్రునకు, సూర్యునకు; మధ్య 
భేదమును చూచుటయే అజ్ఞానము. అనేకత్వమును 
గూర్చిన భావనయే అజ్ఞానము. అణువణునకు మధ్య 
భేదమును పరికించుట వలననే దుఃఖము సంప్రాప్త 
మగుచున్నది. కాని ఈ భిన్నత్వము వాస్తవముగ 
కల్పితమనియు, అసత్యమనియు వేదాంతము పలుకు 
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We must go to the reality. Renunciation 
will take us to it. Renunciation is the basls 
of true life. Every moment of goodness and 
real life that we enjoy Is when we do not think 
of ourselves. The little separate self must die. 
Then we shall find that we are in the Real 
and that Reality s God and He Is our own 
true nature and He is always in us and with 
us. Let us live 1౧ Him and stand in Him. It Is 
the only joyful state of existence. Life on the 
spirit is the only life and let us all try to attain 
to.this realisation. | 


మనము సత్యవస్తువగు వరమాత్మను చేరవలెను. త్యాగ 
మొకటియే అచటికి చేర్చగలదు. సత్యజీవితమునకు త్యాగమే 
ఆధారము. అహంభావమును మరచినవుడే వాస్తవజీవితము 
యొక్కయు, వాస్తవ ఆనందము యొక్కయు అనుభూతి 
కలుగగలదు. దేహాభిమానము చావవలెను. అపుడే మనము 
సత్యమగు ఆత్మయందున్నట్లు గమనించగలము. అట్టి సత్య 
వస్తువే భగవంతుడు. అతడే మన నిజస రూపము. అత 
డెల్లవుడు మనలోనే యున్నాడు. మనతొనే యున్నాడు. 
అతని యందే మనము నివసించుదము గాక! నిలుతుము 
గాక! అట్టి ఆత్మనివాసమే ఆనందకరమైన జీవితము. 
అదియే వాస్త వమైన జీవితము. మహోన్నతమైన అట్టి 
ఆత్మసాక్షాత్మారమును బడయుటకై  మనమందరమును 
వ్రయత్నము సలువుదుము గాక ! 


Let positve, strong, helpful thoughts en- 
ter into thelr brains from very childhood. Lay 
yourselves open to these thoughts and not to 
weakening and paralysing ones. The Infinite 
strength of the world Is yours. Drive out the 
superstition that has covered your minds. Let 
us be brave. Know the Truth and practise the 
Truth. The goal may be distant, but awake 
arise and stop not till the goal is reached | 


శుభప్రదములై, శక్తివంతములై, ఉపయోగకరము లై నట్టి 
భావములే జనుల హృదయములందు చిన్నప్పటి నుండియు 
ప్రవేశించుగాక ! అట్టి మహోన్నత భావములనే ఆశ్ర 
యించుడు గాని దుర్భలములై, నిరుత్సాహకరములైనట్టి 
భావములను గాదు. (ప్రపంచము యొక్క అఖండశక్తి 
యంతయు మీదే. మీ మనస్సులను గప్పిన దుర్భలత (మును 
పారద్రోలుడు. మనము ధైర్యవంతులమై మెలగెదము గాక! 
సత్యమును తెలుసుకొనుడు ! సత్యమునే అనుప్పింవుడు! 
లక్ష్యము దూరముగ ఉండు గాక ! అయినను లెండు! 
మేలుకొనుడు ! లక్ష్యమును చేరువరకు ఆగకుడు ! 


First find out that you are not the slave 
of nature, never were and never will be; that 
this nature Infinite as you may think It Is only 
finite, a drop 1౧ the ocean and your soul Is 
the ocean. You are beyond the stars, the 
Sun and the Moon. They are mere bubbles 
compared with your Infinte 061౧00. 


ఇదివరకు ఎన్నడుగాని ఇపుడు గాని ఇకముందు 
గాని (ప్రకృతికి నీవు దాసానుదాసుడవు కాదని మొట్ట 
మొదట తెలుసుకొనుము. మరియు ఈ (పకృతి 
అనంతముగ యున్నట్లు తోచినను అది అంతము 
గలదనియు, నీ ఆత్మయను మహాసముద్రము నందు 
అదియొక బిందువు మాత్రమే యనియు ఎటుగుము. 
నీవు వాస్తవముగ సూర్య, చంద్ర, నక్షత్రములకు 
ఆవల ఉన్నవాడవు. నీ అనంత స్వరూపముతో 
పోర్చిచూచినచో ఆ సూర్యచంద్రాదులన్నియు చిన్న 
బుడగలవంటివే యగును. 
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You are the makers of your own fortunes. 
You make yourselves suffer, you make good 
and evil and It Is you who put your hands be- 
fore your eyes and say itis dark Take your 
hands away and see the light. You are efful- 
gent, you are perfect already, from the very 
beginning. 


మీ సుఖములకు మీరే కారకులు. అట్లు మీ 
దుఃఖములకున్ను మీరే కారణభూతులు. మంచికి 


గాని చెడ్డకు గాని మీరే కారకులు. మీ చేతులను 
మీ కళ్ళముందు అడ్డముగ పెట్టుకొని “చీకటి, చీకటి” 
అని అరచుచున్నారు. ఆ చేతులను తిసివేయుడు ! 
వెంటనే మీరు (ప్రకాశమును అవలోకించగలరు. మీరు 
దివ్యప్రకాశస్వరూపులు. మీరు మొదటినుండియు 
పవిత్రులు అయ్యేయున్నారు. 


What this world wants today more than It 
ever did before ls strength. It Is very weak- 
ness, says the Vedanta, which Is the cause of 
all misery in this world. Weakness Is the one 
cause of suffering. We become miserable 
because we are weak. Where there is noth- 
ing to weaken us there Is no death nor sorrow. 
We are miserable through delusion. Give up 
the delusion and the whole thing vanishes. 


ఈ ప్రపంచమునకు (|పపంచవాసులకు) ఇదివరకటి 


కంట ఇవుడు ముఖ్యముగ అవసర మైనది బలము. జగత్తు 
నందలి దుఃఖమంతటికి కారణము దుర్చలత్వమే యని 
వేదాంతము చాటుచున్నది. దుర్భలత (మే సమస్త ఆప 
దలకును మూలకారణము. తాము దుర్భ్చలురుగ ఉండుట 
వలననే జనులు క్లేశములను అనుభవించుచున్నారు. దుర్చ 
లత్వము లేనిచో ఇక చావు గాని దుఃఖము గాని యుండ 
నేరవు. అజ్ఞానమే ఈ దౌర్భల్యమునకు కారణము. అది 
తొలగినచో ఇక దుఃఖమంతయు సమసిపోవును. 


Iam free and was free and always will be 
free. This Is the truth and truth Is eternal; and 
truth itself teaches that it is not the special 
property of any individual or nation. Men, 
animals and God are all common recipients 
of this one truth. Let them all recelve It. Why 
make life miserable ? Why let people fall 
into all sorts of superstitions ? | will give ten 
thousand lives if twenty of them will give up 
their superstition. 


“నేను ఏ కాలమందును బద్దుడనై యుండలేదు. ఇప్పు 
డును బద్దుడను కొను, మున్ముందును బద్దుడనై యుండను. 
వేను పర్వన్వతం త్రుడను = ఇదియే సత్యము. సత్యము 
శాశ్వతమైనది. అది ఏ ఒకానొక వ్యక్తి గాని, దేశము 
యొక్క గాని వ్రత్యేక పొత్తు గాదని అది ఘోషించు 
చున్నది. మావవులు, పశువులు, దేవతలు అందరును 
ఈ సత్యమును అమభవించవచ్చుము. వారందరును ఈ 
సత్యమును బడయుదురు గాక! జీవితముమ ఏల దుఃఖభూ 
యివృముగ ఒనర్చుకొనవలెమ? జనులు అజ్జాననూపమున 
బడయుటకు ఏల అవకాశమును కల్పించవలెను? జనులలో 
ఇరువదిమంది ఐనను తమ అజ్ఞానమును వదలుకొనుచో 
నేను పదివేల జన్మలనైనను ధారపోయుదును. 
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Ihave objections to every form of teach- 
ing which inculcates weakness. This Is the one 
question | put to every man, woman or chiid 
when they are in Physical, Mental and spll- 
tual training - “Are you strong ? Do you feel 
strength ?" - for | know It is truth alone that 
gives life and nothing but going towards re- 
ality will make us strong and none will reach 
truth unfil he Is strong. 


NRINNANNNNININNNANNNINNNNNNNNNNNANNNANNNNNINANNNNNANNNN 


దుర్చలత్వమును బోధించు ఏ వాక్యమునకై నను నేను 
వ్యతిరేకిని. శారీరక, మానసిక, ఆధ్యాత్మికవరిశమ చేయు 
వ్రతి పురుషుని (స్త్రీని బాలుని నేనీ (ప్రశ్న వేయు 
దును - “నీవు బలము కరిగియున్నావా ? బలము 
యొక్క అనుభూతి నీకు కలుగుచున్నదా ?” - ఏలయనగా 
సత్యమొకటియే బలము నొసంగగలదని నాకు తెలియును. 
సత్యవస్తువగు ఆత్మ వైవునకు వయనించుట మనుజుని బల 
వంతునిగ చేయును. మరియు బలము కలిగియుండిననే 
తప్ప ఎవరును సత్యవస్తువును ( భగవంతుని) చేరజూలరు. 


ఏం చపాన నన్‌ షన నను 


షు 


వను 
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య్ర్‌ ఈయ 
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‘4 am the pure and blessed one". We 
must reject all thoughts that assert contrary. 
‘4 have neither hunger nor thirist, the body 1; 
not mine, nor am | subject to the superstitions 
and decay that come to the body; | am ExX- 
istence, Knowledge and Bliss Absolute, | am 
Blissful one, | am the Blissful One.” 


“నేను పవిత్ర చిన్మాత్రుడను అని సదా భావించ 
వలెను. తద్విరుద్దములగు భావములన్నిటిన విడ 
నాడవలెను. “నాకు వాస్తవముగ ఆకలిగాని, దప్పిక 
గాని లేవు. ఈ శరీరము నాది కాదు. మరియు శరీ 
రమునకు సంబంధించిన వికారములు గాని, వినాశము 


గాని నాకు లేవు. నేను సచ్చిదానందస్వరూపుడను. 
ఆనందమే నేను. ఆనందమే నేను” - (అని 
ఎల్లపుడు భావన చేయుచుండవలెను.) 


This is the only way to reach the goal to 
tell ourselves and to tell everybody else, that 
we are divine. And as we go on repeating 
this, strength comes. He who falters at first 
will get stronger and stronger and the voice 
will increase in volume untill the truth takes 
possession of our hearts, and courses through 
our veins, and permeats our bodies. Delusion 
will vanish as the light becomes more and 
more effulgent, load after load Is ignorance 
will vanish, and then will come a time, when 
all else has disappeared and the Sun alone 
shines. 


మనము దివ్యాత్మ స్వరూపులమని భావించుటయు, 
ఆ (ప్రకారము ఇతరులకు ఉద్బోధించుటయు ఒక్కటియే 
గమ్యస్థానము చేరుటకు ఏకైక మార్గము. ఈ ప్రకా 
రము ఆత్మభావన చేయుటచే అఖండ మైన బలము 
చేకూరును. క్రమృక్రమముగ దివ్యత్వము అనుభవమునకు 
వచ్చును. ఉపాధి యంతము తేశోమయమై విలసిల్టును. 
జ్ఞానప్రకాశము అధివృద్రి నొందు కొలది అజ్ఞానము పటా 
వంచలై పోవుచుండును. కొంతకాలమునకు సమస్తదృశ్యము 
తొలగిపోయి ఆత్మభాస్కరుడొకడే వెలుగొందుచుండును. 
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We have been existing eternally and will 
exist, and there Is no power under the Sun, or 
above the Sun, which can undo your or my 
existence, or send us back to zero. 


మనము అనాది కాలము నుండి ఉండియున్నాము. 
మరియు అనంతకాలము ఉండెదము. మీ యొక్క గాని, 
మా యొక్క గాని ఉనికిని లేకుండ జేసి మనలను శూన్య 
'మొనర్పగల శక్తి ఈ ప్రవంచములో ఎచటను లేదు. 

(మనము శాశ్వత సచ్చిదానందస్వరూవులము,. 


Religion is the question of the fact not of 
1016 We have to analyse our own souls and 
to find what is there. We have to understand 
it and to realise what is understood. That Is 
religion. No amount of talk will make religion. 


మతమనునది యధార్హ విషయమునకు సంబంధించినదే 
కాని నోటిమాటలు కాదు. మన అంతరాత్మను చక్కగ 
పరిశీలించి అచట ఏమియున్నదో బాగుగ గమనించవలెను. 
దానిని తెలుసుకొని, అట్లు తెలుసుకొనిన దానిని అనుభూత 
మొనర్చుకొవవలెను. అదియే మతము. నోటిమాటలు 
ఎంత చెప్పినను అది మతము కానేరదు. 
Fk న్లో 
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His infinite mercy Is open to everyone, ct 
all times, in all places, under all conditions, 
unfailing, unswerving. Upon us depends how 
we use It. Upon us depends how we utilise కి. 
Blame neither man, nor God, nor onyone In 
the worid. When you find yourselves suffering. 
blame yourselves, and try to do better. 


భగవంతుని యొక్క అపారమైన (చేమ, కరుణ అందరి 
వెనన్క ఎలకొలములందును, అన్నిచోట్లను, అన్ని వరిస్తతు 
౮ ౧ ధా 


మోజూ 


లందును వర్తించుచున్నది. అది అచంచల మైనది, మొక్క 
పోనిది. డానిని ఎట్లు ఉపయోగించుకొనవలెనో అది మవవై 
ఆధారపడియున్నది. డాని కొరకై మనుజుని గాని దేవుని 
గాని ఈ (ప్రపంచమున మరియొకనిని 'గాని నిందింవకుము. 
నీకెవుడైన బాధలు తటస్టించినచో దానికి నీవే కారకుడ 
వని తలంచి నిన్ను నీవు అధిత్నేపించు కొనుము. మరియు 
ఇక మీడట సత్సధమున వయనించుటకైె యత్నశీలుడవు 
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Blame none for your own faults, stand 
upon your own feet, and take the whole re- 
sponsibility upon yourselves. Say, “This misery 
that |! am suffering Is of my own doing, and 
that very thing proves that it will have to be 
undone by me alone. That which I created, | 
can demolish; that which is created by some- 
one else I shall never be able to destroy’. 
Therefore, stand up, be bold, be strong. 


నీ తవ్వులకై ఇతరుల నెవ్వరిని ఆక్షేసించకుము. కాళ్లవై 
నీవు నిలబడి బాధ్యతయంతయును నీవే స్వీకరించుము. 
“నేను అనుభవించుచున్న ఆ బాధకు కారకుడను నేనే. 
కావున నేనే దీనిని నివారించుకొనవలెను. (అజ్ఞానముచే) 
నేను తెచ్చుకొనిన దానిని (జ్ఞానముచే) నేనే నివారించు 
కొనగలను. ఇతరులచే సృష్టింపబడిన దానిని నేనెన్నడును 
తొలగింవజాలను” అని నీకు నీవే బోధ సల్పుకొనుము. 
కాబట్టి లెమ్ము. ధైర్య, బలో వేతుడవై యుండుము. 


what frightens you, what holds you 
down ? Only ignorance and delusion; noth- 
ing else can bind you. You are the pure one, 
the ever blessed. 


Silly fools tell you that you are sinners, and 
you sit down in a corner and weep. It Is fool- 
ishness, wickedness, downright rascality to say 
that you are sinners | You are all God. 


మిమ్ములను భయవెట్టున డేది ? మిమ్ములను [క్రిందకు 
పడద్రోయునది ఏది ? అజ్ఞానమే. అవివేకమే. మిమ్ములను 
ఏదియు బంధింపజాలదు. మీరు మహాపవిత్రమైన మహా 
మంగళకరమైన ఆత్మయే అయియున్నారు. 


మీరు పావులని మూఢులు చెప్పుదురు. ఆ మాట 
వినగనే మీరొక మూల కూర్చొని ఏడ్వదొడగుదురు. మీరు 
పావులని చెప్పుట కేవలము మూర్చత్వము, అవివేకము, 
అన్యాయము కాగలదు. మీరందరును వాస్తవముగ నచ్చిదా 
నంద వరమాత్మ స్వరూవులే అయియున్నారు. 


Everything that you see, feel or hear, the 
whole universe, Is His creation, or to be a little 
more accurate, Is His projection; or to be still 
more accurate, Is the Lord Himself. It is He 
who is shining as the Sun and the Stars. He is 
the mother Earth, He Is the Ocean Himself. He 
comes as gentle showers, He 13 the gentle air 
that we breathe in, and He it is who is working 
as force in the body. He Is the speech that is 
uttered. He Is the man who 1: talking. 


మీరు చూచుచున్నట్టియు, వినుచున్నట్టియు, అను 
భవించుచున్నట్రియు ఈ విశ్వమంతయు ఆ పరమాత్మ 
యొక్క సృష్టి ఆ వరమాత్మ యొక్క |వతిదింబము, 
వెయ్యేల సాక్షాత్‌ ఆ పరమాత్మయే అయియున్నది. సూర్యు 
డుగ చంద్రుడుగ, నక్షత్రములుగ ప్రకాశించుచున్నది ఆ 
పరమాత్మయే. భూదేవి అతడే. సముదమతడే. వర్తవు 
జల్లులు అతడే. మనము పీల్చు గారి అతడే. మన 
శరీరమందలి శక్తి అతడే. మనము వలుకుమాటలు అతడే. 
వలుకువాడును అతడే ! 


ప టం టట టట టట 
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You wil find that this world 4 but a droam, then 
010౧9 you wil realise in the soul of your soul that you 
are but octors and the world ls a stage; then alone 
wil the idea of non aftochment come to you with the 
power of thunder, then all this thirst for enjoyment, this 
clinging on to life ond this world, will vanish for ever; 
then the mind wil see clearly os day light how many 
times all these exdsed for you, how many millions of 
times you hod fathers and mothers, 90౧; and daughters, 
husbands and wives, relatives and friends, wealth and 
power. They came ond wert. 


(ర్యావము, విచారణ చేయుచు రాగా) ఈ ప్రపంచము న్వవ్నము 
వంటిడవి మీకు తెజనుకొవగలరు. అవుడే ఈ (వవంచమొక నాటక 
రంగమవియు మీకు కేవలము పొత్రఠారులే యవియు అంతిరితగమున 
(యమాంచూలకు.. అపుడే అవంగభలావము హృదయమున చక్కగ నెలఫివగ 
లడు. అపుడే [పొవందిక లోగవాంరలు, విషయానక్తి, దగృశ్యప్రషఎచము; 
పూర్తిగ తొలిపోవుము. అవుడే ఈ జగత్మ లెన్ని ఫర్మ్శాయిఘులు 
విర్పడిడుండెన్తో ఎన్ని లక్షల సార తండ్రులు తట్గల్ను కీడుకుల్ను 
కూతుళ్ళు భర్తలు, భార్యలు, బంఢంవులు, మిత్రులు, ధశఘ్ము అధి 
కారము పంధవిండెనో వృష్టవంగ  టెలునుకెనగలదు. అవి ఫచ్ళెన్ను 
పోయడము. (ఇక వాటివై వి మాత్రను ననుత్నిమును కలు జేషు పైనశ 


రైవమువే ఆ శయిండుడు.) 
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All the strength and succour you want is within 
yourselves. Therefore make your own future. ‘let the 
dead past bury its dead". The infinite future is before 
you, and you must always remember that each word, 
thought and deed lays up a store for you and that the 
bad thoughts and bad works are ready to spring upon 
you like tigers, so also there is the inspiring hope that 
the good thoughts and good deeds are ready with 
the power of a hundred thousand angels to defend 
you always and forever. 


నీకు కావలసిన బలమంతయు నీలోనే యున్నది. కాబట్టి వీ 


భవిష్యత్తు నీవే నిర్మించుకొమము. గతించినదానిని గూర్చి వగచిన 
ప్రయోజనము లేదు. అనంతమగు భవిష్యత్తు నీ ముందు గలదు. నీవు 
ఉచ్చరించు (ప్రతిశబ్దము, నీవు చేయు ప్రతినంకల్పము, నీవు కావించు 
(ప్రతి (క్రియ వ్ర భవిష్యద్గతిని నిశ్చయించునని ఎల్లపుడు జ్ఞప్రియం 
దుంచుకొనుము. మరియు ఏ ప్రకారము చెడ్డ సంకల్పములు, చెడ్డ 
కార్యములు పెద్ద పులుల వలె నీవై దుముకుటకు సిద్దముగ యున్నవో, 
ఆ ప్రకారమే శుద్ద సంకల్పములు, పవిత్ర కార్యములు, వందల కొలది 
దేవతల యొక్క శక్తితో కూడి నీకు ఎల్లపుడు సహపోయ మొనర్చుటకు, 
విన్ను సదా సంగక్షించుటకు సిద్దముగ ఉన్నవను గొప్ప ఆళాభావము 


చపా 


Whatever makes men weak and fear, is the only 
evil that should be shunned. What con frighten you ? 
If the Suns come down, and tne Moons crumble into 
dust and systems are hurled into annihilation, what is 
that to you ? Stand os a rock; you are indestructible. 
You are the Self, the God of the universe. Say - ‘1 am 
Existence Absolute, Knowledge Absolute, Bliss | am He 
and like a lion breaking its cage, break your chain and 
be free forever. What frightens you, what holds you 
down ? Only ignorance and delusion; nothing else 
can bind you. You are the Pure One, the Ever-blessed. 


, ఏది జనులను దుర్భలురుగను, భయస్టులుగను చేయునో 
అట్టి దానిని త్యజించివేయవలెను. నిన్ను ఏది భయ 
చెట్ల గలదు? సూర్యులు [క్రిందకు వ్రారినను, చంద్రులు 
ధూళియై పోయినను, లోకములు వినాశ మొందినను, నీకు 
ఒరిగినదేమి? పర్వతము వలె నిలబడుము. నీవు నాశర 
హితుడవు. నీవు ఆత్మవు, విశ్వమునకు దేవుడవు. “నేను 
సద్దనుడను, చిద్దనుడను, ఆనందఘనుడను అని వలు 
కుము. “ఆ వరబహ్మమును నేనే అని ఘోషింవుము. 
సింహము బంధమును శేదించునట్ల నీ శృంఖలమును 
విచ్చిన్న మొనర్చి శాశ్వతముగ విముక్తి నొందుము. నిన్ను 
భయవెట్టునదేది? నిన్ను [క్రిందకు పడద్రోయునది ఏది? 
అజ్ఞానమే. నిన్నేదియు బంధించలేదు. వవిత్రమైన ఆత్మయే 


నీవు. 


న 
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Is not the whole universe you ? Where is 
there any one that Is not you ? You are the 
soul of this universe. You are the Sun, Moon 
and Stars. It is you that are shining every- 
where. The whole universe ls you. Whom are 
you going to hate, or to fight ? Know, then 
that ‘thou art He", and model your whole 
of life accordingly, and he who knows this 
and models his life accordingly, will no more 
grovel in darkness. 


ఈ వ్రవంచమంతయు నీవు కావా ? నీవు కాని 
వస్తువేది కలదు ? ఈ విశ్వమునకు నీవు ఆత్మవు. 
నీవే సూర్యుడు, చంద్రుడు, నక్షితములు అయియున్నవు. 
నీవే అంతట ప్రకాణించుచున్నావు. ఈ విశ్వమంతయు 
నీవే అయియున్నావు. ఇక ఎవనిని నీవు దే (షించగలవు? 
ఎవనితో కలహము వెట్టుకొనగలవు? కాబట్టి ఆ సర్వాంత 
ర్యామి యగు ఆత్మయే నీవని యెటిీగి తదనుగుణ్యముగ నీ 
జీవితమును రూపొందించుకొనుము. ఎవరు ఇట్టి సత్యమును 
తెలిసికొని చరిత్రను చక్కగ రూపాొందించుకొందురో అట్టి 
వారిక అంధకారమున (దుఃఖమున) వడకయే యుందురు. 
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Know that thou art He, thou art the God of this 
universe, ‘tat tvam asi’ Al these vorious ideas that | 
am a mon, or a woman, orf sick, of healthy, or strong, 
or weak or that I hate, or | love, or have a little power, 
ore but hallucinations. Away with them! What makes 
fean You are the One being in the Universe. What 
frightens you ? Stand up then and be free. Know that 
every thought and word that weakens you in this world, 
is the only evil that exists Whatever makes men weak, 
and fear, is the only evil that should be shunned. 


“వీవే ఆ పరమౌాత్మవన్సి ఈ విశ్వమంతటికిని నాధుడవవ్కి దేవు 
డవివి యెటుగుము - (తత్‌ త్వం అసి). నేను పురుషుడమ్క వేము 
ప్రీని, వేమ రోగివ్సి నేమ ఆరోగ్యవంతుడన్కు వేను బలవంతుడను, 
నేము దుర్భలుడము, వేము డ్వేషివి, వేసు (పేమివి, వేను అల్ప 
శక్తి వంతుడన్కు - ఇట్టి భావములన్నియు ఒట్టి కల్పితములు మాత్రమే 
అయియున్నవి. వాటిని వదలివేయుము. విన్ను దుర్భలువిగ చేయున 
దేది? విన్ను భయగ్రమ్హ్తవిగ చేయునదేది? ఈ విశ్వమందు వీవొక్కడవే 
కలవు. ఇక విన్ను భయవెట్టునదేది? కావువ- లెమ్ము ! విముక్తుడవు 
కమ్ము! ఈ (ప్రంపచమున విన్ను దుర్చలువిగ జేయు (ప్రతి వంకల్పము, 
వ్రతిమాట చాల చెడ్డదవి దోషభూయిష్టమైవదవి యెటుగుము. ఏది 
మమజులను. దుర్చలురుగము రీతియుతులుగమ నొనర్చునో అదియే 
గొప్పదోషము. దానిని తత ణమే పారద్రోలవలెము. 
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You are everywhere in the Universe. How 
is it then that Iam born and | am going to die, 
and all that ? That Is the talk of ignorance, 
hallucination of the brain. You were neither 
born, nor will die. You have had neither birth, 
nor will have rebirth, nor life, nor incarnation, 
nor anything. What do you mean by coming 
and going! All shallow nonsence. You are 
everyehere. 


నీవు ఈ (ప్రపంచమందెల్లెడల నున్నావు. అట్టిచో “నేను 


పుట్టితిని, నేను మరణింవబోవుచున్నాను - ఈ మొద 
లైన వాక్యములకు అర్హమేమి? అదియంతయు అజ్జానజన్య 
ప్రలాపవన మాత్రమే యగును. అది కేవలము మస్తిష్కుము 
యొక్క భభ్రాంతియే యగును. నీవు వాస్తవముగ పుట్టలేదు, 
నీవు వాస్తవముగ చావబోవు నీకు జన్మగాని, వునర్హన్మగాని 
లేవు. నీకు దేహముగాని, అవతరణముగాని, మటేదియుగాని 
లేదు. ఈ రాకపోకలకు అర్హ మేమి? అంతయు వటి 


4౨ 


కల్పితమే. నీవు సర్వత వెలయుచున్నావు. 


Ask nothing; want nothing in retum. Give what you 
have to give; it will come back to you but do not think 
of that now. It will come back multiplied a thousand 
fold - but the attention must not be on that. Yet have 
the power to give, give and there it ends. 


Leam that the whole of life is giving; that nature 
will force you to give. 50 give willingly. Sooner or 
later you will have to give up. You come into life to 
accumalate. With clenched hands you want to take. 
But nature puts a hand on your throat and makes your 
hands open. 


ఏమియు అడుగకుము. (ప్రతిఫలము కోరకుము. నీవు ఇవ్వవలసివది 

మాత్రము ఇమ్ము. అది నీకు తప్పక తిరిగి వచ్చును, అయితే దానిని 

గుతించి ఇపుడేమియు తలంచకుము. వెయ్యి రెట్లు అధికముగ అది 

నీ యొద్దకు తిరిగి వచ్చును. కొని నీ దృష్టిని దానిపై నుంచకుము,. 
యి ఓ 

ఒకరికి ఇచ్చులాగున అలవాటు చేసికొనుము. ఇమ్ము. అంతటితో ఆ 

విషయము పూర్తి అయినట్లు భావించుము. 


జీవితమంతయు త్యాగశీలమై యున్నదని తెలిసికొనుము. త్యాగ 
మొనర్చుటశై వ్రకృతియే బలవంతము చేయుచున్నది, కాబట్టి ఇచ్చా 
పూర్వకముగ త్యాగమొనర్చుము. రేపో మాపో అంతయు వదరి 
వేయవలసివచ్చును గదా! జన్మించినపిదవ ఏమియో మూట కట్టుకొని 
పోవుటకై జనములు ప్రయత్నించుచున్నారు. గుప్పిళ్ళ విండా పట్టుకొని 
వెళ్ళదలంచుచున్నారు. కాని ప్రకృతి వారి కంరమునొక్కి చేతులు 
తెరచివేయునట్టు చేయుచున్నది. 


There Is no change whatsoever In the Soul 
Infinite, Absolute, Etermal, Knowledge, Bliss 
and Exdstence. Time is nothing in the Infinite. 
It is a drop in the ocean. If a halr falls out, 
we do not think we dle. $0 If one body dies 
if Is a but a halr falling. 


ఆత్మ అనంతమైనది. అవిచ్చిన్న మైనది. శాశ్వత 
మైనది. అది చిత్స్య్యరూపము, ఆనంద స్వరూ 
సము, సత్స్యరూపము (ఉనికి). అట్టి ఆత్మయందు 


మార్పు అనునది లేనేలేదు. మజీయు అనంత 
మగు ఆత్మయందు కాలము ఒక లెక్కలోనిది కాదు. 
మహాసము[దమునందు నీటిబొట్టువలె అది అల్పమై 
యుండును. శరీరమునుండి ఒక్క రోమము ఊడి 
నచో మనుజుడు తాను మృతినొందెనని ఎన్నడైన 
అను కొనునా? ఆప్టే శరీరము మరణించినచో 
ఆత్మయందది ఒక రోమము ఊడిన చందమువనే 
యుండును. (శరీరము మరణించినను ఆత్మ నిర్వి 
కారము గనే యుండును.) 


దయడయయడయడయయయయయయయడయడయయయయయయయయయయయయయయయయయయయయయయయయడయడయయాయయాడయయాయాడయాడయాయాడయాయ యల యయయయయయయాయయయ యో! 


Never quaonrel about religion. All quanels and 
disputations conceming religion simply show that 
spirituality is not present. Religious quarrels are always 
over husks. When purity, when spirituality goes leaving 
the soul dry, quarrels begin, and not before. 


NR 
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మతము నిమిత్తము ఎన్నడును కలహించరాదు. మత సంబంధమైన 
కలహములు వివాదములు జనులలో ఆధ్యాత్మికత్వము లోపించివదని 
.నిరూపించుము. మతవిషయక కలహము లన్నియు వై పాట్టునుగూర్చియే 
యగుమగావి లోని పారముమగూర్చి కాదు. పవిత్రత, దైవభావము 
తొలగి మనన్సు శుష్కముగా మన్నపుడు మాత్రమే కలహములు 
ప్రారంధించుమగావి తత్పూర్వము కాదు. 


india will be raised not with the power of flesh 
but with the power of the spirit, not with the flog of 
destruction but with the flag of peace and love, not 
by the power of wealth but the power of the begging 
bowl. 


భారతదేశము ఉద్దరింపబడునది భౌతికశక్తి చేకాదు, ఆత్మశక్తి చే; 
వివాశపతాకముచే కాదు శాంతివతాకము చేతనే మటియు (వేమ 
పతాకముచేతనే; ధనము యొక్క (ప్రలావముచే కాదు, త్యాగముయొ క్ల 
ప్రభావముచేతవే; - అవి యెటుగవలయును, 


ఇనాం మితం త ము 
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మే ఇత ల! 
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Faith-sympathy; Fiery faith and fiery sym- 
pathy 1 ౪69 is nothing, death Is nothing, hunger 
nothing cold nothing. Glory unto the lord. 
March on. The Lord is our general. Do not 
look back to s8e who falls. Forward onward! 


విశ్వాసము, (పేమ; మహా విశ్వాసము, 
మహా(పేమ కలిగియుండవలెను. జీవితముకాని, 
మరణముకాని, ఆకలఠికాని, గితముకాని ఒక 


లెక్కలోనివి కావు. భగవంతుడు దయా 
మయుడు. అట్టి దేవదేవునియెడల అనన్య 
భక్తి కరిగి (ఆధ్యాత్మపథమున) ముందునకు 
కొన సాగుడు ! ఆ భగవానుడే మన నాయ 
కుడు. 'వెనుకకు తిరిగి చూడరారు. ముందుకే 
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Hove faith in yourselves. Great convic- 
tions are the mothers of great deeds. On- 
ward for ever ! Sympathy for the poor, the 
down trodden, even unto death- this is our 
motto. Onward brave lads! 


మీయందు మీరు విశ్వాసము కరిగియుండుడు. ఉన్నతా 
శయముల నుండియే గొవ్ప కార్యములావిర్భవించును. సదా 
ముందునకే కొనసాగుడు. ఎల్లపుడు బీదల యెడల, వెనుక 
బడిన వారియెడల కరుణ గరిగియుండుడు. ఇదియే మన 
సిద్దాంతము. సాహసవంతులారా! ముందునకు సాగిపొండు! 


Nothing will be able to resist truth, love 
and sincerity. Are you sincere ? unselfish 
even unto death ? Then fear not, not even 
death. Onward, my lads ! the whole world 
requlres light. 


సత్యమునుగాని, (వేమనుగాని, విశ్వాసమునుగాని ఏదియు 
అడ్డగించలేదు. మీరు ఎల్లపుడు విశ్వాసము కలవారై, 
స్వార్హరహితులళై, (వేము దయ కలవారై యున్నారా? 
అట్టిచో దేనికిని  భయవడకుడు. మృత్యువునకు కూడ 
జంకకుడు. ముందుకు పయనమైపోవుడు. ఇవుడు యావ 
తపంచమునకు వెలుగు (విజ్ఞానము) కావలసియున్నది. 
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‘Ours not to reason why, ours but to do 
and die.” Be of good cheer and believe 
that we are selected by the Lord to do great 
things, and we will do them. Hold yourself In 
readiness, l.e., be pure and holy, and love for 
love's sake. Love the poor, the miserable, the 
down-trodden, and the Lord will bless you. 


రాద్దాంతములు చేయుట మన పని కాదు. 
కార్యము నెరవేర్చుటయే మన పని. ఉత్సాహ 


ముతోనుండుడు. గొప్పకార్యము లాచరించుటకు భగ 
వంతునిచే మనము ఎన్నుకొనబడితిమని నమ్ముడు. 
ఆ కార్యములను మనము నెర వేర్చియే తిరుదము. 
సిద్దముగనుండుడు. పవిత్ర ఆచరణ కలిగియుం 
డుడు. ప్రాణికోట్ల యెడల (పేమకరలిగియుంగుడు. 
బీదల యెడల, అనాధల యెడల, దళితవర్గమువారి 
యెడల దయకలిగియుండుడు. భగవంతుడు తప్పక 
అనుగ్రహించును. 
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Lover never fails, my son, to-day or tomor- 
row or ages after, truth will conquer. Love 
shall win the victory. Do you love your fellow- 
men? Where should you go to seek for God? 
Are not all the poor, the miserable, the weak 
gods ? Why not worship them first 2 Why go 
to dig a well on the shores of the Ganges? 
Believe in the omnipotent power of love. Who 
cares for these tinsel puffs of names ? 


(పేమ దయ అవజయమెన్నటికిని పొందవు. ఈ రోజు 
కాని, రేవుకాని, శతాబ్దముల తరువాతకాని సత్యము జయిం 
చియే తీరును. (వేమ విజయమును గాంచియే తీరును. 
తోటిజనుల యెడల మీరు (వేమ పు 7 
దేవుని వెతుకుటక్రై మీరు ఎచటికి పోవలెను ? బీదవారు, 
బాధితులు, దుర్చలురు దేవుళ్లు కారా ? ముందుగావారి వేల 
"సేవించరాదు. గంగానది ఒడ్డున బావి. (త్రవ్వదలంచ 
రాదు. (వేమయొక్క మహత్తరశక్తి యెడల విశ్వాసము 
కలిగి యుండుడు. అల్పములగు ఆ వేరు వ్రఖ్యాత్యులను 
ఎవరు లెక్కచేయుదురు ? 


మీమ మి 
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Have you love ? you are not ౦0౧౧౧|౧౦- 
tent. Are you Perfectly unselfish ? If s0, you 
are Irestible. It is character that pays every- 
where. It is the Lord who protects his children 
in depths of the sea. Your country requlres 
heroes | +‘Be Heroes |" 


మీకు (చేమ కలదా ? ఉన్నచో ఇక మీరు 
సర్వవ్యాపకులే యగుదురు. మీకు నిస్స్వార్హత 
పరిపూర్షముగ కలదా? అట్టిచో మీరు మహా 
శక్తివంతులే యగుదురు. చరిత్ర శుద్దియే 
సర్వత్ర ఆవశ్యక మైయున్నది. సముద్రము 
యొక్క అట్టడుగున నున్నను భగవంతుదు తన 
బిడ్డలను కాపాడుచునేయుండును. మనదేశము 
నకివుడు వీరులు కావలసియున్నారు. కావున 
వీరులు కండు ! 


సై 
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Upon ages of struggle a character Is built. 
Be not discouraged. One word of truth can 
never be lost; for ages It may be hidden un- 
der rubbish, but it will show itself sooner or 
later. Truth Is indistructible. Virtue ls indis- 
tructible. Purify Is indistructible. 


పెక్కు సంవత్సరముల మహాప్రయత్నముచే 
మనుజునకు నిర్మల చరిత్ర యేర్చడుచున్నది. 
కాబట్ట నిరుత్సాహపడకుడు. ఒక్క సత్యవాక్య 
మైనను ఎన్నడును వృధాకాదు. సంవత్సరముల 
తరబడి అది దాగియున్నను ఏదియో ఒక 
సమయమున అది వ్యక్తముకాగలదు. సత్యము 
నాశరహితమైనది. నిర్మల చరిత్ర నాశరహిత 
మైనది. పవిత్రత నాశరహిత మైనది. 
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is not the Lord infinitely greater than all 

human help ? Be holy, trust in the Lord, de- 

pend on Him always, and you are on the right 
track; Nothing can prevail against you. 


భగవంతుని సహాయము మానవ సహాయము కంట 
ఎన్నియో రెట్లు నొప్పదికడా ! కావున పవిత్రత కరిగియుం 
ఆ గా ఆ 
డుడు. దేవునియందు నమ్మకము కలదారై యుండుడు. 
సడాభగవంతుని వైననే ఆధారపడి యుండుడు. అప్పుడు 
మీరు నిర్టుస్టమార్లముననే పయనించు వారగుదురు. అత్తి 
ఏదియు మీకు అడ్డురాడు. 


It is the force of the character, of purity, 
of truth and of personality. So long as | have 
these things no one will be able to injure a 
hair if my head. If they try they will fail. 


చరిత్ర శుద్ది, పవిత్రత, సత్యము, ఉత్తమ వ్యక్తిత్వము 
మహాశక్తి కరిగియుండును. వాటిని నేను కరిగియుండు 
నంత వణకు నాకెవరును అపకారము కలుగజేయ డాలరు. 
ఒకవేళ అపకారము చేయుటకు ఎవరైనను ప్రయతి గంచినచో 
వారు విఫలరగుదురు. 


న 
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చు 


Do not loose heart. Do not loose faith 
in your Guru. Do not loose faith in God. 50 
long as you possess these three, nothing can 
harm you. 


నిరుత్వాదాపడకుడు. గురువు వై అచంచల విశ్వాసము 


ఆ 


కరిగియుండుడు. దైవము యెడల వరివూర్ల విశ్వాసమును 


. కలుగవేసికొనుడు. ధైర్యము, గురువిశ్వాసము, దైవవిశ్వా 


సము అనం అల దముతోర్‌ శనం కరిగియున్నంత వటజకు మిమ్ము 


I hate cowardice. I will have nothing to 
do with cowards or political nonsense. | do 
not believe in any politics. God and truth are 
the only politics in ths world, every thing else 
is trash. 


రికితనమును నేను అసహ్యించు కొనుదును. పిరికి 
జే నని రాజకీయములతో గాని నాకేమియు వని లేదు. 
దేవుడు, సత్యము అను శెండే ఈ (ప్రపంచము నందలి 
యములు. అవియే శాశ్వతములు, తక్కినవి అశాశ్వ 


£9 


౬. 
లే 


(ఓ 


గ్ర 
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శానా న 
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NNN న్న నవనవ 


క... 


This life comes and goes. Wealth, fame, 
enjoyments are only of a few days. ltis better, 
far better to die on the field of duty, preach- 
ing th~ ‘ruth, than to die like a worldly warm. 
Advance. 


ఈ జీవితము వచ్చును, పోవును. ధనము, కీర్తి, భోగ 
ములు కొలది కాలము మాత్రమే ఉండును. (పావంచిక 
కీటకమువలె మరణించుట కంటు సత్యమును బోధించుచు 
పరమార్హ కర్తవ్యమును రంగమునందు మరణించుట (శేయ 
స్కరము. కావున ముందుకు జనుడు ! 


What | want is muscles of iron and nerves 
of steel, inside which dwells a mind of the 
same material as that of which the thunder- 
bolt is made. Strength man-hood, 
Kshatravirya + Brahma - teja. 


నాకు కావలసినది ఇనుప కండరములు ఉక్కు నర 
ములు. అవియు సామాన్యమైనవి కావు. పిడుగు వ 
పదార్హములతో చేయబడినదో అట్టి వదార్హములుకల మనస్సు 
అట్టి (ధీరమనస్సు) వానియందు కావురము చేయవల 
యును. బలము, మానవత్వము, క్షాత్రవీర్యము, బ్రహ్మ 
తేజము కరిగియుండవలెను. 


He is the hero who undaunted by the 
waves of samsara - which Is full of errors, delu- 
sions and miseries - with one hand wipes that 
tears, and with the other, unshaken, shows the 
path of deliverance. 


అనేక దోషములు, మోసములు, దూఖములతో నిండి 
యున్న సంనార సముద్రముయొక్క కెరటములకు జంకక, 
ఒకచేతితో కన్నీటిని తుడుచుకొనుచుు మరియొకదానితో 
అచంచలుడై (ప్రజలకు విముక్తి మార్గమును ఎవడు చూవునో 
అట్టివాడే ధీరుడు. 


జ్‌ 


“My plan is to bring the Vedantic ideals 
into the everyday practical life of the saint or 
the sinner, of the sage or the ignoramus, of 
the Brahmana or the pariah.” 


వేదాంత సిద్దాంతములను యోగి యొక్క గాని పాపి 
యొక్కగాని, జ్ఞాని యొక్కగాని, అజ్ఞాని యొక్కగాని బ్రాహ్మ 
ణుని యొక్కగాని, అంత్యజుని యొక్కగాని దైనందిన జీవిత 
మునందు ఆచరణలోనికి తీసికొని వచ్చునట్లు చేయుటయే 
నా కార్యక్రమ మైయున్నది. 


WHO I5 GOD 


The whole universe Is mass of change. But 
there is one who never changes and that is 
GOD. 


From whom all beings are projected In 
whom all return, that is GOD. 


The embodiment of freedom, the master 
of nature is what we call GOD. 


విశ్వమంతయు వరిణామశీలమై యున్నది. కాని ఎన్న 
డును ఏమాత్రము పరిణామము నొందనివాడొకడు కలడు. 
అతడే దేవుడు. 


ఎవనినుండి సమస్త భూతకోట్లు ఆవిర్భవించుచున్నవో, 
తుదకెవనియందరి లయమొందుచున్నవో అతడే దేవుడు. 


వరివూర్ల స్వతంత్రత కలవాడును, (ప్రకృతికి అధిపతి 
యైన మహాశక్తివంతునే మనము దేవుడనుచున్నాము. 


స 


yt 
ల్తో 
ల్తో 
A 
vA 
vA 
ల్తో 
గ 
ల్లో 
A 
VA 
VA 
VA 
గ 
A 
గ 
VA 
గ 
గ్‌ 
ల్తో 
tA 
ల్తో 
ల్తో 
CA 
VA 
vA 
UA 
vA 
CA 
UA 
vA 
VA 
గ 
tA 
CA 
UA 
ల్తో 
tA 
VA 
tA 
గో 
ణ్తో 
A 
గ 
CA 
ల్తో 
CA 
vA 
CA 
VA 
CA 
ల్తో 
HA 
4 
tA 
VA 
ల్తో 
VA 
ల్లో 
గ 
గ 
A 
A 
గ 
గ 
గ 
గ 
గ 
గ 
గ 
గ 
గ/ 
గ 
A 
vA 
VA 
గళ 
LA 
CA 
CA 
గ 
గ్‌ 
(A 
tA 
VA 
VA 
UA 
VA 
UA 
CA 
CA 
VA 
ల్తో 
ల్లో 
ల్లో 
4 
ల్లో 
రో 
# 
ల్లో 
# 
ల్తో 
ణ్తో 
4 
4 
VA 
గ 
# 


Isolation of the soul from all objects, men- 
tal and physical, is the goal when that is at- 
tained, the soul will find that it was alone all 
the time, and it required no one to make It 
happy As long as we require some one else 
to make us happy we are slaves. 


భౌతిక, మానసిక సమస్త పదార్హముల నుండి 
ఆత్మను వేణుచేయుటయే జీవుని లక్ష్యము. అట్టి 
స్థితి ఎపుడు కలుగునో అపుడు ఆత్మ తాని 
వణకు నుండియు ఒక్కటిగనే ఉండియున్నట్టును, 
తాను ఆనంద స్వరూపమే యనియు, తనకు 
మజీయొకరు ఆనందమును _ కలుగజేయనవసరము 
లేదనియు తెలిసికొనును. ఆనందము కొజకు మీ 
యొక పదార్హముపై ఆధారపడు వణకు మనము 


బానిసలమేయగుదుము. 


The Master is he, whose life does not de 
pend upon the 11116, foolish things of the 
world. Live for an Ideal, and that one ideal 
alone Letitbe 50 great, so strong, that there 
may be nothing else left in the mind, no place 
for anything else, no time for anything else. 


ఎవని జీవితము అల్ప (ప్రాపంచిక పదార్హము 
లపై ఆధారపడియుండదో, ఆతడే గురువు. 
ఒక ఉన్నతలక్ష్యముకొఅకి, ఆ ఏకైక లక్ష్య 
యము కొటకై జీవించుడు. ఆ లక్ష్యము 
మహోన్నతమై, మహాశక్తివంతమై యుండవ 
లెను. మనస్సు నందు ఆలక్ష్య మొకటి తప్ప 
మజీయొకటి ఏదియు ఉండరాదు. ఇతర 


ములైన వాటికి చోటీయగూడదు. వానికై 
సమయమును వెచ్చించగూడదు. 
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చై 


The sword cannot cut, nor the spears 
plerce the soul The fire cannot burn nor wa 
ter melt it, Indestructible, omnipresent is this 
soul. Therefore weep not for it 


ఆత్మను ఖడ్గము చేదిం జాలదు, బళ్లైములు పొడువ 
జాలవు. అగ్ని దహింప జాలదు. జలము తడువ వా 
అది నాశరహితమైనది. సర్పవ్యాపకమైనది. కాబట్టి డాని 
కొకు ఎన్నడును దుఃభింపరాదు. 


First deluge the land (india) with spiritual 
ideas, then other ideas will follow. The gift 
is spirituality and spiritual knoweldge Is the 
highest, for, It saves from many and many a 
birth 


దేశమును మెదట ఆధ్యాత్మిక భావములతో నింపి 
వేయడు. తక్కిన భావములు తదువరి వ్రవేశించవచ్చును. 
ఆధ్యాత్మికత, ఆద్యాత్మిక విజ్ఞానము అన్నిటికం టను చాల 
గొప్పవస్త్యవు. ఏలయనిన అది పెక్కు జన్మలయెక్క 
బాధలనుండి జీవుని రక్షించును. జన్మరాబాత్యమును కలుగ 
సం. ఈ 


7 ఆకే లీలల ఈ 
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భాతి టిళిలాటో 


టిం 


యయయోయయయయరాయయాయాయాయయయయయయడ. లల లాల యయ 


We know we have to give up money and 
all other things when we die, and yet, see the 
amount of energy we can put forth them. But 
we, the same human beings, should we not 
put forth a thousand fold more strength and 
energy to acquire that which never fades but 
which remains to us forever ? For this 19 the 
one great friend, our own good deed, our 
own spiritual excellence, that follows up be 

yond the grave. Everything else ls left behind 
here with the body. 


మరణసమయమున ధనమును, ఇతర వస్తు సముదాయ 
మును వదలివేయ వలసి వచ్చునని అందటీక3ని తెలియును. 
కాని వానికొణకై ఎంత శక్తిని జనులు ధారబోయుచు 
న్నారో చూడుడు. ఏది గశింపదో, ఏది మనతోచాటు 
ఎల్లవుడు ఉండునో, అట్టి ఆత్మను పొందుటకొఅకై, ఆ 
ధనాదులకు వినియోగించు శక్తి సావర్హములను ఒక వెయ్యి 
రెట్లధికముగ వినియోగించవలయునుగదా. మన మొనర్చు 
సత్కార్యముల్తు మన ఆధ్యాత్మిక డొన్నత్యము ఎల్ల 
వుడు (మరణానంతరము కూడ) మన వెంట ఉండును. 
తక్కినవన్నియు శరీరముతోబాటు ఇచటనే రారిపోవును. 
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|! am the end, my own self, and nothing 
else, for what is there to compare to my own 
self? Can a bag of gold be the ideal of my 
soul ? Certainly not |! My soul Is the highest 
ideal that 1౧౦౮ Realising my own real nature 
is the unique goal of my life. 


వై 


నా చరమలక్ష్యము ఆత్మయే కాని మటీ 
యొకటి కాదు. నా ఆత్మతో పోల్చుటకు 
మజీయొక వస్తువేది కలదు? ఒక బంగారపు 
మూట నా లక్ష్యము కాగలదా ? కానే కాదు. 
నా ఆత్మ ఒకటియే నాకు పరమ లక్ష్యము. 
నా యొక్క యధార్త స్వరూపమగు ఆత్మను 


సాక్షాత్కరించుకొనుటయే నా జీవితముయొకు_ 
ఎకక లక్ష్యము. 
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Meditate | The greatest thing is medita 
tion It is the nearest approcah to spiritual 
life. Itis the one moment in our dally life that 
we are not at all material - the Soul thinking 
of itself, free from all matter - this marvellous 
touch of the Soul | 


ధ్యానము చాల ముఖ్యమైనది. భగవంతుని 
(ఆత్మను) ధ్యానింపుడు. ఆధ్యాత్మిక జీవితమును 


బడయుటకు ధ్యానము (ప్రముఖ సాధనమైయున్నది. 
దెవధ్యానము చేయు ఈ సమయము ఒకటి మన 
నిత్య జీవితములో బౌతిక వస్తు భావనలేనిది. ఆ సమ 
యమున ఆత్మ భౌతికవస్తుజాలరహితమై తనయందు 
తాను స్థితి గలిగియుండును. అత్తణీ మనస్సు పరమా 
శ్చర్యకరవుగు ఆత్మసంస్పర్శ కలిగియుండును. (అది ' 
పరమానందరమగు అనుభూతి). 


‘4 am witness ! | am the witness I!" Say, ‘1 
am the spirit | Nothing external can touch 
me", when evil thoughts arise, repeat that 
Give that sledgehammer blow on thier heads. 
1 am the spirit! 1 am the witness, the Ever- 
Blessed! | have no reason to do, no reason 
to suffer, | have finished with everything | am 
the witness. | am in my picture gallery. This 
universe Is my museum.” ( 


“నేను సాక్షిని, నేను సాక్షిని” “నేను ఆత్మను, 
బాహ్యవస్తువేదియు నన్ను స్పృశింవజాలదు' అని ఎలుగెత్తి 
తెప్పుము. చెడ్డ తలంపు €ెపుడువచ్చునో అపుడీ [ప్రకారముగ 
చింతన జేయుము. ఇట్టి ఆత్మబోధకములగు సుత్తి దెబ్బలచే 
వానినెత్తివై (ప్రహారము సలువుడు. నేను ఆత్మను, సర్వ 
సాక్షిని. మహాపవిత్రుడును. నేను చేయవలసినది ఏదియు 
లేదు. నాకు దుఃఖము లేదు. నేను అంతయు పూర్తి చేసి 
తిని. ఈ |పపంచమను బొమ్మరింటిలో నేనున్నాను. ఈ 
విశృమంతయు ఒకానొక జడవస్తు పదర్శనశాలయేయగును. 
ఈ సమస్తమునకు నేను సాక్షియై వెలుగుచున్నాను. 


A straight line infinitely projected 
becomes a circle. We are all projected from 
a common centre, which is God, and will 
come back after completing the circuit to 
the centre from which we started 


ఒక గీతను అనంతముగ పొడింగిచినచో వృత్తము 
(సున్న)గా మారును. మనమందజము దేవుడను ఒకే 
స్థానము నుండి ఆవిర్భవించినారము. ప్రయాణము వూర్తి 
చేసికొనిన పిమ్మట బయలుదేరిన ఆ స్టానమునే తిరిగి 
చేరుకొందుము. 


The man of higest realisation exclaims, ‘1 
am the king of kings; there is no king higher 
than l. ! am the God of Gods; there Is no 
god Higher than |!!! alone exist. One without 
a second. 


పరివూర్ణమగు ఆత్మానుభూతిని బడసినవాడు ఈ ప్రకా 
రముగ ఎలుగెత్తి చాటును “నేను రాజులకు రాజును. 
నన్ను మించిన రాజు మణీయొకడు శేడు. నేను దేవుళ్ళకు 
దేవుడను. నన్ను మించిన దేవుడు మజియొకడు లేడు. 
నేనొకడను మాత్రమే యున్నాను. మతి యేదియును 


The Soul is a circle whose circumference 
is nowhere but whose centre lis in some body 
Death is but a change of centre. God Is a clir- 
cle whose circumference Is nowhere. When 
we get out of the limited centre of the body, 
we shall realise God, our true self. 


జీవాత్మ ఒక వృత్తము (సున్న) వంటిది. 
దాని పరిధి ఎచటను లేదు. కేంద్రము ఒకా 
నొక శరీరమందు కలదు. చావు అనునది 
ఆ కేంద్రము యొక్క మార్చు మాత్రమే 
యగును. పరమాత్మకూడ ఒక వృత్తము 
దాని పరిధి ఎచటను లేదు. కాని కేంద్రము 
అంతటను కలదు, శరీరమను పరమితకేం 
దమునందు అభిమానము తొలగిపోవునపుడు 
మన నిజాత్మ యగు భగవంతుని సాక్షాత్క 
రించుకొనగలము. 


Our Education and progression simply 
mean taking away the obstacles, and by Its 
own nature the divinity will manifest itself. The 
miserable experiences of life are simply in 
the way and can be eliminated entirely. 


మన విద్య, ఉన్నతి, సత్పృయత్నము ఆటంకము 
లను అవాంతరములను తొలగించివేయును. అత్తటీ దైవ 
త్వము దానంతటదియే సువ్యక్తమగును. _జీవితమందరి 
బాధాకరమైన అనుభవములు దారిలో మాత్రమే ఉండును. 
ఆత్మనాక్షాత్కారమైన తదువరి అవియన్నియు వూర్షముగ 
తొలగిపోవును. 


Ud 


if we can stop all thought, then we know 
that we are beyond thought. We come to 
this by negation. When every phenomenon 
has been negatived, whatever remains, that 
ls It. 


తలంపవులన్నిటిని ఆపివేసినచో, మనము తలంవులకు 
అతీతముగనున్నట్లు తెరిసికొనగలము. _ దృశ్యవస్తు వేదియు 
ఆత్మకాదని నిశ్చయించి దృశ్యమునంతను దూరీకరించినచో 
(దృశ్యభావనలేక యున్నచో) ఆత్మయందు * స్టితి కలుగును. 
దృశ్యము నంతను నిషేధించినచో మిగులునదియే ఆత్మ, 


“Seek ye first the kingdom of god and 
his righteousness, and all these things shall be 
added unto you". Unto him comes everything 
who does not care for anything. 


మొట్టమొదట దైవసామాజ్యమును, నితిమార్గమును 
ఆ(శయించుము. తక్కిన నన్నియు వాని యంతటననియే 
వచ్చి చేరును. ఏ ప్రాపంచిక పదార్హమును కోరనివాని 
యొద్ద కే అన్నియు వచ్చి చేరును 


The Soul neither comes nor goes, neither 
is born nor dies. How can the omnipresent 
be born ? itis meaningless, nonsense 10 say 
that the Soul lives in a body. How can the 
unlimited live in a limited space ? 


ఆత్మ రాదు, పోదు వుట్టదుు చావదు. సర్వ 
వ్యాపకమైనది ఎట్టు వుట్టగలదు ? ఆత్మ శరీరములో 
నివసించునని చెప్పుట అర్హరహితమే కాగలదు. అవరిమిత 
మైనది పరిమిత స్థానములో ఎట్టుండగలదు ? 


You are part of me, 6౧౮! of you, In hurting 
you | hurt myself, and in helping you | help 
myself. There can not possibly be death for 
me when you live. When one worm lives 1౧ 
this universe, how can I die ? For my life Ils in 
the life If that worm. At the same time It will 
teach us that we can not leave one of our 
fellow beings without helping him, that in his 
good consists my good. 


నీవు నాలోని ఒకభాగము. నేను నీలోని ఒకభాగమును, 
కావున నీకు బాధ కలుగజేసినచో నన్ను నేను బాధించుకొని 
నట్టగును. నీకు సహాయము చేసినచో నాకు నేను సహా 
యము చేసికొనినవాడనగుదును. నీవు జీవించియున్నచో 
నేను మరణించలేదని అర్హము. ఈ (ప్రపంచమున ఒక్క 
పురుగైననను జీవించియున్నచో నేనెట్లు మరణించుదును ? 
ఏలయనిన నా జీవితము ఆ పురుగు జీవితమున కలదు. 
కావున తోటి ప్రాణులకు సహాయ మొనర్పవలెను. వాని 
ఆనందమందు, నా ఆనందము ఇమిడియున్నది. 


Until man becomes a prophet, religion Is 
a mockery and a byword unto him. We must 
see religion, feel it. realise ॥ In a thousand 
times more Intense a sense than that in which 
we s8e the wall 


మనుజుడు మహాత్ముడు కానంతవజకు మతము నామ 
మాత్రమే కాగలదు. గోడను ఎంత వ్రత్యక్షముగ చూచు 
చున్నామో, అంతకంటే వెయ్యిరెట్లు అధిక వ్రత్యక్షముగ 
మతమును (దైవమును) చూడవలెను. స్పృశించవలెను. 
అనుఛవించవలెను. 


This Is the school for great souls and 
prophets for the cultivation of sympathy, of 
patience, and above all, of an indomitable 
iron will which quakes not even If the universe 
be pulverised at our feet. 


ఈ (ప్రవంచమొక పారశాల. ఇచట వేమ దయ, 
సహనము, అచంచల మైన దృఢతమ సద్భావము మున్నగు 
ఉదాత్తగుణములను నేర్చుకొని జనులు మహాత్ములుగ వరి 


Partha Sarathi is ready to be our Sarathi, 
we know that and in His name and with eter 
nal faith in Him, set fire to the mountain of 
misery that has been heaped upon India for 
ages- and It shall be burned down. 


ఆ్యా న (3 ష్య 
పార్హసారధియగు శీ/కృష్ణ పరమాత్మ మన జీవిత సార 
దిగా నుండులుకు సిద్దముగా నున్నారు. వారివై అచంచల 
విశా (సము కరిగి బహుకాలము నుండియు కుప్పగా చెరిగి 
పోయిన దుఃఖమును వర్వతమును భస్మ మొనర్చి చేయుడు! 


The eye is in the forehead and not in the 
back Move onward and carry into practice 
that which you are very proud to call your 
religion, God Bless you ! 


కన్ను ఎదుట నొసటమీద ఉన్నది కాని వెనుక లేదు. 
కాబట్టి ముందుకు పయనమై, మతమునందు, శాస్త్రము 
లందు ఆదేగింపబడిన ధర్మములను ఆచరణ యందుంచుడు. 
భగవంతుడు అనుగ్రహించుగాక ! 


Have you love ? You are omnipotent Are 
you perfectly unselfish ? If so, you are irre 
sistible, It is the character that pays every 
where. It is the Lord who protects his children 
in depths of the sea. Your country requires 
heroes |! ‘Be Heroes"l 


మీకు (వేమ కలదా ? మీరు సర్పశక్తివంతులు. మీరు 
పరిపూర్త _ నిస్స్వార్థ్హత కలిగియున్నారా 7 అట్టిచో ఇక 
మీరు దేనిచేతను అడ్డగింపజాలరు. చరిత్ర శుద్దియే ఎళ్లెడల 
ముఖ్య మైనది. భగవంతుడు తన దిడ్డలను సాగర మధ్య 
మందైనను కాపాడును. మన దేశమునకు కావలసినది 


శూరులు. కావున శూరులు కండు! 


No man, no nation, my son can hate oth 
ers and live. India's doom was sealed the 
very day they invented the word ‘MLECHCHHA’ 
and stopped from communion with others. 


ఏ మనుజుడుగాని, ఏ దేశము కాని ఇతరులను నిందించి 
మనజాలదు. ఏనాడు భారతీయులు ఒక తరగతి వారికి 
'మ్రేచ్చులు అని పేరు వెట్టి వారితో తెగతెంపులు చేసి 
కొనినారో ఆనాడే వారి అభివృద్ది కుంటువడినది. 


Coming and going is all pure delusion 
The Soul never comes nor goes Where ls the 
place to which it shall go, when all space Is 
in the Soul? 


వచ్చుట పోవుట (పుట్టుట, చచ్చుట) అంతయు 
మిధ్య. ఆత్మకు రాకడ పోకడలు లేవు. సమస్తవ్రపంచము 
ఆత్మయందే ఉండియుండ ఇక ఆ యాత్మ ఎచటికి 
పోవును ? 


Youth and beauty vanish, 1169 and wealth 
vanish, name and fame vanish. Even the 
mountains crumble into dust. Truth alone 
abides 


యౌవనము, సౌందర్యము మూణ్ఞాళ్లముచ్చట. జీవ 
తము, మరణము క్షణికములు. కీర్తి |వ్రతిష్ణలు నశ్వర్య 
ములు. పర్వతములు కూడ కాలక్రమమున పిండి పిండి 
అయిపోవును. సత్యమొకటియే (ఆత్మయే) శాశ్వతము. 
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Do not loose heart; Do not loose faith in 
your Guru; Do not loose faith in God. 50 long 
as you posses: these three, nothing can harm 


you. 


ధైర్యము వదలవద్దు. మీ గురువుల యెడల విశ్వాన 
మును వదలవద్దు. దేవుని యెడల విశ్వాసమును సడలింవ 
కుడు. ఈ మూడు సుగుణములు మీరు కలిగియున్నంత 


వణకు ఏదియు మీకు అవకారము చేయజాలదు. 


Religion is of deeper importance than 
politics, since It goes to the root, and deals 
with the essentials of conduct. 


మతము  (ఆధ్యాత్మికతత్త్యము) రాజకీయములకంచు 
గొప్ప ప్రాముఖ్యత కలిగియున్నది. ఏలయనగా అది 
మూలము వద్దకు పోవును. మటీయు జీవుని చరిత్ర 
వైర్మల్యమును గూర్చి విచారణ సలువుము. 


Abnegatgion has the greatest Importance 
in our philosophy. Negation implies affiirma 
tion of the Real Self. The Vedanta is pes 
simistic so far as It negatives the world of the 
senses, but it is optimistic in its assertion of the 
real world. 


మన తత్త్యశ్యాస్త్రమందు దృశ్య నిషేధము 


నకు ఎక్కువ (ప్రాముఖ్యత కలదు. దృశ్య 
నిషేధమువలన సత్యమగు ఆత్మ యొక్క 
అనుభూతి సంభవించుచున్నది. వేదాం 
తము ఇం(దియార్హములను, దృశ్యవస్తువులను 
నిషేధించినను, ఆత శ్రయొక్క్ల అప్రత (మును 
స్తాపించు చున్నది. 
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Every work has got to pass through hun- 
dreds of difficulties before succeeding. Those 
that persevere will s8e the light, sooner or 
later. 

ప్రతి కార్యము జయవదమగుటకు వండలకొలడి వైరి 
బంధకములద్వారా పోవలసియున్నది. ఎవరు వల్టకలతో 
ముందుకు సాగుదురో వారే త్వ్యరగాకాని, ఆలన్యమవాావి 
ప్రకాశమును చూడగల్లుదురు. లక్ష్యమును పాధించుడుడు 


This life comes and goes weath tome, 
enjoyments are only of afew days 1 is వితతం 
far better to die on the field of duty, preomnr- 
ing the truth, than to die like a wontdXy warm. 
Advance. 


ఈ జీవితము వచ్చును పోవును చనము క్త 
విషయభోగములు మూణ్జాళ్త ముచ్చట్లు, ప్రావాచిక లీ 
మువలె చనిపోవుట కంట సత్యము చువాతుని నాన్చి 
ప్రచారము చేయుచు కర్తవ్యర్తేత్రమందు మృటిసింయయట 

లు. కావున ముందుకు వయనించుచు, 
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Nirvana can be attained here and now; 
that we do not have to wait for death to reach 
it. Nirvana ls the realisation of the self; and 
after naving once known that, if only for an 
instant, never again can one be deluded by 
the mirage of personality. 


మోక్షమును (నిర్వాణమును) మనుజుడు 
నపుడు ఇచటనే పడయవచ్చును. దాని 
కొటు'కై మణీయొక జన్మవణకు వేచియుండన 
క్కణలేదు. 'మోక్షమనగా ఆత్మసాక్షాత్కార మే 
అయియున్నది. ఒక్కసారి, లేక ఒక్కక్షణము 
ఆత్మజ్ఞానము, ఆత్మానుభూతి కలుగుటతోడనే 
ఇక మరల ఎప్పుడును ఎండమావులవంటి 
దేహాహంభావముచే, ఉపాధి భావముచే మోస 
గింపబడనేరడు. 
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When the screen is wholly removed, we 
fina It really never existed - that we were the 
Atfman and nothing else, even the screen 19 
forgotten. 


మాయ అను తెర ఎపుడు వూర్తిగ తెలు 
అవుడది ఏ కాలమందును లేనే లేదని మనకు తెరికుగం” 
మజీయు మనము సర్పదా ఆత్మస్సరూవులమే. = 
యున్నామనియు, మజియొక రూవము కానే కాదనియు 
అనుభూతము కాగలదు. అత్తతీ ఆ మాయా రూవవుగు 
తెర కాడ విస్మరింవబడును. 


Each man ls the Infinite already. On'y 
these bars and bolts and different circum- 
stances shut him 1౧. But as soon as they ౧౮౯6 
removed, he rushes out and expresses Nim 
self. 


ప్రతి మానవుడు ఇదివఆకే అనంతొత్మ నృరూవ్వ 
యున్నాడు. కాని అనేక ప్రావంచిక పరిస్థితులు అతన) 
కప్పివేయుచున్నవి. ఎవుడవన్నియు తొలగించిచేయటదునో, 
అవుడతడు శీఘ్రముగ ఆత్మస్వోక్షాత్మారమును బెంచి తన 
సహజ స్వరూపమును వ్యక్తము చేయును, 
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Help another because you are in him and 


he is in you - Is the philosophical way of 
putting It. The real vendatist alone will give 
up his life for a fellowman without any com 

pensation because he knows he will not die. 
As long as there Is one insect left in the world, 
he Is living; As long as one mouth eats, he 
eats. 


ఇతరునకు సహాయము చేయుము. ఏలయనగా నీవు 


వానియందున్నావు. అతడు నీయందున్నాడు ఇదియే 
తత్త్యసారము. నిజమైన వేదాంతి మాత్రమే (ప్రత్యువ 
కారము కోరక తన ప్రాణమును ఇతరుల (శ్రేయస్సు కొఆకు 
అర్పణచేయును. ఏలయనగా అతనికి వాస్తవముగ మృత్యువు 
లేదని అతనికి తెలుసు. ఎంతవజుకు ఒక వురుగైనను ఈ 
ప్రపంచమున జీవించియుండునో అంతవజకతడు జీవించియే 
యుండును. ఈ (ప్రపంచమున ఏ ఒక్క నోరు తినినను, 
అతడు తినినట్లు యగును. 
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Is It little heroism to be able to sacrifice 
one's life for the sake of one's ideal whct- 
ever that ideal may be? It seems imperctive 
to train up some people in the ideals cf re- 
nunciation, 50 that they will take up the vow 
of life long virginity, fired with the strength cf 
that virtue of chastity which is innate in their 
life blood, from hoary antiquity 


తమ జీవితమును ఒకానొక లక్ష్యము కొజను - అది 
అ ఆం ఈ డె 

ఏ లక్ష్యమైనను సరియే త్యానము అయుట అల్బ 

శూరత్వమా? కాదు. త్యాగము వైరాగృము మొదంగు 

లక్ష్యముల కొఆశకై కొందరు వ్యక్తులను తయారుచేయుట 

అవసరము. వారు యావజీవిత బ్రహ్మచర్య. వ్రతమును 
(ఇ 

చేంటవలెను. ప్రాచిన కాలము నుండియు ఆ బ్రహ్మ 

లు శో 

చర్యము జనుల రక్తమందు మిళిత మైయుచ్నది అట్టు 

నైప్పిక బ్రహ్మచర్యము యొక్క _ అద్బుత శక్తి తో కాడి 
వారు లోకసేవకు గరుంగగలరు, 
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The ultimate goal of all mankind, the aim 
and end of all religions, is nothing but one 
reunion with God, or, what amounts to the 
same with the divinity which is every man's 
true nature. But while the aim is one, the 


method of attaining may vary with the dif- 


ferent temporaments of men. 


మానవులందజి యొక్క చరమ లక్ష్యము, మతము 
లన్నిటి యొక్క మూల సిద్దాంతము ఒకటిమే. అది 
యేదనగా (ప్రతి ప్రాణియొక్క సహజ _ స్వరూప 
మైన . ఆత్మతో, దివ్యత్వముతో, భగవంతునితో తిరిగి 
ఐక్యమగుటయే. ఈ ప్రకారముగ అందజి లక్ష్యము 
ఒకట అయినను, దానిని పొందు మార్గము జనుల 
సంస్కారము ననుసరించి భిన్నభిన్నముగా నుండును. 
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Stop everywave in the mind which tries to 
draw it out, and at last the mind dies, as it 
were, and the Real discloses ltself. We call 


that Samadhi, or, Super consciousness. 


బయటకు లాగుటక (పయత్నించు (పతి 
మానసిక తరంగమును నిరోధించుము. అపుడు 


తుట్టతుదకు మనస్సు వినాశమును పొందును. 


ఆలి 


చక్కగ వ్యక్తమగును. ఆ సితినే మనము 
అణ 
సమాధియనియు, తురీయమనియు చెప్పుదుము. 


అతటేీ సత్యమైన సహజ ఆత్మస్వరూపము 
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The universe is simply a gymnasium in 
which the soul is taking exercise, and after 
these exercises we become Gods 50 the 
value of everything is to be decided by how 
far itis a manifestation of God. 


ఈ (ప్రపంచము జక వ్యాయామశాల, 
ఇందు జీవుడు వ్యాయామ క్రియల (సాధ 
నలు) చేయుచున్నాడు. అవి అన్నియు పూర్తి 


అయిన తదుపరి మనము దేవులము అగుచు 
న్నాము. కాబట్టి ఈ ప్రపంచమున ప్రతివాని 
యొక్కయు లేక ప్రతి వస్తువు యొక్కయు 
విలువ అతడుకాని, అది కాని ఎంతవజకు 
దైవత్వమును వ్యక్తము చేసెనను విషయమువై 
ఆధారపడియుండును. 


Death is only a change of condition, time 
and space are in you, you are not in time 
and space; It is enough to know that as we 
make our lives pure and nobler, either in the 
seen or, the unseen world, the nearer we ap- 
proach God, who is the centre of all spiritual 
beauty and eternal joy 


చావు అనునది పరిస్టతియొక్క ఒకానొక మార్చు 


మాత్రమే అయియున్నది. దేశము, కాలము మీయందే 
ఉన్నవి. మీరు వానియందు లేరు. ఈ లోకమున 


గాని పరలోకమునగాని మనము మనలను పవిత్రులుగా, 
సచ్చరిత్రులుగా, ఉన్నతాశయులుగా చేసి కొనుచున్నంత 
వరకు, దేవునకు అతి సమీపముగ మనము పోవు 
చుందుము. సమస్త ఆధ్యాత్మిక సౌందర్యమునకును, 
శాశ్వతానందమునకును ఆ భగవంతుడే మూలము. 


Think of this infinite universe with Its millions 
and millions of solar systems, and think with 
what an infinite, incomprehensible power 
they are impelled, running as if to touch the 
feet to the one unknown, and how little we 
arel Where then is room here to allow our- 
selves to indulge in vileness and meanmind:- 
edness? What should we gain here by fos 
tering mutual enemity and party spirit. 


అనేక కోట్ల సూర్య, నక్షత్రరాసులతో కూడియున్న 
ఈ అనంత విశ్వమును గూర్చి ఆలోచించుడు. మహత్త 
రమైన అనంత శక్తిచే (_పేరేపింపఎడి అవి ఊహాతీతమగు 
వరమాత్మయొక్క పాదములను స్పృశించుట కొఆజకై 
మహావేగముతో వరుగిడుచున్నవి. ఈ అనంత విశ్వములో 
మనమెంత చిన్నవారము? ఇక దుర్మార్గమునకు, దుష్టత్వ 
మునకు, అవినీతికి ఏల అవకాశమును కల్పించ వలెను? 
ఈ _వరస్పర వ్రైమనన్యము, శత్రుత్వము, విరోధభావముల 
వలన జనులకేమి ప్రయోజనము? 


Take my advice; set yourselves wholly to 
the service of others when you come from 
your colleges. Believe me, far greater hap- 
piness would then be yours, than If you had a 
whole treasury full of money and other valu- 
ables at your command 


నా సలహా తిసికొని మీరు విద్యారంగమును పూర్తి 
చేసి పారశాలనుండి బయటకు రాగానే లోకసేవ 
నుందు పూర్తిగ నిమగ్నులుకండు. అప్పుడు మీకు 
మహత్తర మైన ఆనందము లభించును. ఆ ఆనందము 


పెక్కు ధనము, అనేక అమూల్య వస్తువులతో నిండిన 


కోశాగారము వలన కలుగు ఆనందముకంట ఎన్నియో 
రట్టు అధికముగ నుండును. ఈ నా మాటలను 


విశ '(బంప్పుడు. 


Good motives, sincerity and infinite love 
can conquer the world. One single soul pos 
sessed of these virtues can destroy the dark 
designs of millions of hypocrites and brutes. 


ఉత్తమ భావములు, విశ్వాసము, పవిత్రత, అనంత 
(వేమ, వ్రవంచమునంతను జయించగలవు. ఈ సద్గుణములు 
కరిగిన ఒక్క వ్యక్తి ప్రపంచములోని లక్షలకొలది అజ్ఞానుల 
దుష్టభావములను నాశన మొనర్చి వేయగలడు. 


All earthly love proceeds from the body, 
body, body. No sex. No possessions; As these 
fail off, the eyes open to spiritual vision. The 
soul regains its own infinite power. 


దేహము నుండియే సమస్త ప్రాపంచిక అనురాగములు 
ఆవిర్భవించును. వాస్తవముగ (ప్రాపంచిక పదార్హములుగాని, 
స్త్రీ వురుష భేదములుగాని సత్యములు కావు. ఎప్పుడు 
వాటివై రాగము తొలగునో అవుడే ఆధ్యాత్మిక దృష్టి 


వికసించును. అపుడే ఆత్మ తన అనంతశక్తిని తిరిగి 


May Ibe born again and again, and suf- 
fer thousands of miseries so that | may wor 
ship the only God that exists, the only God 
I believe in, the sum total of all souls, and 
above all my God the wicked, my God the 
miserable, my God the poor of all races, of 
all species, is the special object, of my wor- 
ship. 


సర్వజీవరాసుల హృదయములందు వెలయువాడును, 


దుష్టులయందును, బాధితులయందును, బీదవారియం 
దును కూడ వర్తించువాడును, (ప్రపంచమున సర్వత్ర 
వ్యాపించియున్న ఏకైక దైవమును, నేను సంపూర్ణ 
ముగ విశ్వసించినట్టి భగవంతుని ధ్యానించుటకై నేను 
మరల మరల _ జన్మించుదునుగాక! మరల మరల 
పెక్కు క్రేశములను అనుభవించుదునుగాక! ఎట్టి 
స్రితియందైనను దైవమే నా ధ్యేయము. 


I teach only the self, hidden in the heart 
of every individual, and common to all. A 
handful of strong men knowing that self and 
living in its light would revolutionise the world 


ప్రతి ప్రాణియొక్క హృదయమందు దాగియుండునదియు, 
అందశీయందను, సమానముగ వెలయుచుండునదియు అగు 
ఆత్మను గూర్చియే నేను బోధించుదును. అట్ట ఆత్మను 
తెరిసికొనువారునుు, అట్టే ఆత్మ  ప్రకాశమందు స్తితి గలిగి 
యుండువారునగు కొద్దిమంది అయినను (పపంచమునంతను 
తేవోవంతముగ నొనర్పగలరు. 


I direct my attention to the individual to 
make him strong, to teach him that he him- 
self is divine, and | call upon men to make 
themselves conscious of this divinity within 


వ్యక్తిని బలవంతునిగా శక్తివంతునిగా చేయుటయే, 
అతడు దైవస్వరూవుడే అని బోధించుటయే నా ఉద్దే 
శ్యము. అక్కార్యమందే నేను నా దృష్టిని కేంద్రీకరించు 
దును. తమలో వెలయుచున్న దివ్యత్వమును సాక్షాత్కరించు 
కొనుడనియే నేను జనులకు ఉద్చోధించుదును. 


The great lesson Is that unify Is behind all, 
call it God, Love, Spirit, Allah, Jehovah - It Is 
the same unity that animates all life from the 
lowest animal to the noblest man. It is the 
same unity that animates all life from the low- 
est form to its noblest manifestation In man. 


అన్నిటికిని వెనుక ఏకత్వము వెలయుచున్నది. 
దానిని దేవుడని చెప్పుడు, లేక (పేమ అని ఆత్మ 
అని, అల్లా అని, జెహోవా అని ఈ (పకారముగ 


ఏ పేరుతోనైనా పిలుచుడు. ఆ ఏకస్వరూపమే అల్ప 
మృగము మొదలుకొని గొప్ప మానవుని వజకుగల 
సమస్తప్రాణులయొక్క జీవితమందు ప్రకాశించుచు 
న్నది. ఆ ఏకత్వమే చిన్న (ప్రాణి మొదలుకొని ప్రజ్ఞా 
వంతుడైన మానవుని వజకు గల సమస్త ప్రాణుల 
యొక్క చైతన్యమై యలరుచున్నది. 


మానవజన్మ నార్హకత | 


(ఉత్తర హిందూస్తానమున *కటివాడా (ప్రాంతమున ఒక 
చోట శిలపై (క్రింద తెలుపబడిన పద్యములు ఇంగ్లీషు భాషలో 


రిఖింపబడి యుండెను.) 

“1 | can throw a single ray of light 

Across the darkened Pathway of another, 

గ I can aid some to clearer sight 

Of light and duty and thus bless my brother, 
if ican wipe from any human cheek a tear. 
I shall not have then lived in vain while here 


అజ్జానతమముచే నావృతంబైన యొక్కని 
యంతరంగమార్గమమ్మునందు 
విజ్ఞానభాస్కరావిర్భ్బూతకిరణమ్ము 
నొండైన వ్యాపింప నోపుదేని 
ధర్మసమ్మూడత దరిగానలేని నా యాత్మ 
సోదరునికి హర్ష 'మొదవ 
సత్యధర్మముల నిస్సంశయదృష్టి 
నొసంగి దీవింపంగ జాలుదేని. 
గీ దుర్భరవిచారవహ్ని దోధూయమాన 
చిత్తుడగు నొక్క సోదరు చెక్కిలివయి 
జాయికన్నీరు దుడుపంగ జాలుదేని 
నాదుజన్మము సఫలముగాదె వసుధ. 


If |! ౦౧౦౧ guide some emng to truth. 
inspire within his heart a sense of duty; 


Hf Ican plant within the soul of a rosy plant 
A sense of light, a love of truth and beauty 


if 1 can teach one man that God, 


Heaven are near 
I shall not have, then, lived in voin while here 


సత్యదూరుండయి చనీియెదు: నొక 
సహోదరునికి సత్యతత్త(ంబు దరిపి 
ఆతని హృదయ కంజాతములో ధర్మ 


జిజ్ఞాసపొడసూవజేసి తేని 

రహిని రోజావుష్పరాజకోమలమునై 
యకలుషితమునై న యాత్మలోన 
స్వాత్మవివేకము సత్యసుందరముల 
ప్రీతిని నోరి స్టాపింతునేని 

తన హృదయమందె స్వర్గము దైవతమును 
గల వనెడు బుద్ది నొకనికి గలగునట్లు 
చక్కక బోధనము జేయజాలుదేని 
నాదు జన్మము సఫలముగాద వసుధ. 


CLL 


if from my mind I can banish doubt and fear 

And keep my life attuned to truth, love and kndness 
f | an scatter light and hope and cheer 

And help and remove the curse of mental blindness. 
if can make joy more, more hope, less pain 

I shall not have, then, lived in vain while here 


అనవరతము నాదుమనమును భాధించు 
భయ సంశయంబుల బార।ద్రోరి 
సత్యదయా చేమ సాధకమ్ముగ నాదు 


జీవితమ్మును చేయజాలుదేని 
విజ్ఞానమును నధీవృద్ది నమ్మికయు 
నుత్సాహములను వెదజల్లి ధరణీ 
మానవనంళతి మావసికాంధత్వ 
శావముక్తుల డేయజాలుదేని 


కష్టములు తగ్గునట్టును |క్రమముతోడ 
(ప్రజకు విశ్వాస సుఖములు (వపబలునట్లు 
సాయమును నేను చేయంగడాలుదేని 
నాదు జన్మము సఫలముగాదె వసుధ. 


If by life's roadside I can plant a tree 
Beneath whose shade some wearied 
head may rest 
Though | may never share Its shade or see 
Its beauty. I shall jet be truly blessed 
Though no one knows my name. 


(శాంతుడై నట్ట పదికు విశాంతికొణకు 
జీవితపధమ్ము చెంతను చెట్టునాటి 
దానినీడను సౌందరంమేను గనక 

లీ 


యుండినను ధన్యుడనె "పేరు నొందకునికి. 


ఓం తత్సత్‌ 


(By Swami Vivekananda) 
(స్వామి వివేకానంద) 


4 Woke up the note? The song that had its birth 
Far off, where wordly taint could never reach 
in mountain caves, and glades of forest deep, 
Whose caim no sigh for lust or wealth or fame 
Could ever dare to break where roll the stream 
Of knowledge, and bliss that follows both 
sing high that note, Sannyasin bold | Say = 

“Om tat sat, Om!” 

ఎత్తిపాడుము, కంరము ఎత్తిపాడు ! 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్పదనుచు పాడు || 
పుట్ట నీగీత మతిదూరభూమియందు | 
విషయవానన కందని విషయమందు | 
కామధన కీర్తికాంక్షల కలతగొనని | 
శాంతిమయకందరారణ్యచయమునందు | 
చారుతరనచ్చిదానందచయమునందు || 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్ప్సదనుచు పొడు || 


4187 


వై 
సై 
రి 
షె 
రై 
న్నే 
న్ని 
రై 
న్నే 
రి 
రై 
ర్వి 
\ 
న్ని 
ర్న 
\ 
రై 
ర్న 
న్న 
రి 
న్ని 
రి 
ర్‌ 
WY 
రై 
నై 
న్ని 
షె 
రై 
రి 
\ 
న్ని 
సి 
\ 
న్ని 
ర్వి 
రి 
రై 
రి 
\ 
న్నే 
వై 
న 
న్నే 
రై 
న్నే 
నై 
ర 
ర్న 
రై 
రై 
సై 
ర్న 
న్న 
న్న 
రై 
న్న 
న్ని 
WY 
గై 
న్న 
న్న 
న్న 
నై 
రై 
స్వ 
నై 
న 
రై 


2. Strike off thy fetters | Bonds that bind thee down 
0 shining gold or, darker baser ore; 
Love, hate - good, bad-all that dual throng. 
Know slave is slove, caressed are whipped, 
not free; 
For fetters, tho’ of gold, are not less strong to bind. 
Then off with them, Sannyasin bold | Say- 


“Om tat sat, Om!" 


(వస్తుతింవుము నీ బంధనముల | 
ఇనువవేకాని మరియవి యేవియైన | 
మించుబంగారువే కాని మించకుండు | 
ద్వంద్వములు మంచి చెడ్డలున్‌ బంధనములె | 
వైరరాగాదులను గూడ బంధనములె | 

గాన తెగద్రుంచవలయును వీనిగూడ | 
కొట్టబడినను (వ్రేమచే చుట్టబడిన | 

దాస్య 'మెట్టుండినననుకూడ దాస్యమేకద | 
కట్టజాలది గొలుసు బంగారుదైన | 

గాన తెగద్రుంసవలయును దినిగూడ || 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు || * 


ఆ RANANNNNNNNNNNNANNNNNANNNNNNNNANNNANNNANNNNNANNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNANK 


With blinking fight to pile more gloom no gloom 
This Thirst for life evet quench; it drags, 

From birth to death and death to birth, the soul. 
He conquers all who conquers self Know this 
And never yield, Sannyasin bold | Say - 


“Om tat sat, Om!" 


మినుకుమినుకను చీకటిన్‌ మీద మీద ! 
నలముచుండెను కొరవిదయ్యంబుపగిది ! 
దనరు నజ్ఞానమును బాపికొనుము వేగ ! 
జననమరణమ్ములకు లాగికొనుచువేగు 


జీవితపుతృష్ట నార్చ్పుము శీ ఘముగను 
తన్నుదా గెల్చునట్టివా డన్ని గెల్బు 

దీవి దెలియము లొంగకు దెనికింక || 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్పదనుచు పాడు ॥ 
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4. గిం sows must reop' they sqy, 
ond couse must bring. 
The sure effect; good, good, bad, bad; and none 
Escope the low But who sowears a form 
‘Must wear the chain. Too true, but far beyond 
Both name and form is Aman, ever free 
Know thou art, That, Sannyasin bold | Say - 


“Om tat sat, Om!” 


అవనిజల్రివ దద్దియా అదియె వండు | 
కారణంబును బట్టియే కార్యముండు | 

చెడ్డ చెడ్డకును మంచి మంచికిని గల్లు ॥ 
దీని తప్పించుకొనుటకు తెరువుళేడు. 
రూవుతో బంధనంబుండు రూఢముగను | 
అన్నిటిని మీరియున్నది యాత్మగాన | 
ఆత్మకును రూవనామడేడుములు లేవు | 
అదియో నీవనుభావంబు మదివెటీంగి || 
ఎత్తిపాడుము కంఠము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్పదమచు పాడు || 


ARR 
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NNNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN' 
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5 They know not truth, who dream such vacant dreams 
As father, mother, children, wife, and friend. 
The sexes Self |! Whoser father he ? whose child, 
Whose friend, whose foe is He, who is but One ? 
The Self is all in all, naught else exists ; 
And thou art That, Sannyasin bold | Say = 


“Om tat sat, Om!” 


తల్లియని తండ్రియని మరి పిల్లలనుచు | 
భార్యయని మిత్రమని మరి బంధువనుచు | 
కలువరించెడు వారలు తెలియలేరు | 
సత్యమేదియు మటియు నసత్యమెదియొ | 
ఆత్మకా లేదు (స్త్రీవురుషాదిభేద |! 
మెవరికిన్‌ దండ్రి మరియాత డెవని బిడ్డ | 
ఎవని శత్రువు మరియాత డెవని సఖుడు | 
ఒక్క టేయాత్మ యంతట నొప్పుచుండు | 
అంతయును నాత్మగాని యన్యంబులేదు | 
అదియె నీవను సత్యంబు మదినెటీంగి | 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు || 


రచనను నునుపును యయ యయ 


ఛై 


6. There is but One-The-free-The Knower self | 
Without 6 name, without a form or stain; 
In Him is Moya dreaming all this dreams. 
The Witness, He appears as nature, soul 
Know thou art That, Sannyasin bold ! Say = 


“Om tat sat, Om!” 


ఉండునదియెల్ల దానయై యొక్కటుండు | 
నాతడే జ్ఞాతముక్తుండు నాత్మయతడే | 
ఆతనికి రూపనామదేయములు లేవు | 
అతనిలో నొక్క మాయదానలరుచుండు | 
కలలనెన్నియె యద్దియే కనుచునుండు | 
గాని యాయాత్మ సాక్షియై కాంచుచుండు | 
నదియె నీవను సత్యంబు మదివెరింగి | 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు | 


Nor that can give In books and temples vain 
Thy search - Thine onfy is the hand thot holds 
The rope that drags thee on. Then cease lament. 
Let go they hold, Sannyasin bold | Say - 


“Om tat sat, Om!” 


ముజ్జగంచియ్యజాలని ముక్తికొరకు | 
నెచట వెదకెదు మిత్రమా యెటు వెదకెదు | 
(గంధముల గుళ్ళ వెదకిన గలదు ఫలము | 
నిన్ను దాలాగికొనిపోవుచున్న తాడు | 
నీకరమునం దెయున్నది నిజముగాను | 
వగచుటనుమాని నీవింక వదలిదాని | 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు ॥ 


8 క56/౧౦౦౦6 to all, fom me no danger be 
To aught that lives; in those that dwell on high, 
in those that lowly creep, | am the Self in all | 
All life both here and there, do | renounce, 
And heaven's earths and hells, all hopes and fears. 
Thus cut thy bonds, Sannyasin bold ! $ay = 


“Om tat sat, Om!” 


ఎట్టి ప్రాణయు నా నుండి ఇంచుకైన | 
బడయకుండునుగాక యపాయమెవుడు | 
'వైవసించెడు మరి [క్రింద బ్రాకుచుండు | 
అన్ని ప్రాణులకును నాత్మయైనవాడు | 
ఇహవరంబుల జీవిత మెడలినాడ | 
స్వర్గనరకాశభయముల వదలినాడ | 

ననుచు నీబంధనంబుల నట్టై తెంచి | 
శాంతిపార మొసంగుచును నర్వమునకు || 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు || 


ARAN థి 
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9. Heed ౧6౧ ౧౦ more how body 1౧/68 or goes 
its task is done. Let Karma float it down. 
Let one put garlands on, another kick 
This frame; say naught. న 


No praise nor blame can be 
Where praiser praised - 

and blamer blamed are one 
Thus be thou calm, Sannyasin bold | Say - 


“Om tat sat, Om!” 


కాయమేమైన లక్ష్యంబు సేయబోకు | 
దానివనిదీరెగావున దానివట్టి | 
కొట్టుకొనిపోవు కర్మ మేగట్టుకేని | 
దానికగువట్టి మండనదండనముల | 
నించుకేనియు నెంచకు మేమియునకు | 
పొగడబడువాడు మరియును సౌగడువాడు | 
తిట్టబడువాడు మరియును తిట్టువాడు | 
నొక్కడైయుండ స్తుతి నిందలున్నె చెవుమ | 
స్వాంతమున నివ్వింధంబున శాంతినుంచి || 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు || 
థి ధథిత్తి 
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40. uth never comes where lust and flame ond greed, 
Of gain reside No man who thinks of woman 
As his wife can ever perfect be ; 
Nor he who owns the least of things, nor he 
Whom anger chains can pass through Maya's gates 
50 give these up, Sannyasin bold 1 Say = 


“Om tat sat, Om!” 


కామమున్ను మోహలోభముల్‌ గలుగుచోట | 
నుండునే సత్యమెన్నడు నుండబోదు | 
ఇంతినిన్‌ దనపత్నిగా నెన్నుసట్టి | 
పురుషుడెన్నడు పూర్తతబొందలేడు | 
తనదనుచు నెంత చిన్న దేన్‌ దలచువాడు | 
ఆ(గహగుణంబుచే బద్దుడైనవాడు | 
తధ్యముగ మాయగుమ్మమ్ముదాటలేడు | 
గాన నీదుర్గుణంబుల మానివేసి || 
ఎత్తిపాడుము కంఠము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు ॥ 
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What home can hold thee friend? 
The sky thy roof, the grass thy bed, and food 
What chance may 0౧౧౦. well cooked or ill, 
judge not 
No food nor dnnk can taint that noble self 
Which knows itself Like rolling nvers, be 


Thou ever free, Sannyasin bold 1 Say = 


“Om tat sat, Om!” 


నీకునిల్లేల నినుబట్టు నిలయమున్నె | 
గడ్రియె పరుండు పాన్పు ఆకసమె కప్పు | 
చిక్కినదె తిండి మంచిదేన్‌ చెడ్డదేని | 
మంచిచెడ్డల మదిలోన నెంచబోకు | 

తన్ను దెలిసిన మహితాత్మ కెన్నడేని | 
నమరునె కళంక మన్నపానములచేత | 
ఎత్తిపాడుము కంరము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధిర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు | 
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“412 Few only know the truth The rest will hate 
And laugh at thee, great one, but pay no heed 
Go thou, the free, from place to ploce, and help 
Them out of darkness, Maya's veil. Without 
The fear of pain or search for pleasure, go 
Beyond them both, Sannyasin bold 1! Say - 


“Om tat sat, Om!” 


కొందరే సత్య మెరుగుచునుందురిలను | 
గాన తక్కిన వారలు ఘనుడ నిన్ను | 
జేరి నవ్విన లక్ష్యంబు సేయబోకు | 
ముక్తుడా యెల్లకడలకు బోయిబోయి | 
మోదమునకయి వెదకక భేదమునకు | 
భయపడకయుండి రెంటిని వదలిచనుచు | 
మాయతెర తిసి జనుల తమమ్ముబాపి | 
ఎత్తిపాడుము కంఠము ఎత్తిపాడు | 
యతివరా ధీర ఓమ్‌ తత్సదనుచు పాడు ॥ 


య్య 4 లక 


NANNANNNANNNNANNNNNNNNNNNNANNNNNNNNNANNANNNNNNNNNNNNNANNANNNNNNNANNNNNNNANNNNNNANNNNNNNANNNNNNNANNN: పాట 
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413 Thus day by day, till Korma's powers spent 
Release the soul for ever, 590 more is birth 
Nor I nor thou, nor God, nor man, The '౯ 
Has all become, the all is '౯, and bliss 
Know thou art That, Sannyasin bold | Say = 


“Om tat sat, Om!” 


సర్వకర్మ ఫలంబులు సమయమువరకు | 
ననుదినంబివ్విధంబున జనుచునుండి | 

నీవు నీయాత్మకొసగుము నిత్యముక్తి | 
అప్పుడుండదు నీవునేననుట గాని | 
జననమును దేవమానవులనుటగాని | 

ఆత్మ పరమాత్మలకు భేదమనుటగాని | 
అదియె యానందమునమ._మురియదియె నీవు || 


పున నునన నును నన్నును ననన ని ననన నరనరననననననననర రం రర ననరరరలరనరారరరరరనిరనరంన్సనరనో 


ల లో 
MY సై పంల 
ఏ౮ 1 


ee శి 
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